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Safety Information

BG2603-HF 8202100604

/A WARNING

To reduce risk of injury, everyone using, installing, repairing, main-
taining, changing accessories on, or working near this tool MUST
read and understand these instructions before performing any such I

task. %tl a

DO NOT DISCARD - GIVE TO USER A

NI YYY.
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BG 2603-HF

Safety Information

Technical Data

Technical data

Air flow 15.9 ¢cfm, 7.5 1/s
Hose size (inside) 10 mm, 3/8 in
Air inlet thread 1/4 in
Maximum working pressure 6.3 Bar (90 psig)
Maximum temperature 70 °C, 158°F
Weight 0.13 kg,

0.29 Ib
Declarations

Noise Declaration Statement

* Sound pressure level 97 dB(A) , uncertainty dB(A), in ac-
cordance with ISO15744.

* Sound power level dB(A) , uncertainty dB(A), in accor-
dance with ISO15744.

These declared values were obtained by laboratory type test-
ing in accordance with the stated standards and are suitable
for comparison with the declared values of other tools tested
in accordance with the same standards. These declared values
are not adequate for use in risk assessments and values mea-
sured in individual work places may be higher. The actual ex-
posure values and risk of harm experienced by an individual
user are unique and depend upon the way the user works, the
workpiece and the workstation design, as well upon the expo-
sure time and the physical condition of the user.

We, Atlas Copco Industrial Technique AB, cannot be held
liable for the consequences of using the declared values, in-
stead of values reflecting the actual exposure, in an individual
risk assessment in a work place situation over which we have
no control.

We recommend a programme of health surveillance to detect
early symptoms which may relate to noise exposure, so that
management procedures can be modified to help prevent fu-
ture impairment.

@ The noise emission is given as a guide to the machine-
builder. Noise emission data for the complete machine
should be given in the instruction manual for the ma-
chine.

Standards applied
+ OSHA 1910.242
+ OSHA 1910.95

Regional Requirements
/\ WARNING

This product can expose you to chemicals including lead,
which is known to the State of California to cause cancer
and birth defects or other reproductive harm. For more
information go to

https://www.p65warnings.ca.gov/

Safety
DO NOT DISCARD - GIVE TO USER
A WARNING Read all safety warnings, instructions, il-

lustrations and specifications provided with this prod-
uct.

Failure to follow all instructions listed below may result
in electric shock, fire, property damage and/or serious in-

jury.
Save all warnings and instructions for future refer-
ence.

A WARNING All locally legislated safety rules regard-
ing installation, operation and maintenance shall be
respected at all times.

Statement of Use
» For professional use only.

» This product and its accessories must not be modified in
any way.

* Do not use this product if it has been damaged.

 If the product data or hazard warning signs on the product
cease to be legible or become detached, replace without
delay.

* The product must only be installed, operated and serviced
by qualified personnel in an industrial environment.

Intended Use

This product is designed for cleaning components. No other
use permitted.

Product Specific Instructions

General Operation Safety

Always follow these safety instructions when working with
blow guns:

* Do not exceed a maximum air pressure of 6.3 bar / 90
psig, or as stated on tool nameplate.

3/8" (10 mm)

18635247499

* Always wear impact-resistant eye and face protection
when involved with or near the operation, repair or main-
tenance of the tool or changing accessories on the tool.
Be sure all others in the area are wearing impact-resistant
eye and face protection.

d

b 4

"w

o

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 6175 00 3



Safety Information

BG 2603-HF

High sound levels can cause permanent hearing loss and
other problems such as tinnitus. Use hearing protection as
recommended by your employer or occupational health
and safety regulations.

18635254667

18635272643

Ensure that blown particles are directed so as not to cause

a hazard.

This tool is not recommended for use in potentially ex-
plosive atmospheres and is not insulated for coming into
contact with electric power.

7

18635280011

Never use a blow gun for cleaning personal clothing.

9@

18635263505

Never put a blow gun against human skin or any opening
in the human body, even if covered by clothing.

Never put a blow gun against an animal.

Za ‘Xwﬁ

168635303563

Avoid inhaling dust or fumes or handling debris from the
work process which can cause ill health (for example,
cancer, birth defects, asthma and/or dermatitis). Use dust
extraction and wear respiratory protective equipment
when working with materials which produce airborne
particles.

'@:n j’l

Safety instructions

@ Additional safety information regarding portable air

tools:

* CAGI 2528 - B186.1, SAFETY CODE FOR POR-
TABLE AIR TOOLS, available from Global Engi-
neering Documents at https://global.ihs.com/ or call
+1 800 447-2273. In case of difficulty in obtaining
ANSI standards, contact ANSI via https://
www.ansi.org/

Air supply and connection hazards

Air under pressure can cause severe injury.

Always shut off air supply, drain hose of air pressure and
disconnect tool from air supply when not in use, before
changing accessories or when making repairs.

Never direct air at yourself or anyone else.

Whipping hoses can cause severe injury. Always check
for damaged or loose hoses and fittings.

Do not use quick disconnect couplings at tool. See in-
structions for correct set up.

Whenever universal twist couplings are used, lock pins
must be installed.

Do not exceed maximum air pressure of 6.3 bar / 90 psig,
or as stated on tool nameplate.

Projectile hazards

Always wear impact-resistant eye and face protection
when involved with or near the operation, repair or main-
tenance of the tool or changing accessories on the tool.

Be sure all others in the area are wearing impact-resistant
eye and face protection.

Ensure that blown particles are directed so as not to cause
a hazard.

Even small projectiles can injure eyes and cause blind-
ness.

Operating hazards

Always shut off air supply, relieve hose of air pressure
and disconnect tool from air supply when changing ac-
cessories.

Never put a blow gun against human skin or any opening
in the human body, even if covered by clothing.

* Never use a blow gun for cleaning personal clothing.

Repetitive motion hazards

When using a power tool to perform work-related activi-
ties, the operator might experience discomfort in the
hands, arms, shoulders, neck, or other parts of the body.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 6175 00



BG 2603-HF

Safety Information

* Adopt a comfortable posture whilst maintaining secure
footing and avoiding awkward or off-balance postures.
Changing posture during extended tasks can help avoid
discomfort and fatigue.

* Do not ignore symptoms such as persistent or recurring
discomfort, pain, throbbing, aching, tingling, numbness,
burning sensation, or stiffness. Stop using the tool, tell
your employer and consult a physician.

Noise hazards

» High sound levels can cause permanent hearing loss and
other problems such as tinnitus. Use hearing protection as
recommended by your employer or occupational health
and safety regulations.

» To prevent unnecessary increases in noise levels operate
and maintain the tool in accordance with this instruction
manual.

Workplace hazards

* Slip/Trip/Fall is a major cause of serious injury or death.
Be aware of excess hose left on the walking or work sur-
face.

» Avoid inhaling dust or fumes or handling debris from the
work process which can cause ill health (for example,
cancer, birth defects, asthma and/or dermatitis). Use dust
extraction and wear respiratory protective equipment
when working with materials which produce airborne
particles.

* Some dust created by power sanding, sawing, grinding,
drilling and other construction activities contains chemi-
cals known to the State of California to cause cancer and
birth defects or other reproductive harm. Some examples
of these chemicals are:

* Lead from lead based paints

* Crystalline silica bricks and cement and other ma-
sonry products

» Arsenic and chromium from chemically-treated rub-
ber

Your risk from these exposures varies, depending on how
often you do this type of work. To reduce your exposure
to these chemicals: work in a well ventilated area, and
work with approved safety equipment, such as dust
masks that are specially designed to filter out microscopic
particles.

* This tool is not recommended for use in potentially ex-
plosive atmospheres and is not insulated for coming into
contact with electric power.

Safety instructions

» Shut off air supply and depressurize system before in-
stalling unit.

* Only operate within the stated ranges of safe operating
temperatures and pressures. Before installation, compare
the technical data with the actual operating conditions.

* The pneumatic system in which the unit is used must
comply with ISO 4414, “Pneumatic fluid power — Gen-
eral rules and safety requirements for systems and their
components.”

» Ensure the unit is correctly installed for the direction of
air flow as indicated by the arrow symbol on the unit.

e Contact with solvents and other chemicals can cause
chemical attack and subsequent burst.

« The unit must not come into contact with acetone, benzol,
brake fluid, glycerine, some synthetic oil, chloroform,
carbon tetrachloride (and similar solvents), carbon disul-
phide, methyl alcohol, perchloroethylene, toluene,
trichloroethylene, xylene (nitrocellulose, thinner), acetic
acid.

* The bowl and other plastic parts must only be cleaned
with warm water and normal washing-up liquid.

* This unit must not be modified.

Signs and Stickers

The product is fitted with signs and stickers containing impor-
tant information about personal safety and product mainte-
nance. The signs and stickers shall always be easy to read.
New signs and stickers can be ordered by using the spare
parts list.

@H’]

Useful Information
ServAid

ServAid is a portal that is continuously updated and con-
tains Technical Information, such as:

s011050

» Regulatory and Safety Information

* Technical Data

* Installation, Operation and Service Instructions
e Spare Parts Lists

* Accessories

* Dimensional Drawings

Please visit: https://servaid.atlascopco.com.

For further Technical Information, please contact your local
Atlas Copco representative.

Website

Information concerning our Products, Accessories, Spare
Parts and Published Matters can be found on the Atlas Copco
website.

Please visit: www.atlascopco.com.

Caractéristiques techniques

Caracteristiques techniques

Débit d’air 15.9 ¢fim, 7.5 /s
Dimension du flexible (intérieur) 10 mm, 3/8 po
Filetage d'entrée d'air 1/4 pouces
Pression de service maximum 6.3 bar (90 psig)

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 6175 00 5
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Safety Information

BG 2603-HF

Température maximum 70 °C, 158 °F
Poids 0.13 kg,
0.29 livres

Déclarations

Déclaration relative au bruit

* Niveau de pression acoustique 97 dB(A), incertitude
dB(A), en conformité avec ISO15744.

» Niveau de puissance acoustique dB(A), incertitude
dB(A), en conformité avec ISO15744.

Les valeurs déclarées ont été obtenues par le biais d'essais de
type effectués en laboratoire, conformément aux normes men-
tionnées, et peuvent étre comparées avec les valeurs déclarées
des autres outils testés dans le cadre de ces mémes normes.
Ces valeurs déclarées ne peuvent pas étre utilisées pour 1'éval-
uation des risques et les valeurs mesurées sur des lieux de tra-
vail individuel peuvent étre supérieures. Les valeurs réelles
d’exposition et le risque de préjudice subi par un utilisateur
individuel sont uniques et dépendent de la fagon dont cet util-
isateur travaille, de la pi¢ce sur laquelle il travaille et de la
conception du poste de travail, ainsi que du temps d'exposi-
tion et de I'état de santé physique de 1'utilisateur.

Notre société, Atlas Copco Industrial Technique AB, ne
peut en aucun cas étre tenue responsable des conséquences de
l'utilisation des valeurs déclarées a la place des valeurs reflé-
tant I'exposition réelle dans 1'évaluation des risques individu-
els dans un lieu de travail sur lequel nous n'avons aucun con-
trole.

Nous recommandons la mise en place d'un programme de sur-
veillance médicale afin de détecter les premiers symptomes
qui pourraient étre dus a une exposition au bruit ; les procé-
dures de gestion pourraient alors étre modifiées pour éviter
une future déficience.

@ Le niveau sonore est donné a titre indicatif a I'intention
du constructeur de machines. Les données de niveau
sonore pour la machine complete devront figurer dans le
manuel d'utilisation de cette derniére.

Normes appliquées
« OSHA 1910.242
« OSHA 1910.95

Spécificités régionales
/\ AVERTISSEMENT

Ce produit peut vous exposer a des produits chimiques
comme le plomb qui est reconnu par I'Etat de Californie
comme cancérigéne et causant des malformations con-
génitales ou autres anomalies de la reproduction. Pour de
plus amples informations

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sécurité
NE PAS JETER - REMETTRE A L'UTILISATEUR

A AVERTISSEMENT Lire I'ensemble des mises en
garde et consignes de sécurité ainsi que les illustra-
tions et les caractéristiques techniques fournies avec
ce produit.

Le non-respect de toutes les instructions répertoriées ci-
dessous peut entrainer un choc électrique, un incendie,
des dégats matériels ou un grave accident corporel.

Conserver I'ensemble des mises en garde et consignes
pour pouvoir les consulter ultérieurement.

A AVERTISSEMENT Toutes les réglementations lo-
cales de sécurité en matiére d'installation, d'utilisa-
tion et de réparation doivent toujours étre respectées.

Utilisation prévue
 Pour utilisation professionnelle uniquement.

» Ce produit et ses accessoires ne doivent étre modifiés en
aucune maniere.

* Ne pas utiliser ce produit s'il a subi des dégats.

+ Si les vignettes apposées sur le produit pour indiquer les
données du produit ou des mises en garde ne sont plus
lisibles ou se décollent, les remplacer sans attendre.

* Le produit ne doit étre installé que par un personnel qual-
ifié, dans un environnement industriel.

Utilisation prévue

Ce produit est congu pour nettoyer des composants. Aucune
autre utilisation n’est autorisée.

Instructions spécifiques au produit

Sécurité générale de l'utilisation

Toujours suivre ces consignes de sécurité lors de I’utilisa-
tion des soufflettes :

* Ne pas dépasser une pression d'air maximale de 6,3 bar /
90 psi relatifs ou la pression indiquée sur la plaque sig-
nalétique de I'outil.

PMin. P Max.
=40bar  =6. Sbar_A

=58psi  =90psi

@ 3/8" (10 mm)

18635247499

+ Portez toujours une protection des yeux et du visage ré-
sistante aux chocs pour travailler avec 1’outil ou a prox-
imité, pour les réparations ou I’entretien de I’outil ou
pour changer des accessoires. Veillez a ce que toutes les
personnes se trouvant a proximité portent une protection
des yeux et du visage résistante aux chocs.

M

18635251083

6 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 6175 00



BG 2603-HF

Safety Information

Les niveaux sonores élevés peuvent provoquer une perte
d’acuité auditive permanente ou d’autres problémes tels
que des acouphénes. Utiliser les protections auditives
recommandées par I’employeur ou par la réglementation
en matiére d’hygiéne et de sécurité au travail.

97 dB(A)

Qe

8

o

18635254667

Ne jamais diriger le jet d'air vers soi ou vers quelqu'un
d'autre.

18635272843

Veillez a ce que les projections de particules soient
dirigées de maniére a ne constituer aucun danger.

S

18635276427

Il n'est pas recommandé d'utiliser cet outil dans des atmo-
sphéres potentiellement explosibles et il n'est pas isolé
contre le contact avec le courant électrique.

7

18635280011

Ne jamais utiliser une soufflette pour nettoyer des véte-
ments personnels.

4{‘\

18635283595

Ne jamais poser une soufflette contre la peau ni sur une
quelconque ouverture du corps humain, méme protégée

par un vétement.
P~
s \Xi

Ne jamais poser une soufflette contre un animal.

18635209970

16635303563

Eviter d’inhaler les poussiéres ou vapeurs ou de manip-
uler les débris provenant des travaux qui peuvent provo-
quer des maladies (par exemple cancer, problémes respi-
ratoires, asthme ou dermatite). Utiliser des équipements
d’extraction des poussiéres et porter des équipements de
protection respiratoire pour travailler avec des matériaux
qui produisent des particules en suspension.

Consignes de sécurité

18635307147

@ Informations de sécurité supplémentaires concernant
les outils pneumatiques portables :

+ CAGI 2528 - B186.1, CODE DE SECURITE POUR
LES OUTILS PNEUMATIQUES PORTABLES,
disponible aupres de Global Engineering Documents
sur https://global.ihs.com/ ou par téléphone au +1
800 447-2273. Si vous avez des problémes a obtenir
les normes ANSI, veuillez contacter ANSI a https:/
WWW.ansi.org.

Dangers liés a I'alimentation en air et aux branchements
» L'air sous pression peut provoquer de graves blessures.

* Toujours arréter I'alimentation en air, évacuer l'air sous
pression contenu dans les flexibles et débrancher 'outil
du circuit d'alimentation en air lorsqu'il n'est pas utilisé,
avant de changer d'accessoire ou avant d'effectuer des ré-
parations.

* Ne jamais diriger le jet d'air vers soi ou vers quelqu'un
d'autre.

* Le fouettement des tuyaux souples peut provoquer de
graves blessures. Toujours vérifier que les tuyaux souples
et les raccords ne sont ni endommagés ni desserrés.

» N'utilisez pas de raccord a débranchement rapide sur
I'outil. Effectuer l'installation conformément aux instruc-
tions.

» Chaque fois que des raccords universels sont utilisés, il
faut installer des goupilles de verrouillage.

* Ne pas dépasser la pression d'air maximale de 6,3 bar / 90
psi relatifs ou la pression indiquée sur la plaque signalé-
tique de 1'outil.

Risques de projections

* Portez toujours une protection des yeux et du visage ré-
sistante aux chocs pour travailler avec I’outil ou & prox-
imité, pour les réparations ou I’entretien de I’outil ou
pour changer des accessoires.

* Veillez a ce que toutes les personnes se trouvant a prox-
imité portent une protection des yeux et du visage résis-
tante aux chocs.

» Veillez a ce que les projections de particules soient
dirigées de maniére a ne constituer aucun danger.

* Méme de petits projectiles peuvent abimer les yeux et
provoquer une cécité.

Risques pendant I’utilisation

» Toujours couper 'alimentation en air, dépressuriser le
flexible et débrancher 1'outil de I'alimentation en air lors
du changement d'accessoire.

* Ne jamais poser une soufflette contre la peau ni sur une
quelconque ouverture du corps humain, méme protégée
par un vétement.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 6175 00 7




Safety Information

BG 2603-HF

* Ne jamais utiliser une soufflette pour nettoyer des véte-
ments personnels.

Dangers liés aux mouvements répétitifs

» Lorsqu'il utilise un outil motorisé pour effectuer un tra-
vail, l'opérateur peut ressentir un inconfort au niveau des
mains, des bras, des épaules, du cou ou d'autres parties du
corps.

» Adopter une posture confortable tout en gardant de bons
appuis et en évitant les mauvaises positions ou les posi-
tions déséquilibrées. Changer de posture pendant la réali-
sation de taches prolongées peut contribuer a éviter 1'in-
confort et la fatigue.

* Ne pas ignorer les symptomes tels qu'un inconfort persis-
tant ou récurrent, des douleurs, élancements, maux divers,
fourmillements, engourdissements, une sensation de
brilure ou une raideur. Cesser d'utiliser 1'outil, avertir
I'employeur et consulter un médecin.

Dangers liés au bruit

» Les niveaux sonores ¢levés peuvent provoquer une perte
d’acuité auditive permanente ou d’autres problémes tels
que des acouphénes. Utiliser les protections auditives
recommandées par I’employeur ou par la réglementation
en matiére d’hygiéne et de sécurité au travail.

» Pour prévenir toute augmentation inutile du niveau
sonore, utiliser et entretenir 1'outil conformément a la
présente notice d'utilisation.

Dangers liés au lieu de travail

» Les glissades, trébuchements ou chutes sont une cause
majeure d’accidents corporels graves voire mortels.
Penser a la surlongueur de flexible restant dans le passage
ou dans l'aire de travail.

« Eviter d’inhaler les poussiéres ou vapeurs ou de manip-
uler les débris provenant des travaux qui peuvent provo-
quer des maladies (par exemple cancer, problémes respi-
ratoires, asthme ou dermatite). Utiliser des équipements
d’extraction des poussiéres et porter des équipements de
protection respiratoire pour travailler avec des matériaux
qui produisent des particules en suspension.

» Certaines poussicres créées par pongage mécanisé, sci-
age, meulage, percage et autres travaux de construction
contiennent des substances chimiques qui sont reconnues
comme pouvant provoquer des cancers, des anomalies
congénitales et autres problémes de reproduction. Parmi
ces substances chimiques, on trouve :

¢ le plomb provenant des peintures au plomb ;

* lasilice cristalline présente dans les briques, le ci-
ment et autres matériaux de magonnerie ;

 l'arsenic et le chrome provenant des caoutchoucs
traités chimiquement.

Le risque li¢ a I'exposition a ces substances varie en fonc-
tion de la fréquence a laquelle on effectue ce type de
travaux. Pour réduire l'exposition a ces substances chim-
iques : travailler dans des endroits correctement ventilés
et avec des équipements de sécurité homologués tels que
des masques antipoussiéres spécialement congus pour fil-
trer les particules microscopiques.

+ Il n'est pas recommandé¢ d'utiliser cet outil dans des atmo-
spheres potentiellement explosibles et il n'est pas isolé
contre le contact avec le courant électrique.

Consignes de sécurité

* Couper l'arrivée d'air et dépressuriser le systéme avant
d'installer 'unité.

* Ne l'utiliser que dans les plages de température et de pres-
sion d'utilisation en sécurité indiquées. Avant de procéder
a l'installation, comparer les données techniques avec les
conditions réelles d'utilisation.

* Le systéme pneumatique dans lequel l'unité est utilisée
doit étre conforme a la norme ISO 4414, « Transmissions
pneumatiques — Regles générales et prescriptions de sécu-
rité relatives aux systémes et a leurs composants ».

+ S'assurer que l'unité est correctement installée en ce qui
concerne le sens de circulation de I'air, tel qu'indiqué par
la fléche figurant sur le matériel.

e Le contact avec des solvants ou autres substances chim-
iques peut provoquer une attaque chimique suivie d'un
éclatement.

» L'unité ne doit pas étre mise en contact avec 'acétone, le
benzol, le liquide de frein, la glycérine, certaines huiles
de synthése, le chloroforme, le tétrachlorure de carbone
(et les solvants similaires), le bisulfure de carbone, le
méthanol, le perchloréthyléne, le toluéne, le
trichloréthyléne, le xyléne (nitrocellulose, diluant), I'acide
acétique.

» Nettoyer la cuve et les autres pi¢ces en plastique exclu-
sivement avec de 1'eau tiede et un détergent liquide clas-
sique.

 Cette unité ne doit pas étre modifiée.

Panneaux et autocollants

Des vignettes et autocollants contenant des informations im-
portantes pour la sécurité des personnes et I'entretien du
matériel sont apposés sur le produit. Les vignettes et autocol-
lants doivent toujours étre faciles a lire. On pourra comman-
der de nouvelles vignettes et de nouveaux autocollants a l'aide
de la nomenclature des piéces de rechange.

©

Informations utiles
ServAid

ServAid est un portail qui est constamment mis a jour et
qui contient des Information techniques, comme :

s011050

* Informations réglementaires et sur la sécurité

+ Caractéristiques techniques

 Instructions d'installation, d'utilisation et d'entretien
* Nomenclatures de piéces détachées

* Accessoires

» Plans cotés
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Veuillez consulter : https://servaid.atlascopco.com.

Pour plus d'Informations techniques, veuillez contacter votre
représentant local Atlas Copco.

Site web

Des informations a propos de nos Produits, Accessoires,
Piéces de rechange et Documentation sont disponibles sur le
site Web de Atlas Copco.

Veuillez consulter : www.atlascopco.com.

Technische Daten

Technische Daten

Luftfluss 15.9 c¢fm, 7.5 1/s
Schlauchgrofe (innen) 10 mm, 3/8 Zoll
Lufteinlassgewinde 1/4 in
Maximaler Betriebsdruck 6.3 bar (90 psig)
Maximaltemperatur 70 °C, 158 °F
Gewicht 0.13 kg,

0.29 1b
Erklarungen

Erlduterung zur Schallemission

 Schalldruckpegel 97 dB(A) , Unsicherheit dB(A) gemal
ISO15744.

» Schallleistungspegel dB(A) , Unsicherheit dB(A) gemél
ISO15744.

Die deklarierten Werte wurden durch Labortests geméal3 den
genannten Normen ermittelt und eignen sich zum Vergleich
mit den deklarierten Werten anderer Werkzeuge, die densel-
ben Normen entsprechend gepriift wurden. Die deklarierten
Werte sind nicht fiir Risikobewertungen angemessen, und die
an einzelnen Arbeitsplidtzen gemessenen Werte sind unter
Umstianden hoher. Die tatsdchlichen Expositionswerte und
Schadigungsrisiken fiir einzelne Benutzer sind von Fall zu
Fall unterschiedlich und héngen von der jeweiligen Ar-
beitsweise des Benutzers, vom Werkstiick und von der
Beschaffung des Arbeitsplatzes sowie von der Expositions-
dauer und der korperlichen Verfassung des Benutzers ab.

Wir, Atlas Copco Industrial Technique AB, konnen nicht
fiir Folgen, die sich aus der Verwendung der von uns
angegebenen Werte statt der realen Belastungswerte fiir die
Risikoeinschétzung einer Arbeitsplatzsituation ergeben, haft-
bar gemacht werden, da wir auf diese keinen Einfluss haben.

Wir empfehlen ein Programm zur Gesundheitsiiberwachung,
durch welches frithe Symptome erkannt werden koénnen,
welche auf die Larmbelastung zuriickgefiihrt werden konnten,
so dass die Abldufe der Mafinahmen daraufhin so gedndert
werden konnen, dass zukiinftige Beeintrachtigungen ver-
mieden werden.

@ Angaben zur Gerduschemission dienen als Richtwert fiir
den Gerétebauer. Fiir das komplette Gerit geltende
Gerduschemissionsdaten sollten in der zum Gerit
gehorenden Bedienungsanleitung aufgefiihrt werden.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 6175 00

Angewandte Normen
+ OSHA 1910.242
+ OSHA 1910.95

Regionale Anforderungen
/\ WARNUNG

Dieses Produkt kann Sie Chemikalien, einschlief3lich
Blei, aussetzen, was nach Kenntnis des Bundesstaats
Kalifornien zu Krebserkrankungen und Geburtsfehlern
oder sonstigen Schiaden am Fortpflanzungssystem fiihren
kann. Weitere Informationen finden Sie unter

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sicherheit

NICHT WEGWERFEN - AN BENUTZER WEITER-
LEITEN

/\ WARNUNG Lesen Sie alle mit diesem Produkt
gelieferten Sicherheitshinweise, Anweisungen, Abbil-
dungen und Spezifikationen.

Eine Nichtbeachtung der Anweisungen kann zu Strom-
schldagen, Branden, Sachschdden und/oder ernsthaften
Verletzungen fiihren.

Bewahren Sie alle Warnhinweise und Anweisungen
zur kiinftigen Verwendung auf.

A WARNUNG Alle ortlichen Vorschriften, die Installa-
tion, Bedienung und Wartung betreffen, miissen im-
mer beachtet werden.

Nutzungserklarung
* Nur zum Gebrauch durch ausgebildete Fachkrifte.

* Dieses Produkt und sein Zubehor diirfen in keinem Fall
modifiziert werden.

» Benutzen Sie dieses Produkt nicht, wenn es beschadigt
ist.

¢ Wenn die Produktdatenschilder oder Gefahrenwarn-
schilder unleserlich werden oder sich ablosen, sind diese
sofort zu ersetzen.

* Das Produkt darf nur von geschulten Fachkriften und nur
in Industrieumgebungen installiert, bedient und gewartet
werden.

Vorgesehener Verwendungszweck

Dieses Produkt wurde fiir das Reinigen von Komponenten
konzipiert. Sonstige Verwendungen sind unzuléssig.

Produktspezifische Anweisungen

Allgemeine Betriebssicherheit

Beachten Sie bei Arbeiten mit Druckluftpistolen stets die
folgenden Sicherheitshinweise:

» Beachten Sie die Hochstgrenze fiir den Luftdruck von 6,3
bar / 90 psig bzw. die auf dem Typenschild des
Werkzeugs angegebene Hochstgrenze.


https://servaid.atlascopco.com
http://www.atlascopco.com
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18635247499

Tragen Sie stets schlagfeste Schutzbrillen und Gesichtss-
chutz, wenn Sie mit dem Werkzeug arbeiten, es warten
oder reparieren, Zubehdr austauschen oder sich in der
Néhe der Arbeiten am oder mit dem Werkzeug authalten.
Achten Sie darauf, dass andere, die sich in der Néhe des
Werkzeugs authalten, schlagfeste Schutzbrillen und
Gesichtsschutz tragen.

M

18635251083

Hohe Gerduschpegel konnen zu dauerhaftem Gehdorver-
lust und anderen Problemen wie Ohrensausen fithren.
Verwenden Sie Gehorschutz, wie von Threm Arbeitgeber
oder von den Arbeitsschutzvorschriften empfohlen.

18635254667

18635272643

Darauf achten, dass die abgeblasenen Partikel keine
Gefahr darstellen.

Dieses Werkzeug ist nicht zur Verwendung in potenziell
explosiven Umgebungen geeignet und ist nicht elektrisch

e,

18635280011

Verwenden Sie eine Pneumatikpistole niemals zum
Reinigen von Kleidung.

9@

18635283595

Halten Sie die Pneumatikpistole niemals gegen die Haut
eines Menschen oder in eine menschliche Kdrperdffnung,
auch wenn diese durch Kleidung verdeckt sind.

Richten Sie die Druckluftpistole niemals auf Tiere.

<7 ‘Xvﬁ

Vermeiden Sie das Einatmen von Staub, Rauch oder
Schmutz vom Arbeitsprozess, die Krankheiten verur-
sachen konnen (z. B. Krebs, Geburtsfehler, Asthma und/
oder Dermatitis). Verwenden bei der Arbeit mit Materi-
alien, die Schwebstaub erzeugen, eine Staubabsauganlage
und Atemschutz.

&
O ®,

Sicherheitshinweise

@ Zusitzliche Sicherheitshinweise fiir tragbare Druck-

luftwerkzeuge:

+ CAGI 2528 - B186.1, SICHERHEITSCODE FUR
TRAGBARE DRUCKLUFTWERKZEUGE; zu
beziehen von Global Engineering Documents unter
https://global.ihs.com/ oder telefonisch unter +1 800
447-2273. ANSI-Normen koénnen auch direkt bei
ANSI unter https://www.ansi.org/ angefordert wer-
den.

Gefahren im Zusammenhang mit Luftversorgung und -
anschliissen

Druckluft kann schwere Verletzungen verursachen.

Schlielen Sie stets die Luftzufuhr, lassen Sie die Druck-
luft aus dem Schlauch entweichen und trennen Sie das
Werkzeug von der Luftzufuhr, wenn das Werkzeug nicht
in Gebrauch ist und bevor Sie Zubehdr austauschen oder
Reparaturen ausfiihren.

Richten Sie die Druckluft nie auf sich oder andere.

Lose, unter Druck stehende Schlduche kénnen schwere
Verletzungen verursachen. Uberpriifen Sie das Werkzeug
stets auf beschadigte oder lose Schlduche und An-
schlussstiicke.

Verwenden Sie bei diesem Werkzeug keine schnell
l6senden Kupplungen. Beachten Sie die Anweisungen fiir
die ordnungsgemale Einrichtung.

Bei Verwendung von Universal-Drehkupplungen miissen
Sperrrasten montiert werden.

Beachten Sie die Hochstgrenze fiir den Luftdruck von 6,3
bar (90 psig) bzw. die auf dem Typenschild des
Werkzeugs angegebene Hochstgrenze.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 6175 00
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Gefahren im Zusammenhang mit katapultierten Bauteilen

» Tragen Sie stets schlagfeste Schutzbrillen und Gesichtss-
chutz, wenn Sie mit dem Werkzeug arbeiten, es warten
oder reparieren, Zubehor austauschen oder sich in der
Néhe der Arbeiten am oder mit dem Werkzeug authalten.

Achten Sie darauf, dass andere, die sich in der Ndhe des
Werkzeugs aufhalten, schlagfeste Schutzbrillen und
Gesichtsschutz tragen.

Darauf achten, dass die abgeblasenen Partikel keine
Gefahr darstellen.

Auch kleine Absplitterungen konnen Augenverletzungen
und Erblindung hervorrufen.

Gefahren wihrend des Betriebs

« Stellen Sie immer die Druckluftzufuhr ab, lassen Sie den

Druck im Schlauch ab und trennen Sie das Werkzeug von
der Druckluftleitung, bevor Sie irgendwelches Zubehor
austauschen.

Halten Sie die Pneumatikpistole niemals gegen die Haut
eines Menschen oder in eine menschliche Korperdffnung,
auch wenn diese durch Kleidung verdeckt sind.

Verwenden Sie eine Pneumatikpistole niemals zum
Reinigen von Kleidung.

Gefahren im Zusammenhang mit sich wiederholenden Be-
wegungen

* Im Beruf kann die Verwendung eines Elektrowerkzeugs
nach lédngerer Zeit zu Unbehagen an Handen, Armen,
Schultern, Nacken oder anderen Korperteilen flihren.

Nehmen Sie eine bequeme Stellung ein, achten Sie gle-
ichzeitig auf einen sicheren Stand und vermeiden Sie eine
schlechte oder schiefe Korperhaltung. Bei ldngeren Ar-
beiten konnen Unbehagen und Ermiidung sich dadurch
vermeiden lassen, dass immer wieder die Korperhaltung
gewechselt wird.

Ignorieren Sie keine Symptome wie anhaltendes oder
wiederkehrendes Unbehagen, Schmerzen, Pochen,
Kribbeln, Gefiihllosigkeit, ein brennendes Gefiihl, Ge-
lenksteifigkeit oder sonstige Beschwerden. In dem Fall
die Verwendung des Werkzeugs einstellen, Ihren Arbeit-
geber benachrichtigen und einen Arzt aufsuchen.

Gefahren im Zusammenhang mit Lirm

» Hohe Geréduschpegel kdnnen zu dauerhaftem Gehorver-
lust und anderen Problemen wie Ohrensausen fiihren.
Verwenden Sie Gehorschutz, wie von Threm Arbeitgeber
oder von den Arbeitsschutzvorschriften empfohlen.

Betreiben und warten Sie das Gerit in Ubereinstimmung
mit dieser Gebrauchsanweisung, um eine unnotige Er-
hohung der Larmbelastung zu verhindern.

Gefahren am Arbeitsplatz

» Ausrutschen, Stolpern und Stiirze gehdren zu den héufig-
sten Verletzungs- oder Todesursachen. Stellen Sie sicher,
dass weder auf dem Boden noch auf der Arbeitsflache
Schlduche herumliegen, die nicht gebraucht werden.

Vermeiden Sie das Einatmen von Staub, Rauch oder
Schmutz vom Arbeitsprozess, die Krankheiten verur-
sachen konnen (z. B. Krebs, Geburtsfehler, Asthma und/
oder Dermatitis). Verwenden bei der Arbeit mit Materi-
alien, die Schwebstaub erzeugen, eine Staubabsauganlage
und Atemschutz.

» Bestimmte Staube, die beim Schmirgeln, Sagen,
Schleifen, Bohren und bei anderen Herstellungs-und
Bautitigkeiten entstehen, enthalten Chemikalien, die nach
dem Informationsstand des US-Bundesstaates Kalifornien
Krebs sowie embryonale Missbildungen oder sonstige
Storungen der Fortpflanzungsorgane hervorrufen. Unter
anderem sind folgende Chemikalien schidlich:

 Blei aus bleihaltigen Farben und Lacken

 Kristalliner Silikastein, Zement und sonstige
Baustoffe

e Arsen und Chrom aus chemisch behandeltem
Gummi.

Das Ausmal Threr Gefahrdung hingt u. a. von der Hau-
figkeit ab, mit der Sie diesen Stoffen ausgesetzt sind. So
schiitzen Sie sich bestmdglich gegen solche Chemikalien:
Achten Sie auf eine ausreichende Beliiftung des Arbeits-
bereichs und arbeiten Sie mit der angebrachten Sicher-
heitsausriistung wie Staubschutzmasken mit speziellen
Mikropartikelfiltern.

* Dieses Werkzeug ist nicht zur Verwendung in potenziell
explosiven Umgebungen geeignet und ist nicht elektrisch
isoliert.

Sicherheitshinweise

 Die Luftzufuhr absperren und das System vor der Instal-
lation druckentlasten.

» Betreiben Sie das Gerét nur innerhalb der angegebenen
Bereiche fiir sichere Betriebstemperatur und Betriebsluft-
druck. Vergleichen Sie vor der Installation die technis-
chen Daten mit den tatséichlichen Betriebsbedingungen.

* Das Pneumatiksystem, mit dem das System verwendet
wird, muss ISO 4414 , Pneumatik und Hydromechanik —
Allgemeine Richtlinien und Sicherheitsanforderungen fiir
Systeme und ihre Komponenten® entsprechen.

 Stellen Sie sicher, dass das System bezogen auf die Stro-
mungsrichtung der Luft korrekt installiert ist; diese ist
durch das Pfeilsymbol angegeben.

* Der Kontakt mit Losungsmitteln und anderen
Chemikalien kann chemische Angriffe mit nachfolgenden
Briichen verursachen.

» Das System darf nicht mit Aceton, Benzol, Bremsfliis-
sigkeit, Glycerin, einigen synthetischen Olen, Chloro-
form, Kohlenstofftetrachlorid (und dhnlichen L6-
sungsmitteln), Kohlenstoffdisulphid, Methylalkohol, Per-
chlorethylen, Toluol, Trichlorethylen, Xylol (Nitrozellu-
lose, Verdiinner) oder Essigsdure in Beriihrung kommen.

¢ Die Trommel und andere Kunststoffteile diirfen nur mit
sauberem warmem Wasser und einer normalen
Waschflissigkeit gereinigt werden.

* Das System darf nicht verdndert werden.

Schilder und Aufkleber

Am Produkt befinden sich Schilder und Aufkleber, die
wichtige Angaben zur Personensicherheit und Produkt-
wartung enthalten. Die Schilder und Aufkleber miissen immer
gut leserlich sein. Neue Schilder und Aufkleber kénnen
mithilfe der Ersatzteilliste bestellt werden.
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Nutzliche Informationen
ServAid

ServAid ist ein Portal, das stindig aktualisiert wird und
technische Informationen bietet, wie z.B.:

s011050

» Behorden- und Sicherheitsinformationen

* Technische Daten

* Installations-, Betriebs- und Wartungsanweisungen
* Ersatzteillisten

» Zubehor

* Mafzeichnungen

Besuchen Sie: https://servaid.atlascopco.com.

Weitere technische Informationen erhalten Sie bei IThrem At-
las Copco-Vertreter vor Ort.

Website

Informationen zu unseren Produkten, Zubehor, Ersatzteilen
und Verdffentlichungen finden Sie auf der Internetseite von
Atlas Copco.

Besuchen Sie: www.atlascopco.com.

Datos técnicos

Datos técnicos

Caudal de aire 15.9 ¢cfm, 7.5 /s

Diametro de manguera (interior) 10 mm, 3/8 in
Rosca de la entrada de aire 1/4 pulgadas
Presion maxima de trabajo 6.3 bar (90 psig)
Temperatura maxima 70 °C, 158°F
Peso 0.13 kg,

0.29 1b

Declaraciones

Declaracion de ruidos

* Nivel de presion acustica 97 dB(A), incertidumbre
dB(A), de conformidad con ISO15744..

* Nivel de presion acustica dB(A), incertidumbre dB(A), de

conformidad con ISO15744.

Los valores declarados se han obtenido en pruebas de labora-
torio realizadas con arreglo a las normas establecidas y son
aptos para compararlos con los valores declarados de otras
herramientas probadas de conformidad con las mismas nor-
mas. Estos valores declarados no son adecuados para utilizar
en evaluaciones de riesgos; asimismo, los valores medidos en
lugares de trabajo especificos pueden ser mas altos. Los val-
ores de exposicion reales y el riesgo de dafio experimentados
por un usuario individual son exclusivos y dependen de la

forma de trabajo del usuario, la pieza de trabajo y el disefio
del puesto de trabajo, asi como del tiempo de exposicion y del
estado fisico del usuario.

Nosotros, Atlas Copco Industrial Technique AB, no ten-
dremos responsabilidad alguna por las consecuencias del uso
de los valores declarados en lugar de los valores reflejados en
la exposicion real, en una evaluacion de riesgos individuales
en una situacion de trabajo sobre la que no tenemos control
alguno.

Se recomienda mantener un programa de control sanitario de
deteccion precoz de los sintomas relacionados con la exposi-
cion al ruido, con objeto de modificar los procedimientos de
gestion y asi evitar posibles discapacidades.

@ La emision de ruido se indica a modo de guia para el fab-
ricante de la maquina. Los datos de emisiones de ruido
de toda la maquina deberan incluirse en el manual de in-
strucciones de esta.

Normas aplicadas
+ OSHA 1910.242
+ OSHA 1910,95

Requisitos regionales
/\ ADVERTENCIA

Este producto le puede exponer al plomo, considerado
por el Estado de California como causante de cancer y de
malformaciones congénitas u otros dafios reproductivos.
Para mas informacion visite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Seguridad
CONSERVAR - ENTREGAR AL USUARIO

A ADVERTENCIA Lea todas las advertencias, instruc-
ciones, ilustraciones y especificaciones de seguridad
suministradas con este producto.

Si no se siguen todas las instrucciones que se indican a
continuacioén pueden producirse descargas eléctricas, in-
cendios, dafios en la propiedad y/o lesiones graves.

Guarde todas las advertencias e instrucciones para
futuras consultas.

A ADVERTENCIA Respete siempre todas las normas
de seguridad relativas a la instalacién, fun-
cionamiento y mantenimiento de acuerdo a la legis-
lacion local.

Declaracion de uso
* Solo para uso profesional.

* No se debe modificar ningun aspecto de este producto ni
de sus accesorios.

+ No utilice este producto si esta danado.

+ Si los datos del producto o las sefiales de advertencia de
peligro en el producto dejan de ser legibles o se despren-
den, sustituyalas sin demora.
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» Solo personal cualificado puede instalar, operar y realizar
servicios en el producto en un entorno industrial.

Uso previsto

Este producto esta disefiado para la limpieza de componentes.
No se permite ninglin otro uso.

Instrucciones especificas para el producto

Seguridad general de operacién

Siga siempre las instrucciones de seguridad a la hora de
trabajar con pistolas de soplado:

» La presion de aire no puede exceder un maximo de 6,3
bar / 90 psi o segun se especifique en la placa de identifi-
cacion de la herramienta.

@ 3/8" (10 mm)

« Utilice siempre proteccion facial y ocular resistente a im-
pactos cuando esté en contacto o proximo al fun-
cionamiento, reparacion o mantenimiento de la her-
ramienta o al cambio de accesorios de la misma.
Asegurese de que las otras personas que se encuentran en
el area de trabajo también utilizan proteccion facial y oc-
ular resistente de impactos.

Qs

)

* Los niveles sonoros elevados pueden provocar pérdida de
oido permanente y otros problemas como el tinnitus. Util-
ice proteccion para los oidos siguiendo las recomenda-
ciones de su empresa o de las normas de seguridad y

—

salud ocupacional.
8

)

* Nunca apunte la salida de aire hacia usted o hacia
ninguna otra persona.

» Asegurese de que las particulas sopladas se dirigen a lu-
gares donde no se produzcan riesgos.

» Esta herramienta no estd recomendada para ser usada en
ambientes potencialmente explosivos, y no lleva ais-
lamiento en caso de tener contacto con la energia eléc-

trica.

* Nunca utilice una pistola de soplado para limpiar la ropa

personal.

* Nunca coloque la pistola de soplado contra la piel hu-
mana ni ninguna apertura el cuerpo, incluso cuando esté
cubierta por ropa.

* Nunca coloque una pistola de soplado sobre un animal.

7 ‘)6”)

18635280011

* Evite la inhalacion de polvo y humo y la manipulacion de
residuos producidos en el proceso de trabajo, ya que
pueden provocar enfermedades (tales como cancer, al-
teraciones en el feto, asma o dermatitis). Utilice un ex-
tractor de polvo y un equipo de proteccion respiratorio
cuando vaya a trabajar con materiales que generen
particulas que se desplazan por el aire.

2

Instrucciones de seguridad

@ Informacion sobre seguridad adicional relacionada
con las herramientas neumaticas portatiles:

* CAGI 2528 - B186.1, SAFETY CODE FOR POR-
TABLE AIR TOOLS, disponible en Global Engi-
neering Documents en https://global.ihs.com/ o
llame al nimero +1 800 447-2273. En su defecto,
para obtener una copia de las normas ANSI, contac-
tar a ANSI en https://www.ansi.org/

Peligro en el suministro de aire y las conexiones

 El aire a presion puede causar lesiones graves.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 6175 00 13
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Siempre antes de realizar reparaciones o cambiar acceso-
rios, apague el suministro de aire, vacie la manguera de
presion de aire y desconecte la herramienta del suministro
de aire cuando no esté en uso.

Nunca apunte la salida de aire hacia usted o hacia
ninguna otra persona.

Las mangueras de conexion pueden causar lesiones
graves. Siempre debe comprobar las mangueras y los
ajustes dafiados o sueltos.

No utilice en la herramientas acoplamientos de desconex-
i6n rapida. Consulte las instrucciones para realizar una in-
stalacion adecuada.

Siempre que se utilicen acoplamientos universales de es-
pirales, deberan instalarse pasadores de bloqueo.

La presion de aire no puede exceder un maximo de 6,3
bar / 90 psi o seglin se especifique en la placa de identifi-
cacion de la herramienta.

Riesgos de emision de proyectiles

Utilice siempre proteccidn facial y ocular resistente a im-
pactos cuando esté en contacto o proximo al fun-
cionamiento, reparacion o mantenimiento de la her-
ramienta o al cambio de accesorios de la misma.

Asegurese de que las otras personas que se encuentran en
el area de trabajo también utilizan proteccion facial y oc-
ular resistente de impactos.

Asegurese de que las particulas sopladas se dirigen a lu-
gares donde no se produzcan riesgos.

Incluso los proyectiles de tamafio reducido pueden pro-
ducir dafios oculares y ceguera.

Riesgos derivados del uso

Siempre cierre el suministro de aire, vacie la manguera de
presion y desconecte la herramienta del suministro de aire
a la hora de cambiar accesorios.

Nunca coloque Ia pistola de soplado contra la piel hu-
mana ni ninguna apertura el cuerpo, incluso cuando esté
cubierta por ropa.

Nunca utilice una pistola de soplado para limpiar la ropa
personal.

Riesgos derivados por movimientos repetitivos

.

14

Cuando se utiliza una herramienta mecénica para activi-
dades de trabajo, el operario puede experimentar moles-
tias en las manos, brazos, hombros, cuellos u otras partes
del cuerpo.

Adopte una postura comoda mientras mantiene una posi-
cion firme evitando posturas extrafias o desequilibradas.
Cambiar de postura durante las tareas prolongadas puede
ayudar a evitar las molestias y la fatiga.

No ignore sintomas como las molestias persistentes o re-
currentes, el dolor, dolores punzantes, hormigueos,
adormecimientos, sensacion de quemazon o rigidez. Deje
de utilizar la herramienta, informe a su superior y con-
sulte a un médico.

Riesgos provocados por los ruidos

» Los niveles sonoros elevados pueden provocar pérdida de

oido permanente y otros problemas como el tinnitus. Util-
ice proteccion para los oidos siguiendo las recomenda-
ciones de su empresa o de las normas de seguridad y
salud ocupacional.

Para evitar aumentos innecesarios de los niveles de ruido,
haga funcionar y realice el mantenimiento de la her-
ramienta de acuerdo con este manual de instrucciones.

Riesgos en el lugar de trabajo

» Resbalones, tropiezos y caidas son las causas mas fre-

cuentes de lesiones graves o muerte. Preste atencion a las
mangueras que se encuentren en el suelo o en la superfi-
cie de trabajo.

Evite la inhalacion de polvo y humo y la manipulacion de
residuos producidos en el proceso de trabajo, ya que
pueden provocar enfermedades (tales como cancer, al-
teraciones en el feto, asma o dermatitis). Utilice un ex-
tractor de polvo y un equipo de proteccion respiratorio
cuando vaya a trabajar con materiales que generen
particulas que se desplazan por el aire.

Las operaciones de lijar, aserruchar, esmerilar, taladrar y
otras actividades de construccion producen polvo que po-
dria contener productos quimicos que se ha demostrado
en el Estado de California que causan cancer, defectos de
nacimiento u otros dafios reproductivos. Algunos ejemp-
los de estos productos quimicos son los siguientes:

* Plomo de las pinturas con base de plomo

* Cemento y ladrillos de silice cristalina y otros pro-
ductos de mamposteria

* Arsénico y cromo provenientes de madera quimica-
mente tratada.

El riesgo de exposicion varia de acuerdo con la frecuen-
cia que usted realice este tipo de trabajo. Para reducir su
exposicion a estos productos quimicos: trabaje en una
area bien ventilada y con equipo de seguridad apropiado,
tal como madscaras contra el polvo especialmente dis-
efladas para filtrar las particulas microscopicas.

Esta herramienta no esta recomendada para ser usada en
ambientes potencialmente explosivos, y no lleva ais-
lamiento en caso de tener contacto con la energia eléc-
trica.

Instrucciones de seguridad

* Apague el suministro neumatico y despresurice el sistema

antes de instalar la unidad.

Trabaje solo dentro de los limites indicados de temperat-
uras y presiones de seguridad operativa. Antes de la insta-
lacion, compare los datos técnicos con las condiciones
operativas reales.

El sistema neumatico en el que se utiliza la unidad debe
cumplir con ISO 4414, \"Motores hidraulicos neumaticos
— Normas generales y requisitos de seguridad para sis-
temas y sus componentes\".

Asegurese de que la instalacion de la direccion del flujo
de aire de la unidad es correcta, tal como indica la flecha
colocada de la unidad.
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» FEl contacto con disolventes y otras sustancias quimicas
pueden causar ataques quimicos y la subsiguiente ex-
plosion.

e La unidad no debe entrar en contacto con acetona, ben-
ceno, liquido de frenos, glicerina, algunos aceites sintéti-
cos, cloroformo, tetracloruro de carbono (y otros disol-
ventes similares), disulfuro de carbono, alcohol metilico,
percloroetileno, tolueno, tricloroetileno, xilenos (nitro-
celulosa, diluyente), acido acético.

» El recipiente y las otras partes de plastico solo deben
aclararse con agua tibia y liquido de lavado normal.

» Esta unidad no debe modificarse.

Senales y etiquetas

El producto estd equipado con signos y adhesivos que con-
tienen informacioén importante sobre seguridad personal y
mantenimiento del producto. Los signos y los adhesivos
deben ser facilmente legibles en todo momento. Pueden solic-
itarse signos y adhesivos nuevos utilizando la lista de re-
puestos.

©

Informacion de utilidad
ServAid

ServAid es un portal que se actualiza continuamente y
contiene informacion técnica, como:

s011050

 Informacion sobre regulaciones y seguridad

+ Datos técnicos

* Instrucciones de instalacion, operacion y servicio
 Listas de repuestos

» Accesorios

* Planos de dimensiones

Visite: https://servaid.atlascopco.com.

Para obtener mas informacion, péngase en contacto con su
representante de Servicio local Atlas Copco.

Sitio de Internet

Puede encontrar informacion relacionada con nuestros pro-
ductos, accesorios, piezas de repuesto y material impreso en
el sitio web Atlas Copco.

Visite: www.atlascopco.com.

Dados técnicos

Dados técnicos

15.9 c¢fim, 7.5 1/s
10 mm, 3/8 pol.

Fluxo de ar
Diametro da mangueira (interno)

Rosca da entrada de ar 1/4 pol.
Pressdo maxima de trabalho 6.3 bares (90
psig)

Temperatura maxima 70 °C, 158 °F
Peso 0.13 kg,
0.29 Ib

Declaragoes

Declaragao sobre Ruido

* Nivel de pressao sonora 97 dB(A) , incerteza dB(A), de
acordo com ISO15744.

» Nivel de pressao sonora dB(A) , incerteza dB(A), de
acordo com ISO15744.

Esses valores declarados foram obtidos por testes de labo-
ratorio de acordo com as normas citadas e sdo adequados para
comparagdo com os valores declarados para outras ferramen-
tas testadas de acordo com as mesmas normas. Esses valores
declarados nao sdo adequados para uso em avalia¢des de risco
e os valores medidos em locais de trabalho individuais podem
ser maiores. Os valores reais de exposi¢ao e risco de dano ex-
perimentados por um usuario individual sdo unicos e depen-
dem da forma como o usuario trabalha, da peca trabalhada e
do design da estacdo de trabalho, bem como do tempo de ex-
posi¢do e da condigdo fisica do usuario.

Nos, Atlas Copco Industrial Technique AB, ndo somos re-
sponsaveis pelas consequéncias do uso do valores declarados,
ao invés de valores refletindo a exposicao real, em uma avali-
acdo de risco individual, em um situagdo de trabalho sobre a
qual ndo temos controle.

Recomendamos um programa de vigilancia médica para de-
tectar, em tempo habil, sintomas que possam estar relaciona-
dos com a exposi¢ao a ruido, para que os procedimentos de
manuseio possam ser modificados, de forma a ajudar a evitar
lesdes futuras.

@ A emissdo de ruidos ¢ dada como um guia para o con-
strutor da maquina. Dados sobre emissdo de vibragiao
ruido da maquina completa devem ser indicados no Man-
ual de Instrugdes da maquina.

Normas Aplicadas
+ OSHA 1910.242
+ OSHA 1910,95

Requisitos regionais
/\ AVISO

Este produto pode expor vocé a produtos quimicos, entre
eles o chumbo, conhecido no Estado da Califérnia por
causar cancer e defeitos em recém-nascidos, além de out-
ros danos a reproducdo. Para mais informacgodes, visite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Seguranca
NAO DESCARTE - ENTREGUE AO USUARIO
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A AVISO Leia todos os avisos de seguranca, instrucoes,
ilustracoes e especificacdes fornecidas com o produto.

O ndo cumprimento de todas as instrugdes apresentadas

abaixo podera resultar em choque elétrico, incéndio,
danos a propriedade e/ou lesdes graves.

Guarde todos os alertas e instrucdes para referéncia
futura.

A AVISO Todas as normas de seguranca localmente
legisladas relativas a instalacio, operacio e
manutencio devem ser sempre respeitadas.

Declaragdo de Uso
» Apenas para uso profissional.

 Este produto e seus acessorios ndo devem ser modifica-
dos em qualquer circunstancia.

» Nao utilize o produto se estiver danificado.

* Se os dados do produto ou as sinaliza¢des de perigo na

ferramenta deixarem de ser legiveis ou se soltarem, sub-

stitua o produto sem demora.

» Somente uma pessoa qualificada em ambiente de mon-

tagem industrial pode instalar, operar ou dar manutengao

de rotina no produto.

Finalidade

Este produto ¢ designado para limpeza de componentes. Nao

¢ permitido nenhum outro tipo de uso.

Instrugées especificas do produto

Segurancga Geral na Operagao

Siga sempre as instrucdes de seguranca ao trabalhar com

pistolas de ar:

» Nao exceda a pressao do ar maxima de 6,3 bares / 90

psig, ou como definido na placa de identificagdo da ferra-

menta.

PMin. P Max.
=40bar =63 bar_A

=58psi  =90psi

@3/8" (10 mm)

18635247499

» Sempre use protegdo resistente a impacto para os olhos e
o rosto quando trabalhar com ou perto da ferramenta em
operagdo, reparo ou manutengéo ou durante uma troca de

acessorios. Certifique-se de que todas as outras pessoas
no local estejam usando protegao resistente a impactos
para os olhos e o rosto.

18635251083

Niveis sonoros muito altos podem causar perda auditiva
permanente e outros problemas, como zumbido. Use a
protecdo auditiva recomendada pelo empregador e de
acordo com os regulamentos de saude e seguranga do tra-
balho.

18635254667

18635272843

Certifique-se de que as particulas sopradas sejam dire-
cionadas de modo que ndo causem perigo.

7 EE

Nao é recomendado que esta ferramenta seja utilizada em
atmosferas potencialmente explosivas, ndo estando iso-
lada do contato com a energia elétrica.

Nunca use uma pistola de ar para limpeza da roupa do

Nunca coloque uma pistola de ar contra a pele humana ou
qualquer abertura no corpo humano, mesmo se coberta

pela roupa.
>

Nunca aplique uma pistola de ar em um animal.

7 ‘Xnﬁ

18635276427

18635280011

18635283595

18635209970

16635303563

Evite inalar poeira ou fumacga, ou manusear detritos do
processo de trabalho que podem causar problemas de
saude (por exemplo, cancer, defeitos de nascencga, asma e/
ou dermatite). Use equipamento extrator de poeira e
equipamento de protegdo respiratdria quando trabalhar
com materiais que produzam particulas em suspensao no
ar.
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Instrugées de seguranca

@ Outras informacdes de seguranca sobre ferramentas

pneumaticas portateis:

* CAGI 2528 - B186.1, SAFETY CODE FOR POR-
TABLE AIR TOOLS, disponivel na Global Engi-
neering Documents no site https://global.ihs.com/ ou
ligue para +1 800 447-2273. No caso de dificuldade
na obten¢do de normas ANSI, entre em contato com
o instituto ANSI pelo site https://www.ansi.org/

Perigos de conexio e fornecimento de ar

Ar pressurizado pode causar lesdes graves.

Feche sempre o fornecimento de ar, alivie a pressdo da
mangueira e desconecte a ferramenta da tomada de ar
quando ndo estiver em uso, antes de alterar os acessorios
ou fazer reparos.

Nunca dirija o ar para si mesmo ou outra pessoa.

Mangueiras chicoteando podem causar lesdes graves.
Verifique sempre se existem mangueiras ¢ conexdes dani-
ficadas ou soltas.

Nao use conexdes de desengate rapido na ferramenta.
Consulte a configurago correta nas instrugdes.

Sempre que usar acoplamentos de giro universal, instale
contrapinos.

Nao exceda a pressdo do ar maxima de 6,3 bar / 90 psi,
ou como definido na placa de identificag@o da ferramenta.

Perigo de projéteis

Sempre use protecdo resistente a impacto para os olhos e
o rosto quando trabalhar com ou perto da ferramenta em
operagdo, reparo ou manutengdo ou durante uma troca de
acessorios.

Certifique-se de que todas as outras pessoas no local este-
jam usando protegdo resistente a impactos para os olhos e
o rosto.

Certifique-se de que as particulas sopradas sejam dire-
cionadas de modo que ndo causem perigo.

Mesmo pequenos projéteis podem atingir os olhos e
causar cegueira.

Perigos de operacio

\"Quando for necessario mudar acessorios, fechar sempre
o fornecimento de ar, soltar a mangueira de ar sob
pressao e desligar a ferramenta do fornecimento de ar.

Nunca coloque uma pistola de ar contra a pele humana ou
qualquer abertura no corpo humano, mesmo se coberta
pela roupa.

Nunca use uma pistola de ar para limpeza da roupa do
pessoal.

Perigos do movimento repetitivo

* Quando usar uma ferramenta elétrica para executar ativi-
dades relacionadas ao trabalho, o operador pode sentir de-
sconforto nas maos, bragos, ombros, pesco¢o ou outras
partes do corpo.

* Adote uma postura confortavel enquanto mantém uma
posicao equilibrada sobre os pés, evitando posturas inade-
quadas ou sem equilibrio. Mudar a postura durante tarefas
prolongadas pode ajudar a evitar desconforto e fadiga.

» Nao ignore os sintomas, como desconforto periodico e
persistente, dor, palpitagdes, sensibilidade, formigamento,
dorméncia, sensacdo de queimacao ou rigidez. Pare de
usar a ferramenta, informe seu empregador e consulte um
médico.

Riscos por ruidos

* Niveis sonoros muito altos podem causar perda auditiva
permanente e outros problemas, como zumbido. Use a
protecdo auditiva recomendada pelo empregador e de
acordo com os regulamentos de saude e seguranca do tra-
balho.

e Para evitar aumentos desnecessarios de niveis de ruido,
opere ¢ faca manutencdo da ferramenta de acordo com
este Manual de instrugdes.

Perigos no local de trabalho

» Escorregdes, tropegdes e quedas sdo as principais causas
de lesdes graves ou morte. Nao deixe excesso de
mangueira nas vias de acesso ou no local de trabalho.

 Evite inalar poeira ou fumaca, ou manusear detritos do
processo de trabalho que podem causar problemas de
satude (por exemplo, cancer, defeitos de nascenga, asma e/
ou dermatite). Use equipamento extrator de poeira e
equipamento de protegdo respiratdria quando trabalhar
com materiais que produzam particulas em suspensdo no
ar.

» Certas poeiras criadas pelo jateamento, serragdo, esmeril-
hamento, perfuracdo e outras atividades mecanizadas de
constru¢do podem conter componentes quimicos que o
Estado da California reconhece como causadores de
cancer, defeitos de nascenga e outros prejuizos ao sistema
reprodutor humano. Alguns exemplos desses compo-
nentes quimicos sao:

e Chumbo de tinta a base de chumbo

» Tijolos de silica cristalina, cimento e outros produtos
de alvenaria

* Arsénico e cromo da borracha tratada quimicamente.

Seu risco a essas exposic¢des varia, dependendo da fre-
quéncia que vocé realiza esse tipo de trabalho. Para re-
duzir sua exposicao a esses componentes quimicos: tra-
balhe em area bem ventilada e use equipamentos de pro-
tegdo apropriados, como mascaras contra poeira que se-
jam especificamente indicadas para particulas mi-
croscopicas.

* Nao ¢ recomendado que esta ferramenta seja utilizada em
atmosferas potencialmente explosivas, ndo estando iso-
lada do contato com a energia elétrica.
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Instrugées de seguranca

* Desligue o abastecimento de ar e despressurize o sistema
antes de instalar a unidade.

» Trabalhe apenas nas faixas definidas de temperaturas e
pressdes seguras de operag@o. Antes da instalagdo, com-
pare os dados técnicos com as condigdes reais de oper-
acgao.

» O sistema pneumatico no qual a unidade ¢ usada deve
atender a norma ISO 4414, “Poténcia do fluido
pneumatico, as normas gerais e aos requisitos de segu-
ranga para os sistemas e seus componentes”.

* Verifique se a unidade esta corretamente instalada na di-
rec¢do do fluxo de ar, conforme indicado pela seta na
unidade.

* O contato com solventes e outros produtos quimicos pode
causar ataque quimico e subsequente queimadura.

¢ A unidade nao deve entrar em contato com acetona, ben-
zol, fluido de freio, glicerina, alguns 6leos sintéticos, clo-
roformio, tetracloreto de carbono (e solventes similares),
bissulfeto de carbono, alcool metilico, percloroetileno,
tolueno, tricloroetileno, xileno (nitrocelulose, thinner),
acido acético.

» O recipiente e as outras partes plasticas devem ser limpos
apenas com agua morna ¢ detergente liquido normal.

» Esta unidade nao deve sofrer modificagdes.

Sinalizagées e Adesivos

O produto estd equipado com sinais e autocolantes contendo
informagdes importantes sobre seguranga pessoal e
manutencao do produto. Os sinais e autocolantes devem ser
sempre faceis de ler. Novos sinais e autocolantes podem ser
encomendados utilizando a lista de pegas sobressalentes.

©

Informagoes uteis
ServAid

O ServAid é um portal continuamente atualizado e que
contém Informacées Técnicas, como:

s011050

* - Informagdes regulatorias e de seguranga

* Dados técnicos

* Instrugdes de instalagdo, operagdo e manutengao
 Listas de pecas de reposicao

e Acessorios

* Desenhos Dimensionais

Visite: https://servaid.atlascopco.com.

Para obter mais informagdes, entre em contato com o seu rep-
resentante local da Atlas Copco .

Website

Informagdes referentes a nossos Produtos, Acessorios, Pecas
de Reposi¢do e Materiais Publicados podem ser encontrados
no site da Atlas Copco .

Visite: www.atlascopco.com.

Dati tecnici

Dati tecnici

Flusso d'aria 15.9 ¢fm, 7.5 1/s

Dimensioni del tubo (interno) 10 mm, 3/8 in
Filettatura ingresso aria 1/4 in
Massima pressione di esercizio 6.3 bar (90 psig)
Temperatura massima 70 °C, 158°F
Peso 0.13 kg,

0.29 1b

Dichiarazioni

Dichiarazione relativa a rumore

 Livello di pressione sonora 97 dB(A) , incertezza dB(A),
secondo ISO15744.

* Livello di pressione sonora dB(A) , incertezza dB(A),
secondo ISO15744.

Tali valori dichiarati sono ottenuti tramite test di laboratorio
in conformita agli standard dichiarati e sono idonei al con-
fronto con i valori dichiarati di altri utensili testati in confor-
mita agli stessi standard. Tali valori dichiarati non sono
adeguati all'uso nelle valutazioni di rischio e i valori misurati
in luoghi di lavoro individuali potrebbero essere piu elevati. I
valori di esposizione reali e il rischio di danni causati a un
utente singolo sono specifici e dipendenti dal modo in cui
l'utente lavora, dal pezzo e dal design del luogo di lavoro,
oltre che dal tempo di esposizione e dalla condizione fisica
dell'utente.

Atlas Copco Industrial Technique AB non puo essere
ritenuta responsabile per le conseguenze derivanti dall'utilizzo
dei valori dichiarati, invece dei valori che riflettono 1'espo-
sizione effettiva, in una valutazione del rischio individuale in
una situazione lavorativa sulla quale Desoutter non ha alcun
controllo.

Si consiglia I’adozione di un programma di controllo sanitario
per individuare i primi sintomi di un’eventuale esposizione al
rumore, in modo da modificare le procedure di gestione e pre-
venire disabilita significative.

@ Le emissioni acustiche sono riportate come guida per il
costruttore. I dati sulle emissioni acustiche per la
macchina completa devono trovarsi nel manuale di
istruzioni per la macchina.

Norme applicate
+ OSHA 1910,242
+ OSHA 1910,95
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Safety Information

Requisiti regionali
/\ ATTENZIONE

Questo prodotto pud causare esposizione a sostanze

chimiche tra cui il piombo, note allo stato della Califor-
nia come causa di tumori e difetti congeniti o altri prob-
lemi riproduttivi. Per maggiori informazioni consultare

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sicurezza
NON SMALTIRE: DA CONSEGNARE ALL'UTENTE

A ATTENZIONE Leggere tutti gli avvisi, le istruzioni di

sicurezza, le illustrazioni e le specifiche tecniche di
questo utensile.

Il mancato rispetto di tutte le seguenti istruzioni puo
provocare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutti gli avvisi e le istruzioni per consul-
tarli eventualmente in futuro.

/\ ATTENZIONE Rispettare sempre le norme ed i rego-

lamenti locali inerenti I’installazione, il funziona-
mento e la manutenzione.

Dichiarazione sull’utilizzo
 Destinato solo a un utilizzo professionale.

* Questo utensile e i suoi accessori non devono mai essere
modificati.

» Non utilizzare questo prodotto se ¢ stato danneggiato.

* Se le targhette indicanti i dati del prodotto o i segnali di
pericolo del prodotto diventano illeggibili o si staccano,
sostituirli immediatamente.

+ Il prodotto deve essere installato, utilizzato e manutenuto
solo da personale qualificato e in un ambiente di assem-
blaggio industriale.

Uso previsto

Il presente prodotto ¢ progettato per la pulizia di componenti.
Non ¢ consentito nessun altro uso.

Istruzioni specifiche del prodotto

Sicurezza generale di funzionamento

Attenersi sempre a queste istruzioni di sicurezza lavo-
rando con le pistole ad aria:

» Non superare il limite massimo di 6,3 bar (90 psig) di
pressione dell'aria o il valore indicato sulla targhetta
dell'utensile.

PMin. P Max.
=40bar =63 DTA

=58psi  =90psi

@ 3/8" (10 mm)

18635247499

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 6175 00

» Indossare sempre protezioni antiurto per gli occhi e per il
volto quando si lavora con l'utensile o in prossimita di

esso per operazioni di manutenzione, funzionamento o ri-

parazione o per la sostituzione di accessori. Verificare
che le altre persone nella zona stiano indossando pro-
tezioni antiurto per occhi e volto.

8

0w

18635251083

» Eccessivi livelli acustici possono causare perdite di udito
permanenti e problemi come il tinnito auricolare. Utiliz-
zare le protezioni acustiche consigliate dal datore di la-

voro o imposte dalle norme relative alla salute e sicurezza

sul lavoro.

97 dB(A)

Ve =

0w

€

18635254667

» Non dirigere mai il getto d'aria verso sé stessi o altre per-
sone.

18635272843

* Assicurarsi che le particelle insufflate siano indirizzate in
modo da non causare pericolo.

~7 S

18635276427

* Questo utensile non & progettato per essere utilizzato in
atmosfere potenzialmente esplosive e non ¢ isolato dal
contatto con l'elettricita.

7

18635280011

* Non utilizzare mai un insufflatore ad aria per la pulizia di
indumenti personali.

,ﬁf‘\

18635283595

* Non porre mai un insufflatore ad aria a contatto con la
pelle umana o con qualsiasi orifizio del corpo umano, an-
che se coperto da indumenti.

18635209970
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Non dirigere mai una pistola ad aria compressa verso un
animale.

Za ‘Xnﬁ

16635303563

Evitare I'inalazione di polveri o fumi o il trattamento di
residui dei processi di lavorazione che possono causare
malattie (per esempio, cancro, malformazioni fetali, asma
e/o dermatite). Utilizzare l'estrazione di polvere e indos-
sare attrezzature protettive per la respirazione durante il
lavoro con materiali che producono particelle sospese
nell'aria.

16635307147

Istruzioni di sicurezza

@ Ulteriori informazioni sulla sicurezza relative agli

utensili pneumatici portatili:

* CAGI 2528, B186.1, CODICE DI SICUREZZA
PER GLI UTENSILI PORTATILI PNEUMATICI,
disponibile presso Global Engineering Documents
all'indirizzo https://global.ihs.com/ o chiamando il
numero +1 800 447-2273. In caso di difficolta nel
reperimento delle norme ANSI, rivolgersi diretta-
mente all'associazione visitando il sito https://
WWww.ansi.org/

Rischi connessi all'alimentazione pneumatica e relativi
collegamenti

L'aria sotto pressione puo causare gravi lesioni personali.

Chiudere sempre l'erogazione dell'aria e scollegare 1'uten-
sile dalla rete quando non viene utilizzato, prima di sosti-
tuire gli accessori o quando si eseguono riparazioni.

Non dirigere mai il getto d'aria verso sé stessi o altre per-
sone.

I colpi di frusta causati dai tubi possono produrre gravi
danni. Controllare sempre tubi e raccordi per accertare
eventuali perdite o danneggiamenti.

Non utilizzare attacchi a sgancio rapido sull'utensile. Leg-
gere le istruzioni per il corretto montaggio.

Ogniqualvolta si utilizzano attacchi universali rotativi, in-
stallare spine di blocco.

Non superare il limite massimo di 6,3 bar (90 psig) di
pressione dell'aria o il valore indicato sulla targhetta
dell'utensile.

Rischi relativi agli oggetti scagliati con forza
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Indossare sempre protezioni antiurto per gli occhi e per il
volto quando si lavora con l'utensile o in prossimita di
esso per operazioni di manutenzione, funzionamento o ri-
parazione o per la sostituzione di accessori.

Verificare che le altre persone nella zona stiano indos-
sando protezioni antiurto per occhi e volto.

» Assicurarsi che le particelle insufflate siano indirizzate in

modo da non causare pericolo.

» Anche oggetti proiettati di piccole dimensioni possono

causare infortuni agli occhi o addirittura cecita.

Rischi connessi all'utilizzo

 Escludere sempre 1'alimentazione dell'aria, togliere il tubo

flessibile d'arrivo d'aria e scollegare 'utensile dall'alimen-
tazione d'aria in occasione della sostituzione di accessori.

Non porre mai un insufflatore ad aria a contatto con la
pelle umana o con qualsiasi orifizio del corpo umano, an-
che se coperto da indumenti.

Non utilizzare mai un insufflatore ad aria per la pulizia di
indumenti personali.

Rischi connessi ai movimenti ripetitivi

* Durante l'utilizzo di utensili elettrici per 1'esecuzione di

attivita lavorative, l'operatore puo provare dolore localiz-
zato alle mani, agli arti superiori, alle spalle, collo o in al-
tre parti del corpo.

Adottare una postura comoda mantenendo un appoggio
sicuro sui piedi ed evitando le posizioni scomode o sbi-
lanciate. Durante le lavorazioni prolungate, pud essere
utile cambiare posizione per evitare disagio e fatica.

Non ignorare sintomi persistenti e ricorrenti quali disagio,
dolore, fitte, indolenzimento muscolare, formicolio, intor-
pidimento, bruciore o rigidita. Interrompere ['utilizzo
dell'utensile, informare il datore di lavoro e rivolgersi a
un medico.

Rumori pericolosi

» Eccessivi livelli acustici possono causare perdite di udito

permanenti e problemi come il tinnito auricolare. Utiliz-
zare le protezioni acustiche consigliate dal datore di la-
voro o imposte dalle norme relative alla salute e sicurezza
sul lavoro.

Per impedire inutili aumenti dei livelli delle emissioni
acustiche I'uso e la manutenzione dell'utensile devono es-
sere conformi a quanto indicato nel presente manuale di
istruzioni.

Rischi relativi al luogo di lavoro

 Scivolamenti, inciampi e cadute sono un'importante causa

di infortuni gravi o mortali. Prestare attenzione alla pre-
senza di tratti di tubo flessibile sulla superficie di calpes-
tio o di lavoro.

Evitare I'inalazione di polveri o fumi o il trattamento di
residui dei processi di lavorazione che possono causare
malattie (per esempio, cancro, malformazioni fetali, asma
e/o dermatite). Utilizzare 1'estrazione di polvere e indos-
sare attrezzature protettive per la respirazione durante il
lavoro con materiali che producono particelle sospese
nell'aria.

La polvere prodotta da sabbiatura elettrica, utilizzo della
sega, smerigliatura, perforazione e altre attivita edili con-
tiene sostanze chimiche che lo Stato della California ri-
tiene provochino cancro, malformazioni del feto e dis-
turbi dell'apparato riproduttivo. Si riportano di seguito al-
cuni esempi di tali sostanze chimiche:

» piombo contenuto nelle vernici mattoni,

* mattoni, cemento e altri materiali edili in silice
cristallina
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* arsenico e cromo provenienti da gomma trattata
chimicamente

I rischi derivanti dall'esposizione a tali materiali variano
in base alla frequenza di svolgimento dell'attivita. Per
ridurre I'esposizione a tali sostanze chimiche: lavorare in
aree ben ventilate e utilizzare dispositivi di sicurezza ap-
provati, come le maschere antipolvere progettate apposi-
tamente per filtrare le particelle microscopiche.

* Questo utensile non ¢ progettato per essere utilizzato in
atmosfere potenzialmente esplosive e non ¢ isolato dal
contatto con l'elettricita.

Istruzioni di sicurezza

 Escludere I'alimentazione pneumatica e depressurizzare il
sistema prima di installare l'unita.

+ Utilizzare solo entro le gamme di pressione e temperatura
sicure specificate. Prima dell'installazione, confrontare i
dati tecnici con le effettive condizioni di funzionamento.

» L'impianto pneumatico in cui l'unita viene utilizzata deve
essere conforme allo standard ISO 4414, \"Oleoidraulica -
Regole generali e requisiti di sicurezza relativi ai sistemi
e loro componenti\".

» Accertarsi che 'unita sia correttamente installata per la
direzione di flusso dell'aria indicata dal simbolo di freccia
sull'unita.

* Il contatto con solventi o altre sostanze chimiche puo
causare aggressioni chimiche, che possono dare luogo a
esplosioni.

e L'unita non deve entrare in contatto con acetone, benzolo,
liquidi freni, glicerina, alcuni oli sintetici, cloroformio,
tetracloruro di carbonio (e solventi analoghi), disolfuro di
carbonio, alcol metilico, percloroetilene, toluene, tri-
cloroetilene, xilene (nitrocellulosa, diluente), acido
acetico.

» La coppa e altre parti in plastica devono essere lavate
solo con acqua tiepida e normale liquido di lavaggio.

» La presente unita non deve essere modificata.

Segni e adesivi

11 prodotto possiede targhette e adesivi contenenti infor-
mazioni importanti sulla sicurezza personale e sulla manuten-
zione del prodotto. Le targhette e gli adesivi devono essere
sempre leggibili. E possibile ordinare nuove targhette e ade-
sivi facendo riferimento alla lista dei ricambi.

©

Informazioni utili
ServAid

ServAid ¢ un portale continuamente aggiornato e conte-
nente informazioni tecniche come ad esempio:

s011050

* - Informazioni sulla regolamentazione e sulla sicurezza
* Dati tecnici

 Istruzioni su installazione, funzionamento e assistenza

» Elenchi delle parti di ricambio
» Accessori
* Diagrammi dimensionali

Visita: https://servaid.atlascopco.com.

Per ulteriori informazioni tecniche, contatta un rappresentante
locale Atlas Copco.

Sito web

11 sito web Atlas Copco offre informazioni su prodotti, acces-
sori, parti di ricambio e pubblicazioni.

Visita: www.atlascopco.com.

Technische gegevens

Technische gegevens

Luchtstroom 15.9 ¢fm, 7.5 1/s
Slanggrootte (binnenkant) 10 mm, 3/8 in
Draad luchtinlaat 1/4 in
Maximale werkdruk 6.3 bar (90 psig)
Maximumtemperatuur 70 °C, 158 °F
Gewicht 0.13 kg,

0.29 1b
Verklaringen
Verklaring geluid

¢ Geluidsdrukniveau 97 dB(A) , onzekerheid dB(A), in
overeenstemming met [ISO15744.

e Geluidsdrukniveau dB(A) , onzekerheid dB(A), in
overeenstemming met [ISO15744.

Deze aangegeven waarden zijn verkregen door middel van
laboratoriumtests volgens de opgegeven normen en zijn
geschikt voor vergelijking met de aangegeven waarden van
andere gereedschappen die volgens dezelfde normen zijn
getest. Deze aangegeven waarden zijn niet geschikt voor ge-
bruik in risicobeoordelingen. Waardes op individuele werk-
plekken kunnen hoger zijn. De werkelijke blootstellingswaar-
den en het risico van schade die een individuele gebruiker on-
dervindt zijn uniek en hangen af van de manier waarop de ge-
bruiker werkt, van het werkstuk en van het ontwerp van het
werkstation, alsook van de blootstellingstijd en de fysieke
conditie van de gebruiker.

Wij, Atlas Copco Industrial Technique AB, zijn niet
aansprakelijk voor de gevolgen van het gebruik van de
weergegeven waarden, in plaats van de waarden die passen
bij de werkelijke blootstelling, zoals bepaald via een afzon-
derlijke risicobeoordeling en in een werksituatie waarover wij
geen controle hebben

Wij adviseren een gezondheidscontrole op te zetten om al in
een vroegstadium symptomen te kunnen waarnemen die gere-
lateerd zouden kunnen zijn aan blootstellingen aan geluid, zo-
dat managementprocedures aangepast kunnen worden om
toeckomstig letsel te voorkomen.
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@ De geluidsuitstoot wordt als richtlijn voor de ma-

chinebouwer verstrekt. Gegevens m.b.t. geluids voor de
gehele machine staan in het instructiechandboek voor de
machine.

Toegepaste normen

OSHA 1910,242
OSHA 1910,95

Regionale vereisten

/\ WAARSCHUWING

Dit product kan u blootstellen aan chemicalién, waaron-
der lood. Dit is een stof waarvan de Californische over-
heid weet dat deze kanker, aangeboren afwijkingen en
vruchtbaarheidsproblemen veroorzaakt. Ga voor meer in-
formatie naar

https://www.p65warnings.ca.gov/

Veiligheid
NIET WEGGOOIEN - AAN DE GEBRUIKER GEVEN

A WAARSCHUWING Lees alle bij dit product

geleverde veiligheidswaarschuwingen, instructies, il-
lustraties en specificaties.

Indien u niet alle instructies hieronder opvolgt, kan dit
leiden tot een elektrische schok, brand, schade aan eigen-
dommen en/of ernstig lichamelijk letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies, zodat u
ze op en later tijdstip kunt raadplegen.

A WAARSCHUWING Alle plaatselijke wettige vei-

ligheidsregels betreffende installatie, bediening en on-
derhoud moeten altijd in acht worden genomen.

Gebruiksverklaring

Uitsluitend voor professioneel gebruik.

Dit product en de accessoires mogen niet gemodificeerd
worden.

Gebruik dit product niet indien het beschadigd is.

Indien de productgegevens of de gevarenwaarschuwingen
op het product onleesbaar zijn of losraken, vervang ze
dan onmiddellijk.

Het product mag uitsluitend worden geinstalleerd, ge-
bruikt en onderhouden door bevoegde personeel in een
industriéle assemblage-omgeving.

Beoogd gebruik

Dit product is ontwikkeld voor het reinigen van onderdelen.
Gebruik van een andere aard is verboden.

22

Productspecifieke instructies

Algemene veiligheidsregels m.b.t. gebruik

Volg altijd deze veiligheidsinstructies bij het werken met
persluchtpistolen:

* Overschrijd de maximale luchtdruk van 6,3 bar / 90 psi of
de waarde op de naamplaat van het gereedschap niet.

@ 3/8" (10 mm)

* Draag altijd slagvaste oog- en gezichtsbescherming wan-
neer u betrokken bent bij gebruik, reparatie of onderhoud
van het gereedschap of bij het vervangen van accessoires
op het gereedschap. Controleer of anderen in de
werkruimte slagvaste oog- en gezichtsbescherming dra-
gen.

* Harde geluiden kunnen leiden tot permanente
gehoorschade en andere problemen, zoals tinnitus. Ge-
bruik oorbeschermers die worden aangeraden door uw
werkgever of in de reglementen voor welzijn en vei-
ligheid op de werkvloer.

[Foe |
o

o

<
)

 Richt de luchtleiding nooit op uzelf of anderen.

» Zorg dat wegschietende deeltjes geen gevaar opleveren.
ASS X

 Dit gereedschap is niet bedoeld voor gebruik in een po-
tentieel explosieve atmosfeer en is niet geisoleerd tegen
contact met een elektriciteitsbron.

a1
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Gebruik een persluchtpistool nooit voor het reinigen van

9@

Plaats een persluchtpistool nooit tegen de huid of
lichaamsopening, zelfs niet als die door kleding bedekt

zijn.

Houd een persluchtpistool nooit tegen dieren.

7 ‘)@H

18635290970

16635303563

Voorkom het inademen van stof of dampen of het
hanteren van vuil afkomstig van het werkproces, die
schadelijk zijn voor de gezondheid (denk hierbij aan
kanker, aangeboren afwijkingen, astma en/of dermatitis).
Zuig stof af en draag een stofmasker wanneer u werkt
met materialen die deeltjes afgeven aan de lucht.

1863530714

Veiligheidsinstructies

@ Aanvullende veiligheidsinformatie betreffende draag-

bare pneumatische gereedschappen:

* CAGI 2528 - B186.1, VEILIGHEIDSCODE VOOR
DRAAGBARE PNEUMATISCHE GEREED-
SCHAPPEN, verkrijgbaar via Global Engineering
Documents op https://global.ihs.com/ of bel +1 800
447-2273. In geval van problemen bij het verkrijgen
van ANSI-normen kunt u contact opnemen met
ANSI via https://www.ansi.org/

Gevaar m.b.t. luchttoevoer en luchtleidingen

Perslucht kan ernstig letsel veroorzaken.

Schakel de luchttoevoer uit, verwijder lucht uit de leidin-
gen en koppel het gereedschap, wanneer u het niet ge-
bruikt, af van de luchttoevoer alvorens accessoires te ver-
wisselen of reparaties uit te voeren.

Richt de luchtleiding nooit op uzelf of op een ander.

Wegschietende slangen kunnen ernstig letsel veroorza-
ken. Controleer altijd of slangen en hulpstukken
onbeschadigd zijn en goed vastzitten.

Gebruik geen snelkoppelingen bij het gereedschap. Zie de
instructies voor de juiste instelling.

Als er kruiskoppelingen worden gebruikt, moeten er
borgpennen worden geinstalleerd.

* Overschrijd de maximale luchtdruk van 6,3 bar / 90 psi,
of de waarde op de naamplaat van het gereedschap niet.

Gevaren in verband met wegschietende delen

* Draag altijd slagvaste oog- en gezichtsbescherming wan-
neer u betrokken bent bij gebruik, reparatie of onderhoud
van het gereedschap of bij het vervangen van accessoires
op het gereedschap.

» Controleer of anderen in de werkruimte slagvaste oog- en
gezichtsbescherming dragen.

» Zorg dat wegschietende deeltjes geen gevaar opleveren.

o Zelfs kleine wegschietende voorwerpen kunnen
oogbeschadiging en blindheid veroorzaken.

Operationele risico's

 Schakel altijd de luchttoevoer uit, ontlucht de slang en
koppel deze af van de luchttoevoer alvorens accessoires
te verwisselen.

* Plaats een persluchtpistool nooit tegen de huid of
lichaamsopening, zelfs niet als die door kleding bedekt
zijn.

* Gebruik een persluchtpistool nooit voor het reinigen van
kleding.

Gevaar: repeterende beweging

* Tijden het gebruik van elektrisch gereedschap, ervaart de
bediener mogelijk een onprettig gevoel in de handen, ar-
men, schouders, nek of andere lichaamsdelen.

* Neem een prettige houding aan en zorg dat u in balans
bent. Neem geen slechte houding aan en zorg dat u niet
uit balans raakt. Voorkom een onprettig gevoel en ver-
moeidheid door regelmatig van houding te veranderen
gedurende langdurige taken.

* Negeer nooit de volgende symptomen: aanhoudend of
terugkerend ongemak, pijn, kloppende pijn, tintelingen,
gevoelloosheid, branderigheid of stijtheid. Staak het ge-
bruik van het gereedschap, stel uw werkgever op de
hoogte van uw ervaringen en neem contact op met een
arts.

Geluidsgevaar

* Harde geluiden kunnen leiden tot permanente
gehoorschade en andere problemen, zoals tinnitus. Ge-
bruik oorbeschermers die worden aangeraden door uw
werkgever of in de reglementen voor welzijn en vei-
ligheid op de werkvloer.

* Voorkom een onnodige toename van het geluid door het
gereedschap te gebruiken en onderhouden in overeen-
stemming met de instructies in deze handleiding;

Werkplaatsgevaren

« Uitglijden, struikelen en vallen zijn belangrijke oorzaken
van ernstig lichamelijk letsel of de dood. Let goed op
buizen die op het loop- of werkoppervlak liggen.

* Voorkom het inademen van stof of dampen of het
hanteren van vuil afkomstig van het werkproces, die
schadelijk zijn voor de gezondheid (denk hierbij aan
kanker, aangeboren afwijkingen, astma en/of dermatitis).
Zuig stof af en draag een stofmasker wanneer u werkt
met materialen die deeltjes afgeven aan de lucht.
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 FElektrisch schuren, zagen, slijpen, boren en andere
bouwactiviteiten creéren stof die chemicalién bevat die
bij de staat Californié¢ bekend staan als elementen die
kankerverwekkend zijn, aangeboren afwijkingen
veroorzaken of een nadelige invloed op de voortplanting
hebben. Voorbeelden van dit soort chemicalién zijn:

* Lood uit verf op loodbasis
« Silicakristallen, cement en andere metselproducten

¢ Arsenicum en chroom in rubber dat met chemicalién
is behandeld

In hoeverre u risico loopt, is afthankelijk van de frequentie
waarmee u dit soort werkzaamheden uitvoert. Beperk
blootstelling aan dit soort chemicalién als volgt: werk in
een goed geventileerde ruimte, werk met goedgekeurde
veiligheidsuitrusting, zoals stofmaskers die speciaal on-
twikkeld zijn voor het filteren van microscopisch kleine
deeltjes.

 Dit gereedschap is niet bedoeld voor gebruik in een po-
tentieel explosieve atmosfeer en is niet geisoleerd tegen
contact met een elektriciteitsbron.

Veiligheidsinstructies

» Schakel de luchttoevoer uit en verwijder de druk uit het
systeem alvorens de eenheid te installeren.

* Gebruik uitsluitend binnen het aangegeven bereik voor
veilige gebruikstemperatuur en -druk. Vergelijk, voor u
aanvangt met de installatie, eerst de technische gegevens
met de werkelijke gebruiksomstandigheden.

* Het pneumatische systeem waarin de eenheid wordt ge-
bruikt moet voldoen aan ISO 4414, 'Pneumatische syste-
men — Algemene regels en veiligheidseisen voor pneuma-
tische systemen en de daarbij behorende componenten'.

» Controleer of de eenheid is geinstalleerd in overeenstem-
ming met de luchtstromingsrichting die op de eenheid
wordt aangegeven met de pijl.

» Contact met oplosmiddelen en andere chemicalién kan
een chemische aanval en een daaruit voortvloeiende ex-
plosie veroorzaken.

* De eenheid mag niet in contact komen met aceton, ben-
zol, remvloeistof, glycerine, bepaalde synthetische olién,
chloroform, carbontetrachloride (en gelijksoortige oplos-
middelen, carbondisulphide, methylalcohol, per-
chloroethylene, tuloeen, trichloroethyleen, xyleen (nitro-
cellulose, thinner), azijnzuur.

* De kom en andere kunststofonderdelen mogelijk uitslui-
tend worden gereinigd met warm water en een gewone
allesreiniger.

» Het is verboden wijzigingen aan deze eenheid aan te
brengen.

Aanduidingen en stickers

Het product is voorzien van aanduidingen en stickers waarop
u belangrijke informatie vindt over persoonlijke veiligheid en
productonderhoud. De aanduidingen en stickers zijn altijd
goed leesbaar. Nieuwe aanduidingen en stickers kunnen via
de lijst met reserveonderdelen worden besteld.

@H’]

Nuttige informatie
ServAid

ServAid is een portaal dat voortdurend wordt bijgewerkt
en technische informatie bevat, zoals:

s011050

» - Reglementaire en veiligheidsinformatie

» Technische gegevens

* Installatie-, gebruiks- en onderhoudsinstructies
* Lijsten met reserveonderdelen

» Accessoires

* Maattekeningen

Ga naar: https://servaid.atlascopco.com.

Neem voor meer informatie contact op met uw lokale onder-
houdsvertegenwoordiger van Atlas Copco.

Website

Informatie betreffende onze producten, accesoires, reserveon-
derdelen en pucliaties is te vinden op de website van Atlas
Copco.

Ga naar: www.atlascopco.com.

Tekniske data

Tekniske data
Luftgennemstromning 15.9 cfm, 7.5 I/s
Slangesterrelse (indvendig) 10 mm, 3/8 in
Luftindtagsgevind 1/4 in
Maks. driftstryk 6.3 Bar (90 psig)
Maksimumstemperatur 70 °C, 158°F
Vegt 0.13 kg,

0.29 Ib
Erklaeringer

Stajerkleeringserklaering

* Lydtrykniveau 97 dB(A) , usikkerheds- dB(A), i ov-
erensstemmelse med ISO15744.

* Lydeffektniveau dB(A) , usikkerhed dB(A), i ov-
erensstemmelse med ISO15744.

Disse erklerede vaerdier blev indhentet efter laboratorielig-
nende testning i overensstemmelse med de angivne standarder
og er egnet til sammenligning med de erklaerede verdier for
andre vaerktojer testet i overensstemmelse med samme stan-
darder. Sddanne erkleerede vaerdier er ikke tilstraekkelige til
brug i risikovurderinger, og vaerdier malt pa de enkelte arbe-
jdspladser kan veare hgjere. De faktiske eksponeringsverdier
og risici for skade, som opleves af den enkelte bruger er
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unikke og athaenger af, hvordan brugeren arbejder, arbejd-
semnet og arbejdspladsens udlaegning, sé vel som af ek-
sponeringstiden og brugerens fysiske tilstand.

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, hafter ikke for
folgerne af at bruge de erklerede vardier i stedet for verdier,
der afspejler den faktiske udsattelse i en individuel risikovur-
dering i en arbejdspladssituation, som vi ikke er herre over.

Vi anbefaler et helbredsovervagningsprogram, sa tidlige
symptomer pa stejbelastning kan blive opdaget, og
ledelsesprocedurerne kan @ndres mhp. at forebygge frem-
tidige skader.

@ Stgjemissionen angives som vejledende for maskinbyg-
gere. Stgjemissionendata for hele maskinen skulle vare
angivet i maskinens instruktionsbog.

Anvendte standarder
« OSHA 1910,242
« OSHA 1910,95

Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produkt kan udsette dig for kemikalier og bly, som
af staten Californien regnes for at vere kreeft-
fremkaldende og kan fere til fosterskader og andre repro-
duktionsskader. For yderligere oplysninger, ga til

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sikkerhed
KASSER IKKE DETTE - GIV DET TIL BRUGEREN
A ADVARSEL Lzes alle sikkerhedsadvarsler, anvis-

ninger, illustrationer og specifikationer, der felger
med dette produkt.

Hvis ikke alle instruktionerne folges, kan det fore til
elektrisk sted, brand, skade pa ejendom og/eller alvorlige
kvastelser.

Gem alle advarsler og instruktioner til fremtidig
brug.

A ADVARSEL Alle lokalt gaeldende sikkerheds-
forskrifter omhandlende installation, drift og vedlige-
holdelse skal altid overholdes.

Anvendelseserklaering
» Kun til professionel brug.

 Dette produkt og produktets tilbeher ma ikke modificeres
pa nogen made.

* Dette produkt ma ikke bruges, hvis det er beskadiget.

* Hvis maerkaterne om produktdata eller advarsler pa verk-

tojet ikke lengere kan laeses eller falder af, skal der straks
settes nye pa.

» Produktet ma kun installeres, betjenes og serviceres af en
kvalificeret person i et industriomrade.

Tilsigtet brug

Dette produkt er konstrueret til rengering af komponenter. In-
gen anden anvendelse er tilladt.

Produktspecifikke instrukser

Generel driftssikkerhed

Folg altid denne sikkerhedsvejledning ved arbejde med
rensepistoler:

 Lufttrykket ma aldrig overstige 6,3 bar/90 psig, eller som
angivet pa verktejets fabriksskilt.

3/8" (10 mm)

18635247499

* Brug altid slagfast gjen- og ansigtsvern under eller naer
arbejdet, ved reparation eller vedligeholdelse af varktajet
eller udskiftning af tilbeher pa varktejet. Serg for, at alle
andre i omradet benytter slagfast gsen- og ansigtsvaern.

'

* Hgje lydniveauer kan give permanent heretab og andre
problemer som f.eks. tinnitus. Der skal altid bruges
herevaern, som anbefalet af din arbejdsgiver eller i
geldende arbejdsmiljebestemmelser.

P =
] &

* Vend aldrig luftstremmen mod dig selv eller andre.

* Sorg for, at afspraengte partikler flyver i en retning, hvor
de ikke kan udgere en fare.

7R

» Dette vaerktoj anbefales ikke til brug i potentielt eksplo-
sive atmosfeaerer, og er ikke isoleret mod kontakt med
elektrisk strom.
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18635280011

Trykluftpistoler mé aldrig bruges til at rense personligt

9@

18635263505

Trykluftpistoler mé aldrig rettes mod menneskehud eller
en abning i1 en menneskekrop, selv hvis denne er daekket

af toj.

Hold aldrig en rensepistol mod et dyr.

Za ‘Xmﬁ

16635303563

Undga indanding af stev eller handtering af affald fra de
arbejdsprocesser, som kan vaere skadelige for dit helbred
(f.eks. cancer, fostermisdannelser, astma og/eller dermati-
tis). Brug et udsugningsanlaeg, og brug beskyttende respi-
rationsudstyr, nar du arbejder med materialer, der frem-

bringer luftbarne partikler.
S
e o

Sikkerhedsinstruktioner

@ Yderligere sikkerhedsinformation vedrorende trans-

portabelt pneumatisk veerktej:

+ CAGI 2528 - B186.1, SAFETY CODE FOR POR-
TABLE AIR TOOLS (sikkerhedskode for trans-
portabelt pneumatisk vaerktej), kan indhentes hos
Global Engineering Documents pa https://
global.ihs.com/ eller ved telefonisk henvendelse pa
tlf.: +1 800 447-2273. Hvis du skulle have problemer
med at indhente ANSI-standarder, bedes du kontakte
ANSI via https://www.ansi.org/

Faremoment: trykluft og tilslutning

26

Luft under tryk kan forarsage alvorlig tilskadekomst.

Sluk altid for lufttilferslen, tag trykket af slangen, og kobl
vaerktojet fra, nar det ikke benyttes, og der skiftes tilbeher
eller foretages reparation.

Vend aldrig luft mod dig selv eller andre.

Piskende slanger kan forérsage alvorlig personskade. In-
spicér altid for beskadigede og lose slanger og fittings.

Brug ikke lynafbrydelseskoblinger pa varktejet. Se in-
struktionerne vedr. korrekt montering.

Nar der benyttes universalspiralkoblinger, skal der vere
installeret lasestifter.

» Lufttrykket ma aldrig overstige 6,3 bar/90 psig, eller som

angivet pa vaerktejets fabriksskilt.

Fare for udslyngede genstande

* Brug altid slagfast esen- og ansigtsvern under eller naer

arbejdet, reparation eller vedligeholdelse af vaerktajet
eller udskiftning af tilbeher pa verktejet.

Serg for, at alle andre i omradet benytter slagfast gsen- og
ansigtsvaern.

Serg for, at afspraengte partikler flyver i en retning, hvor
de ikke kan udgere en fare.

Selv sma udslyngede genstande kan skade gjne og forar-
sage blindhed.

Driftsfarer

+ Sluk altid luftforsyningen, tag lufttrykket af slangen, og

tag luftforsyningen af verktajet, for tilbeher udskiftes.

Trykluftpistoler ma aldrig rettes mod menneskehud eller
en abning i en menneskekrop, selv hvis denne er daekket
af tej.

Trykluftpistoler ma aldrig bruges til at rense personligt
toj.

Gentagne bevaegelsesfarer

* Nar der anvendes elektrisk varktej til at udfere arbejdsre-

laterede aktiviteter, vil brugeren muligvis fole ubehag i
haender, arme, skuldre, nakke og andre dele af kroppen.

Indtag en bekvem stilling, mens der bevares et godt fod-
faeste og undga akavede eller ubalancerede stillinger. Det
kan hjalpe at skifte stilling ved langvarige opgaver for at
forebygge ubehag og treethed.

Lad ikke symptomer som f.eks. vedvarende eller
tilbagevendende ubehag, smerte, dunken, irritation,
prikken, folelsesloshed, breendende fornemmelse eller
stivhed géa upaagtet hen. Hold op med at bruge veerktgjet,
informér din arbejdsgiver, og tal med en lege.

Stejfarer

* Hgje lydniveauer kan give permanent heretab og andre

problemer som f.eks. tinnitus. Der skal altid bruges
herevaern, som anbefalet af din arbejdsgiver eller i
galdende bestemmelser for arbejdsmiljeet.

Varktojet skal betjenes og vedligeholdes i henhold til
denne vejledning for at forebygge unedig stigning i
stejniveauer.

Farer pa arbejdspladsen

» En af de hyppigste arsager til alvorlig og livsfarlig per-

sonskade er, at man glider, snubler eller flader. Var op-
maerksom pé slanger, der er efterladt pa gulvet.

Undga indanding af stev eller handtering af affald fra de
arbejdsprocesser, som kan vare skadelige for dit helbred
(f.eks. cancer, fostermisdannelser, astma og/eller dermati-
tis). Brug et udsugningsanlag, og brug beskyttende respi-
rationsudstyr, nar du arbejder med materialer, der frem-
bringer luftbarne partikler.
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* En del stov, som frembringes ved pudsning, savning,
slibning, boring og andre byggeaktiviteter indeholder
kemikalier, hvorom delstaten Californien ved, at de forar-
sager cancer, fostermisdannelser og anden reproduktiv
skade. Nogle eksempler pa sddanne kemikalier er:

 Bly fra blyholdig maling

+ Silikatkrystalholdige mursten, cement og andre
murvearksprodukter

 Arsenik og krom fra kemisk behandlet gummi

Risikoen ved udsattelse for disse stoffer varierer,
athangigt af hvor ofte du udferer denne slags arbejde. Du
kan mindske udsattelse for disse kemikalier ved at gore
folgende: Udfoer arbejdet i et omrade med god ventilation
og brug godkendt sikkerhedsudstyr sasom stevmasker,
der er specielt godkendst til at bortfiltrere mikroskopiske
partikler.

» Dette vaerktej anbefales ikke til brug i potentielt eksplo-
sive atmosfarer, og er ikke isoleret mod kontakt med
elektrisk strom.

Sikkerhedsinstruktioner

 Sluk for luftforsyningen, og tag trykket af systemet, for
enheden monteres.

» Anvend kun inden for de angivne omrader for driftstem-
peraturer og -tryk. For montering sammenlignes de
tekniske data med de faktiske driftsforhold.

* Det pneumatiske system, som enheden bruges i, skal op-
fylde ISO 4414, \"Pneumatik - Generelle regler og sikker-
hedskrayv til systemer og deres komponenter.\"

» Serg for, at enheden er korrekt installeret m.h.t. luft-
stromsretningen, som angivet af pilen pa enheden.

» Kontakt med oplesningsmidler og andre kemikalier kan
forarsage kemikalieangreb og efterfolgende sprangning.

* Enheden ma ikke komme i kontakt med acetone, benzol,
bremseveske, glycerin, visse syntetiske olier, kloroform,
carbontetrachlorid (og lignende oplesningsmidler), kar-
bondisulfid, methylalkohol, perkloratylen, toluen, trik-
loratylen, xylen (nitrocellulose, fortynder), eddikesyre.

 Skalen og andre plastdele ma kun renses med varmt vand
og almindeligt opvaskemiddel.

e Denne enhed ma ikke modificeres.

Symboler og maerkater

Produktet er monteret med skilte og meaerkater med vigtig in-
formation om din personlige sikkerhed og vedligeholdelse af
produktet. Skiltene og maerkaterne skal altid veere nemme at
laese. Nye skilte og maerkater kan bestilles pa reservedelslis-
ten.

@H’]

s011050

Nyttig information
ServAid

ServAid er en portal, der lebende opdateres og indeholder
teknisk information, sasom:

* - Oplysninger om lovgivning og sikkerhed

» Tekniske data

* Installations-, betjenings- og servicevejledninger
» Reservedelslister

* Tilbeher

* Maltegninger

G4 ind pa: https://servaid.atlascopco.com.

Kontakt din lokale Atlas Copco-presentant for yderligere in-
formation.

Website

Information om vores produkter, tilbeher, reservedele og pub-
likationer kan findes pa vores websted for Atlas Copco.

G4 ind pa: www.atlascopco.com.

Tekniske data

Teknisk informasjon

Luftflyt 15.9 c¢fm, 7.5 /s
Slangesterrelse (innside) 10 mm, 3/8 in
Luftinngangsgjenge 1/4in
Maksimalt arbeidstrykk 6.3 Bar (90 psig)
Maksimal temperatur 70 °C, 158°F
Vekt 0.13 kg,

0.29 Ib
Erklaeringer

Erklaering om stoy

* Lydtrykkniva 97 dB(A), usikkerhet dB(A), i samsvar
med ISO15744.

* Lydeffektniva dB(A), usikkerhet dB(A), i samsvar med
ISO15744.

Disse gitte verdiene ble hentet fra laboratorietesting i samsvar
med de nevnte standardene, og er egnet for sasmmenligning
med de gitte verdiene for andre verktoy testet i samsvar med
de samme standardene. Disse gitte verdiene er ikke tilstrekke-
lig til bruk i risikovurderinger, og verdier malt ved individu-
elle arbeidsplasser kan vaere hoyere. Faktiske eksponer-
ingsverdier og risiko for skade hos en individuell bruker er
unike, og disse er avhengig av maten brukeren jobber pa, ar-
beidsstykket og arbeidsstasjonen, i tillegg til eksponeringstid
og brukerens fysiske helse.

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, kan ikke holdes
ansvarlig for konsekvensene av & benytte de erkleerte verdi-
ene, i stedet for verdier som reflekterer den faktiske eksponer-
ingen, i en individuell risikovurdering i en situasjon pa arbei-
dsplassen som vi ikke har kontroll over.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 6175 00 27


https://servaid.atlascopco.com
http://www.atlascopco.com

Safety Information

BG 2603-HF

Vi anbefaler at bedriftshelsetjenesten gjennomforer et pro-
gram for & avdekke tidlige tegn pé stoyeksponeringen, slik at
prosedyrene kan endres for & bidra til & unnga fremtidig
svekkelse.

@ Steyemisjonen gis som en veiledning for maskinbyg-
geren. Stey-emisjonsdata for den fullstendige maskinen
skal gis i instruksjonshdndboken for maskinen.

Brukte standarder
« OSHA 1910,242
« OSHA 1910,95

Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produktet kan utsette deg for kjemikalier inkludert
bly, noe den amerikanske staten California regner som
kreftfremkallende, som arsak til fosterskader og pa andre
mater som skadelig for forplantningsprosessen. For mer
informasjon besekes

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sikkerhet
KAST IKKE BORT - GI TIL BRUKER
A ADVARSEL Les alle sikkerhetsadvarslene, instruk-

sjoner, illustrasjoner og spesifikasjoner som medfol-
ger dette produktet.

Dersom du ikke folger instruksjonene under, kan det fore
til elektrisk stet, brann og/eller alvorlige skader.

Ta vare pa alle advarsler og anvisninger for fremtidig
bruk.

A ADVARSEL Alle lokale, lovbestemte sikkerhetsregler
vedrerende installasjon, operasjon og vedlikehold
skal overholdes til enhver tid.

Brukserklaring
 Kun til profesjonell bruk.

 Dette produktet og dets tilbeher ma ikke pa noen mate
modifiseres.

+ Ikke bruk dette produktet hvis det har blitt skadet.

» Dersom dataverktoyet eller farevarselskiltene pa produk-
tet ikke lenger er leselige eller lasner, ma disse skiftes ut
umiddelbart.

» Produktet mé kun installeres, brukes og vedlikeholdes av
en kvalifisert person i et industrielt monteringsmilje.

Tiltenkt bruk

Dette produktet er konstruert til & rengjore komponenter. An-
nen bruk er ikke tillatt.

Produktspesifikke instruksjoner

Generell driftssikkerhet

Folg alltid disse sikkerhetsinstruksjonene nir du arbeider
med blasepistoler:

» Det maksimale lufttrykket ma ikke overstige 6.3 bar / 90
psig, eller som angitt pa verkteyets typeskilt.

@ 3/8" (10 mm)

 Bruk alltid slagfast eye- og ansiktsbeskyttelse nar du
bruker eller er i nerheten av arbeidsomradet, ved
reparasjon eller vedlikehold av verkteyet, eller nar du
skifter tilbeher pa verktoyet. Serg for at alle andre innen-
for arbeidsomrédet bruker slagfast oye- og ansiktsbeskyt-
telse.

* Hoye lydnivaer kan forarsake varig herselstap og andre
problemer, slik som tinnitus. Bruk herselsvern som anbe-
falt av arbeidsgiver eller helse- og sikkerhetsforskrifter pa
arbeidsplassen.

97 dB(A)

i

U8 4

|
:

 Rett aldri trykkluftstralen mot deg selv eller andre.

+ Pass pd at blaste partikler styres slik at de ikke medferer

fare.
VR

* Verktoyet er ikke anbefalt til bruk i en potensielt eksplo-
siv atmosfarer og er ikke isolert for & komme i kontakt
med elektrisk strom.

a1
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Bruk aldri en trykkluftpistol til & rengjere personlige

9@

Sett aldri en trykkluftpistol mot huden eller en &pning pa
huden pa mennesker, selv om den er tildekket av klar.

18635200970

Rett aldri en trykkluftpistol mot et dyr.

Zah ‘Xnﬁ

Unnga a puste inn stev eller damp og & handtere
helseskadelige avfallsprodukter fra arbeidsprosessen
(som kan forarsake for eksempel kreft, fodselsdefekter,
astma og/eller dermatitt). Bruk stevavsug og pusteutstyr
ndr du arbeider med materialer som avgir luftbdrne par-
tikler.

18635307147

Sikkerhetsanvisninger

@ Tilleggsinformasjon angaende baerbare luft-

trykksverktoy:

« CAGI 2528 - B186.1, SIKKERHETSKODE FOR
BZARBARE LUFTTRYKKSVERKTOY, tilgjen-
gelig fra Global Engineering Dokumenter pa https://
global.ihs.com/ eller ring +1 800 447-2273. Ta
eventuelt kontakt med ANSI via http://
www.ansi.org/ hvis det er vanskelig a fa tak i ANSI
standarder.

Farer forbundet med trykkluftsbeholdere og -koblinger

Luft under trykk kan forarsake alvorlige helseskader.

For du skifter tilbeher eller utferer reparasjoner, eller nar
trykkluftskilden ikke brukes, skal lufttilforselen alltid
stenges av, trykk i slangen skal elimineres og verktoyet
skal koples fra lufttilferselen.

Rett aldri trykkluftstralen mot deg selv eller andre.

Slanger som sléar tilbake kan forarsake alvorlig skade.
Kontroller alltid for skadde eller lase slanger og koplings-
deler.

Bruk aldri koblinger med hurtigutleser pa verkteoyet. Se
instruksjonene for riktig monteringsmetode.

Dersom man bruker universal vrikoblinger, skal en
lasepinne er installert.

* Det maksimale lufttrykket mé ikke overstige 6,3 bar/90
psig, eller som angitt pa verkteyets typeskilt.

Farer forbundet med prosjektiler

* Bruk alltid slagfast oye- og ansiktsbeskyttelse nar du
bruker eller er i nerheten av arbeidsomradet, ved
reparasjon eller vedlikehold av verkteyet, eller nar du
skifter tilbeher pa verktoyet.

» Serg for at alle andre innenfor arbeidsomradet bruker
slagfast oye- og ansiktsbeskyttelse.

» Pass pd at blaste partikler styres slik at de ikke medferer
fare.

* Selv sma prosjektiler kan skade eynene og forarsake
blindhet.

Farer under drift

 Steng alltid lufttilforselen, eliminer trykket i slangen og
kople verktayet fra trykkluftkilden nar du skal skifte
tilbehor.

 Sett aldri en trykkluftpistol mot huden eller en &pning pa
huden pa mennesker, selv om den er tildekket av klar.

* Bruk aldri en trykkluftpistol til & rengjere personlige
kleer.

Repeterende bevegelsesfarer

» Ved bruk av et elektrisk verktoy til & utfore arbeidsre-
laterte aktiviteter kan operateren oppleve ubehag i hen-
der, armer, skuldre, nakke eller andre deler av kroppen.

 Innta en behagelig posisjon mens du beholder godt fot-
feste og unngér en upraktisk eller ubalansert stilling. Hvis
du skifter stilling under langvarige oppgaver, kan dette
hjelpe deg til 4 unngé ubehag og tretthet.

* Ikke ignorer symptomene, slik som vedvarende eller
tilbakevendende ubehag, smerte, pulserende, verkende,
prikkende, nummende, brennende folelse eller stivhet.
Stopp bruken av verkteyet, gi arbeidsgiveren din beskjed
og oppsek lege.

Steyfarer

* Hoye lydnivéer kan forarsake varig herselstap og andre
problemer, slik som tinnitus. Bruk herselsvern som anbe-
falt av arbeidsgiver eller helse- og sikkerhetsforskrifter pa
arbeidsplassen.

» For & forhindre unedvendige ekninger av stoynivaer sorg
for at bruk og vedlikehold av verkteyet skjer i henhold til
denne bruksanvisningen.

Farer pa arbeidsplassen

+ A skli/snuble/falle er en hyppig arsak til alvorlig skade
eller dod. Var oppmerksom pé overflodige deler av slan-
gen pa bakken der man gér eller arbeider.

* Unngé a puste inn stov eller damp og & handtere
helseskadelige avfallsprodukter fra arbeidsprosessen
(som kan forarsake for eksempel kreft, fodselsdefekter,
astma og/eller dermatitt). Bruk stevavsug og pusteutstyr
nar du arbeider med materialer som avgir luftbarne par-
tikler.

» Enkelte typer stov som frigjeres ved sandblasing, saging,
sliping, boring og andre byggeaktiviteter inneholder
kjemikalier som den amerikanske staten California regner
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som kreftfremkallende, som arsak til fosterskader og pa
andre mater skadelig for forplantningsprosessen. Dette er
noen eksempler pa slike kjemikalier:

 Bly fra blyholdig maling

» Blokker av krystallinsilika, sement og andre murpro-
dukter

* Arsenikk og krom fra kjemikaliebehandlet gummi

Den helsefaren som utgar fra slike produkter varierer,
avhengig av hvor ofte du utferer denne type arbeid. For &
redusere din eksponering for disse kjemikaliene: Jobb
alltid pa et godt ventilert omrade, bruk godkjent sikker-
hetsutstyr som f.eks. stovmasker som er spesielt utviklet
for & filtrere bort mikroskopiske partikler.

» Verktoyet er ikke anbefalt til bruk i en potensielt eksplo-
siv atmosfarer og er ikke isolert for & komme i kontakt
med elektrisk strom.

Sikkerhetsanvisninger

+ Sl av luftforsyningen og gjer systemet trykklest for en-
heten installeres.

 Skal kun brukes med angitte, sikre driftsomrader for tem-
peratur og trykk. Fer installering skal de tekniske data
sammenlignes med de faktiske driftsbetingelsene.

* Pneumatikksystemet der enheten brukes ma oppfylle ISO
4414, \"Pneumatikkveskekraft — Generelle regler og
sikkerhetskrav for systemer og deres komponenter\".

» Se til at enheten installeres riktig for retningen av luftflyt,
slik som angitt av pilsymbolet pa enheten.

» Kontakt med lesemidler og andre kjemikalier kan forar-
sake kjemisk angrep og etterfolgende brist.

¢ Enheten ma ikke komme i kontakt med aceton, benzol,
bremsevaske, glycerin, noen syntetiske oljer, kloroform,
karbontetraklorid (og lignende losemidler), karbondisul-
fid, metylalkohol, perkloroetylen, toluen, trikloroetylen,
xylen (nitrocellulose, tynner), eddiksyre.

» Bollen og andre plastdeler mé kun rengjeres med varmt
vann og normalt oppvaskmiddel.

¢ Denne enheten ma ikke endres.

Tegn og klistremerker

Produktet er montert med skilt og klistremerker som in-
neholder viktig informasjon om personlig sikkerhet og pro-
duktvedlikehold. Skilt og klistremerker skal alltid vare enkle
a lese. Nye skilt og klistremerker kan bestilles ved bruk av re-
servedelslisten.

@H’]

Nyttig informasjon
ServAid

ServAid er en portal som blir kontinuerlig oppdatert og
inneholder teknisk informasjon, slik som:

s011050

» Regulatorisk- og sikkerhetsinformasjon

* Tekniske data

* Installasjon-, drift- og serviceinstruksjoner
 Lister over reservedeler

* Tilbeheor

* Dimensjonstegninger

Besgk siden: https://servaid.atlascopco.com.

Onsker du mer informasjon, kan du ta kontakt med din lokale
Atlas Copco-representant.

Nettsider

Du finner informasjon vedrerende produkter, tilbeher, re-
servedeler og publiserte saker pa Atlas Copco-nettstedet.

Besgk siden: www.atlascopco.com.

Tekniset tiedot

Tekniset tiedot

Ilmavirta 15.9 cfm, 7.5 1/s
Letkun koko (sisépuoli) 10 mm, 3/8 tu-

umaa
[Imanottokierre 1/4 tuumaa
Suurin sallittu kdyttdpaine 6.3 baaria (90

psig)
Enimmaislampotila 70 °C, 158°F
Paino 0.13 kg,

0.29 1b
Vakuutukset

Melu-direktiivin selonteko

+ Asnenpainetaso 97 dB(A) , mittausepavarmuus dB(A),
ISO15744 mukaisesti.

+ Asnentehotaso dB(A) , mittausepivarmuus dB(A),
ISO15744 mukaisesti.

[lmoitetut arvot on saatu mainittujen standardien mukaisessa
laboratoriotestauksessa ja ne soveltuvat toisten samojen stan-
dardien mukaan testattujen tydkalujen ilmoitettujen arvojen
keskindiseen vertailuun. Ilmoitetut arvot eivit ole riittéviad
kaytettaviksi riskiarviointeihin, ja eri tydpaikoilla mitatut ar-
vot saattavat olla korkeampia. Yksittdisen kayttdjan kokemat
todelliset altistumisarvot ja haittariski ovat ainutkertaisia ja ri-
ippuvat kayttdjan tydskentelytavasta, tydkappaleesta ja
tydasemasta samoin kuin kdyttdjan altistumisajasta ja fyysis-
estd kunnosta.

Me, Atlas Copco Industrial Technique AB, emme ole vas-
tuussa ilmaistujen arvojen kéytosti syntyvistd seuraamuksista,
todellista altistumista vastaavien arvojen sijaan, tyopaikan
tilanteen yksittdisessd riskiarvioinnissa, jota emme voi hallita.

Suosittelemme terveysvalvontaohjelmaa, jonka avulla
voidaan havaita varhaiset oireet, jotka voivat liittyd melu-
altistukseen, jotta hallintomenettelyjd voidaan muuttaa tule-
vaisuuden heikkenemisen estamiseksi.
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@ Melupaéstoarvot ovat ohjeellisia koneenrakentajaa
varten. Koko koneen melu on ilmoitettava koneen kéyt-
toohjeessa.

Sovelletut standardit
« OSHA 1910,242
« OSHA 1910,95

Alueelliset vaatimukset
/\ VAROITUS

Tuote voi altistaa kayttdjan kemikaaleille, kuten lyijylle,
jonka Kalifornian osavaltiossa tiedetddn aiheuttavan
syOpééd ja synnynndisid epdmuodostumia tai muuta
lisddantymishaittaa. Katso lisétietoja osoitteesta

https://www.p65warnings.ca.gov/

Turvallisuus
ALA HAVITA — ANNETTAVA KAYTTAJALLE
A VAROITUS Lue timéin tuotteen mukana toimitetut

kaikki turvallisuusvaroitukset, ohjeet, kuvaukset ja
tekniset tiedot.

Jos kaikkia alapuolella kuvattuja ohjeita ei noudateta,
seurauksena voi olla sdhkdisku, tulipalo, omaisuus-
vahinko ja/tai vakava henkilovahinko.

Séilyté kaikki varoitukset ja ohjeet myohempii kiyt-
tod varten.

/\ VAROITUS Kaikkia paikallisia turvallisuusohjeita
koskien asennusta, kiiytt6d ja huoltoa on aina nou-
datettava.

Kayttotiedote
* Vain ammattikdyttoon.

+ Taté tuotetta ja sen lisélaitteita ei saa muuttaa milldén
tavalla.

+ Ald kiiyti tuotetta, jos se on vaurioitunut.

 Jos tuotteen tietojen tai vaarasta varoittavat kyltit eivit
ole endi selvisti luettavissa tai irtoavat, ne on vaihdettava
valittomasti.

* Vain péteva henkilo saa asentaa, kdyttda ja huoltaa
tuotetta teollisuusympéristossa.

Tarkoituksenmukainen kaytto

Tuote on suunniteltu osien puhdistamiseen. Muut kéyttotavat
ovat kiellettyja.

Tuotekohtaiset ohjeet

Yleinen kayttoturvallisuus

Noudata aina turvaohjeita kiiyttiessisi puhalluspis-
tooleita:

+ Ilmanpaine ei saa ylittdd 6,3 baaria / 90 psig tai tydkalun
tyyppikilvessd ilmoitettua painetta.

23/8" (10 mm)

» Kaiytd aina iskunkestivid suojalaseja ja kasvosuojusta
tyokalun kéaytto-, korjaus- ja huoltoalueella tai niiden
laheisyydessa sekd osien vaihdon yhteydessd. Varmista,
ettd muut samalla alueella olevat kayttavat iskunkestavia
suojalaseja ja kasvosuojuksia.

Je

» Kovat dédnet voivat aiheuttaa pysyvia kuulovaurioita ja
muita ongelmia, kuten tinnitusta. Kyt tydnantajan tai
tyoterveys- ja tyoturvallisuusméérdysten suosittelemia
kuulosuojaimia.
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+ Al koskaan suuntaa paineilmaa itseéisi tai ketééin muuta

kohti.
R
2 DI

» Varmista, ettd puhallushiukkaset suuntautuvat niin, et-
teivét ne aiheuta vaaraa.

7R

» Tétd tyokalua ei ole suositeltu kéytettavaksi rdjahdysaltti-
issa ympéristossa eika sitd ole eristetty suojaamaan
sdhkotapaturmilta, kun se joutuu kosketuksiin séhkovir-
taldhteiden kanssa.

a4

+ Ali koskaan puhdista vaatteita puhalluspistoolilla.

9@

+ Ali koskaan aseta puhalluspistoolia ihoa tai mitién kehon
aukkoa vasten, edes vaatteiden ldvitse.
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\ - * Varmista, ettd puhallushiukkaset suuntautuvat niin, et-
i / Xsi teivét ne aiheuta vaaraa.

 Pienetkin kappaleet voivat vaurioittaa silmid ja aiheuttaa
sokeutumisen.

18635299970

+ Ali koskaan kohdista puhalluspistoolia eldinti kohti. Kiyttovaarat

ﬁ>\ K + Katkaise aina ilmansy6tto, vapauta ilmanpaine letkusta ja
. / Xﬁ’ ) irrota tyokalu ilmansy6ttdlahteestd ennen osien vaih-

tamista.

16635303563

+ Ald koskaan aseta puhalluspistoolia ihoa tai mitién kehon

+ Vilti pélyn tai hdyryjen hengittimisti ja tydskentelyjit- aukkoa vasten, edes vaatteiden lavitse.

teiden késittelemistd, jotka voivat aiheuttaa terveyshait- + Ald koskaan puhdista vaatteita puhalluspistoolilla.
toja (esimerkiksi sy0péa, vastasyntyneiden epamuodostu-
mia, astmaa ja/tai ihotulehdusta (dermatiittia)). Kayta po-

lynpoistoa ja hengityssuojainta, kun tydstettivistd materi- * Kun sdhkdtyckalua kéytetddn tyotehtdvissd, kayttdjd saat-
aaleista irtoaa ilmaan hiukkasia. taa tuntea epamukavuutta késissd, késivarsissa, hartioissa,

niskassa ja muissa kehonosissa.

Toistuvien liikkeiden aiheuttamat vaarat

@ j) » Tydskentele miellyttdvédssd mutta tukevassa asennossa ja
%@ ’2)) véltd hankalia tydasentoja ja epitasapainoa. Asennon vai-

hto pidempéén kestivissé tehtdvissa voi auttaa vélttimaan

o ,}- % epamukavuutta ja visymista.
xti + Al jdtd oireita huomioimatta, kuten jatkuvaa tai toistuvaa
epamukavuutta, kipua, pakotusta, sarkyé, pistelyd, tun-
nottomuutta, polttavaa tunnetta tai jaykkyyttd. Keskeytd

16635307147

Turvamééraykset t.}-/.(.jl{:?llgn kayttd, kerro siitd tyonantajalle ja ota yhteys
ladkériin.
@ Turvallisuuteen liittyvii lisitietoja kannettavista Meluvaara

paineilmatyokaluista:

* CAGI 2528 - B186.1, SAFETY CODE FOR POR-
TABLE AIR TOOLS (Paineilmatyokalujen turval-
lisuussddnnosto), saatavilla Global Engineering Doc-

» Kovat dédnet voivat aiheuttaa pysyvia kuulovaurioita ja
muita ongelmia, kuten tinnitusta. Kédytd tydnantajan tai
tydterveys- ja tydturvallisuusméérdysten suosittelemia

N . kuulosuojaimia.
uments -organisaatiosta osoitteesta https://
global.ihs.com/ tai numerosta +1 800 447-2273. Jos * Viiltd tarpeetonta melu- ja tirindtasojen nousua kayt-
ANSI-standardien saanti osoittautuu vaikeaksi, ota téiméil!éij a'huoltamalla ty6kalua tdmén kdyttoohjeen
yhteys ANSL:in osoitteessa https://www.ansi.org/ mukaisesti.
Paineilmaan ja liitiintoihin liittyvit vaarat Tydpaikkaan liittyvit vaarat
« Paineilma voi aiheuttaa vakavia vammoja. ¢ Liukastuminen, kompastuminen tai kaatuminen voi jo-

htaa vakavaan tapaturmaan tai kuolemaan. Varo lattialla

» Katkaise aina ilmansy6ttd, poista paine putkistosta ja ir- tai tyalustalla olevia letkuja.

rota tyokalu ilmansyottoléhteestd, kun sitd ei kiyteta,

tehtiessd korjaustditi ja ennen osien vaihtamista. * Viltd polyn tai hoyryjen hengittamistd ja tyoskentelyjat-
teiden kasittelemisté, jotka voivat aiheuttaa terveyshait-

* Ald koskaan suuntaa paineilmaa itseési tai ketdan muuta toja (esimerkiksi sypid, vastasyntyneiden epamuodostu-

kohti. mia, astmaa ja/tai ihotulehdusta (dermatiittia)). Kéyté po-
» Hallitsemattomasti liikkuvat letkut voivat aiheuttaa lynpoistoa ja hengityssuojainta, kun tydstettdvistd materi-

vakavia vammoja. Tarkasta aina, ettd letkut ja liitokset aaleista irtoaa ilmaan hiukkasia.

ovat ehjid ja tiukasti kiinni.  Jotkut hionnassa, sahauksessa, rouhinnassa, porauksessa
« Ald kayti pikaliitoksia. Lue asennusohjeet oikean asen- ja muissa rakennustdissd syntyvét polyt sisdltavat

nuksen varmistamiseksi. kemikaaleja, jotka Kalifornian osavaltion mukaan aiheut-

tavat syopad, synnynndisid epdmuodostumia ja hedelmat-

» Jos kdytetddn yleiskdyttoisid kierreliitoksia, nithin on " B e o . .
tomyyttd. Esimerkkeja téllaisista kemikaaleista:

asennettava lukitustapit.

« Ilmanpaine ei saa ylittdd 6,3 baaria (90 psig) tai tydkalun * lyijypohjaisista maaleista ldhtdisin oleva lyijy

tyyppikilvessd ilmoitettua painetta. « tiilistd, sementistd ja muista muurausaineista

Sinkoilevien kappaleiden aiheuttama vaara lahtdisin oleva kiteinen piidioksidi

* kemiallisesti késitellystd kumista 14htdisin oleva ar-

+ Kiytd aina iskunkestévid suojalaseja ja kasvosuojusta e ;
senikki ja kromi.

tyokalun kéytto-, korjaus- ja huoltoalueella tai niiden
laheisyydessa sekd osien vaihdon yhteydessa. Altistumisen riski ndille kemikaaleille riippuu siité,
kuinka usein teet timéankaltaista tyotd. Voit vahentéd al-

* Varmista, ettd muut samalla alueella olevat kayttavat . . . ; e
tistumista naille kemikaaleille seuraavasti: tydskentele

iskunkestdvid suojalaseja ja kasvosuojuksia.
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hyvin tuuletetussa tilassa ja kayta hyviksyttyjd suojava-
lineitd, kuten hengityssuojaimia, jotka suodattavat
mikroskooppisen pienet hiukkaset.

» Tétd tyokalua ei ole suositeltu kéytettdvaksi rajahdysaltti-
issa ympéristossé eika sitd ole eristetty suojaamaan
sdhkdtapaturmilta, kun se joutuu kosketuksiin sdhkdvir-
taldhteiden kanssa.

Turvamééraykset

* Sulje aina ilmansyottd, vapauta ilmanpaine jarjestelmasta
ennen yksikon asennusta.

» Kaéytd aina vain turvallisen toiminnan 1dmpétila- ja
painerajoitusten puitteissa. Ennen asentamista vertaa lait-
teen teknisid tietoja todellisiin kdyttdolosuhteisiin.

» Paineilmajérjestelma, jonka osana tata yksikkoa
kiytetddn, on tdytettdvd voimassa olevan ISO 4414 -stan-
dardin \"Paineilmanestekayttd — Jarjestelmén ja sen kom-
ponenttien yleiset sddnnét ja turvallisuusvaatimukset\"
vaatimukset.

* Varmista, ettd yksikkd on oikein asennettu ilmavirtauk-
sen suunnan osalta, mikd on ilmoitettu nuolisymbolilla
yksikossa.

» Kosketus livottimien ja muiden kemikaalien kanssa voi
heikentdd osia, joten ne voivat sarkya.

* Yksikko ei saa olla kosketuksissa asetonin, bentsolin, jar-
runesteen, glyseriinin, joidenkin synteettisten 6ljyjen,
kloroformin, hiilitetrakloridin (ja vastaavien liuottimien),
rikkihiilen, metyylialkoholin, perkloorietyleenin,
tolueenin, trikloorietyleenin, ksyleenin (nitroselluloosa,
tinneri), etikkahapon kanssa.

 Puhdista kulho ja muut muoviosat vain limmintd vettd ja
pesuainetta kayttamalla.

» Taté yksikkod ei saa muokata.

Merkit ja tarrat

Tuote on varustettu tirkeitd turvallisuus- ja tuotetietoja
koskevilla kilvilla ja tarroilla. Kilpien ja tarrojen on aina
oltava luettavissa. Uudet kilvet ja tarrat voidaan tilata varaos-
aluettelon avulla.

@H’]

Hyodyllista tietoa
ServAid

ServAid on jatkuvasti piivitettiva portaali, joka sisdltia
teknisii tietoja, kuten:

s011050

+ Séintely- ja turvallisuustiedot

» Tekniset tiedot

» Asennus-, kdyttd- ja kunnossapito-ohjeet
» Varaosaluettelot

 Lisdvarusteet

» Mittapiirustukset

Kay osoitteessa: https://servaid.atlascopco.com.

Pyyda lisétietoja ottamalla yhteys paikalliseen Atlas Copco -
edustajaasi.

Verkkosivusto

Tietoa yrityksemme tuotteista, lisélaitteista, varaosista ja
julkaisuista on Atlas Copco -sivustolla.

Kdy osoitteessa: www.atlascopco.com.

TeXVIKA dedopuéva

Texvika dedouéva

Pon aépa 15.9 cfm, 7.5 I/s
MéyeBog gokapntov coinva (ecotepicd) 10 mm, 3/8 in
Irelpopo 16660V aépa 1/4 in
Méyiot migon Agttovpyiog 6.3 Bar (90 psig)
Méyiot Beppokpacio 70 °C, 158°F
Bépog 0.13 kg,

0.29 b

AnAwosig

‘Eyypaen dnAwon smimédou BopuBou

o X140un nymrwkng mieong 97 dB(A), afeBatdtta dB(A),
ovppova pe to ISO15744.

o X140un nymrkng wicong dB(A), afepfardotnta dB(A),
ovppwva pe to ISO15744.

AVTég 01 INAUEVEG TIHEG Eyouv ANeBel amd £pyaoTnPLOKEG
dokyég, pe Pdon To SnAopéve TpdTLTa Kot £ivat KOTAAANAES
Yo GOYKpLoN pe TIC INA®UEVES TIESG GAL®V epyareimV, Ta
omoia &yovv dokipaotel pe Pfdomn ta 1d1o TpdTLTa. AVTEG OL
MAopéveg TIES dev ETapkovVY yio xpnon o€ aEloloYNoELg
KIvodOVmV Kot ot TYES, ol omoieg £xovv petpnOel og
UELOVOUEVOVG YDPOVS EPYACTOG, EVOEXETAL VAL ElVaL
vynAdTepeg. Ot Tparypotikég Tipég £kbeong kot o Kivouvog
BAGPNG dapépovv amd ypHoT OE ¥PNOTN Kol EAPTMVTOL OO
TOV TPOTO £PYAGIAG, TO VIO KATEPYAUGIO TEUAYLIO KOl TOV
oyxedlacd Tov otafov epyaciag, Kabmg eniong amd
XPOVIKN dtépKeLa TG £KOEGNG KO T1 COUOTIKT KATAGTAON
OV YPNOTN.

Epeig, Atlas Copco Industrial Technique AB, dev
avolappavovpe Koo 06OV Yo TIG GUVETELEG TTOL UTOPET
VoL TPOKOHWYOLV atd TN ¥PNHON TOV SNAGUEVOVY TIU®V, vl yio
TIWEG TTOV OVTITPOSMTEVOVV TNV TPAYLOTIKY EKBgoT, Y10 TNV
a&loloynon Kvdhvav cg xdpo epyaciog o onoiog dev
Bpioketal vo Tov Edeyyd pag.

ZUVIGTOVOLE TNV TNPNOT| TPOYPEULOTOS LULTPIKNG
mapakoAovdnong, yia va avayvopiloviot Tuyov apyika
CLUTTOHOTO TOV eVOEXETOL Vo oyeTilovtal e Ty €kbeong
610 06pVPo, £T61 BoTE VO givat dLVATH 1| TPOTOTOINGT TV
SLoSIKOG AV JayEIPIoNG KOL VO ATOTPERETOL 1] TPOKANOT|
HEAAOVTIKOV COUATIKGV PAOPOV.

@ Ot exmopnég Bopvov mapéyovtatl otov VIELOHLVO Y10 TO
GTNGLUO TOV pNYaviaTog, mg 0dnyoc. Ta otoyeia
ekmopuT®@v Bopvfov yio To pnxavno 6TV
OAOKANPOUEVT, LOPPT TOV Oal TPETEL VO TALPEXOVTOL GTO
EYYEPIOI0 0INYLDV TOL UIYOVILLOTOC.
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Egpapuoouéva mporuma

OSHA 1910,242
OSHA 1910,95

TepIpepEIAKES ATTAITHOEIS

/\ TTIPOEIAOTIIOITHEH

AvT6 10 TIPOiOV Umopel vo cag eKBEGEL G yMLLKEG
ovoieg, cupmepappavopévon Tov poAvpdov, o onoiog
elvat yvootog oty moiteia g Kaipdpviog ot
TPOoKOAEl KOPKIVO Ko YEVETIKES avmpaiieg 1 GAAN
avamopaymykn PAAPN. T teprocdtepeg mAnpopopieg
entokeOeite TV 16TOCEADO

https://www.p65warnings.ca.gov/

Ac@dAsia
Mnv amoppintete - dDGTE GTO YPNOTN

/\ MPOEIAOIIOIHZH Awpéote 6heg TG

TPOEOOTOU|GELS OCPULELNG, TIS 00NYIES, TA YPUPIKA
KU1 TIS TPOOLAYPUPES TTOV TAPEYOVTUL UE AVTO TO
TPOIOV.

Y mepinT®om oV dev aKOAOVONGETE OLEG TIC TAPUKAT®
oonyieg evoéyetar va Tpokinbei niektpomAnéia,
TOPKOYLE, KOTOGTPOEN 1310KTNGlag 1)/ Kot GoPapog
TPOVUATIGULOG.

DoLAETE OLES TIS TPOELOOTOU|CELS KL TIS 001 YiES YU
vo. ovoTpégete pehlovTikd o€ avTéc.

/\ NPOEIAOIIOIHZH ‘O).01 01 Tomkd OgcpodeTnpivor

KOVOVES AGQPUAELNG GYETIKA PE TNV EYKOTAGTOGT), TN
Aertovpyia Kol TN GUVTI|PI|ON, TPEMEL VO, THPOVVTAL
ovveyAC.

AfAwon Xpnong

ATOKAEIGTIKG Y10, ETOYYEALLATIKY YPTOM.

AvT0 10 TPOTOV Kot TO eEUPTAATA TOV OEV TTPEMEL VL
TpomononBovv e Kavéva Tpomo.

Mnv gpnoonoteite ovtd To TPOidv edv £yl vooTel
Enud.

Edv ta dedopéva Tov TpoidvTog 1} Ol TPOELSOTOUTIKES
£voei&elg Kvduvou 6To TPoidv TOHGOLVY VoL Eivat
EVAVAYVMOGTEG 1] AMTOGLVOESEUEVES, AVTIKATAGTIOTE WOPIG
KkaBvotépnon.

To mpoidv mpémet va eykabiotatal, vo AEITOVPYEl KoL Vo
cuvtnpeitatl povo omd TPOCOTN LE TO KOTAAANAO
TPOGoOVTa 6€ Propmnyavikd TepBAAlov GUVOPHOAOYNONG.

lMpoBAsmousvn xpnon
AVT6 10 TPOTOV OYESACTNKE Y10 TOV KAOUPIGHO
eCaptnuatov. Aev enttpémetal GAAN xpNo.

34

Ei1d1kéc odnyieg mpoidvrog
FevikA Aco@dAsia AsiToupyiag

Akolov0site TAVTO AVTEG TIC 001)YiES OGQUAEiOGS OTAV
gpyaleote pe motoOMO EpOLONONG:
o Mnyv vrepPaivete ™ péylot micon aépa 6,3 bar / 90
psig, N ekeivn mov opiletol otV TVOKIdX GTOLXEI®V TOV
gpyaAeiov.

@ 3/8" (10 mm) 3

o Dopdre TAVTO YLOALY KOl LACKO TPOCHOTOV aVOEKTIKA GE
KpoUGELS OTOV GULUUETEXETE OTN Aettovpyia 1 eloTe KOVTA
0€ AELTOVPYIEG EMOKEVMV 1) GLVTNPNONG TOL EPYaArEiov, 1|
oto avTiKa01oTaTE TOPEAKOUEVA GTO EPYOAEiD.
ZUVIGTAOVTOL YOVTLO KOl TPOCTUTEVTIKOG POVYIGHOG.
BePoaiwbeite o1t 6A Toe vTOAOITO GTOLO GTO X DPO
@OpovV aVOEKTIKO GTIV KPOVGOT TPOGTATEVTIKO
€EOMTAIGLLO Y10 TOL LLATLOL KOL TO TPOGMTO.

Qs

0w

o Orvyniég otabeg BopdPav pumopet va tpokarécovv
POV omdAELD 0KONG Kot GALD TpoPAT|LaTa, OTTmG
eupoéc. Xpnoomoteite TPOGTUTEVLTIKE Y10 TO. LTI
OTMC GLVIGTATOL OO TOV EPYOSOTI GOG 1) TOVG
KOVOVIGLOUS VYEING KOl 0CQOAEING TOV YDPOL EPYACIOC.

o IToté unv katevBdvete aépa enAvVm o€ €04 N O
0TOLOVONTOTE GALO.

* AGQUAIGTE OTL TO, GOLOTION OO TIG PUTEG
KaTeELBVLVOVTOL £TGL AGTE VOL UMV GITOTEAOVV KiVOLVO.

* Avtd 10 gpyorelo dev GLVIGTATAL YO YPNOT| GE SVVNTIKA
EKPNKTIKES ATHOGPOLPES KO OEV EIVOL ATOUOVOLEVO 0T
TNV EMOPT LLE TO NAEKTPIKO PEVLLAL.
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s

[Toté pnv ypnoonoteite £va TGTOAL 0€PA. Y10 TOV
KaOOUPIGHO TPOGHOTIKMV POVYMOV.

9@

[Toté punv @épvete éva TIGTOAL 0€PO. GE EMAPT| LLE TO
avOpdmvo dépLa 1] OTOL0OMTOTE GVOLYLLO. TOV
avOpOTIVOU GOHOTOG, £5T® KL 0V KOADTTETOL 0td povyOL.

[Toté unv Palete motoM gppdonong evavtiov {mov.

7 %ﬁ

18635290970

16635303563

Mnyv eionvéete okovn 1 avabopdoets Kot pny yepileote
amofinta g ddikaciog epyociog, Ta omoia eival
duvatd va TpokaAésovy TpofAanpata vyelog (m.y.
Kapkivo, cuyyeveic avopaiies, dobua v/ kon
deppartitideg). Xpnoyonoote £0mAGHS eEnONoNg
OKOVIG KOl TPOGTATEVTIKO AVOTVELGTIKO EE0TAIGO dTOV
epydaleote pe VAIKA Ta ool Topdyovy
OLEPOLETAPEPOLEVO COUATIONL.

18635307147

Odnyisc aocpalsiag
@ MpoécBetec mAnpoopics aocpareiog oyeTIKE pe

QopNTa agpoepyareio:

* CAGI 2528 - B186.1, KQAIKOX AXDAAEIAX T'TA
AEPOEPTAAEIA, dwbécipo and to [Taykdopua
"Eyypaga Mnyavikng ot dtevdvvon https://
global.ihs.com/ 1] tnAepoviote oto +1 800
447-2273. Xty mepintmaon mov dev UTOPECETE VL
Bpette Ta mpdTLRAL ANSI, emicovemvioTe pe TV
ANSI péow ™g niektpovikng dtevbvvong http://
wWww.ansi.org/

MMapoyn aépa Kot Kivovvol oOvogong

* O memecpévog aépag Pmopet va Tpokarésel GoPapd

TPOVHATICUO.

KAetvete mdvrote v mopoyn a€Pa, AmTocTPAYYIoTE TOV
ED0KOUTTO COANVA 07T TETIEGLEVO O.EPO KOl ATTOGVVIESTE
T0 gpyareio amd TV mapoyn aépo dTav deV TO
ypnoonoteite, Tpv vo aAldEete efaptipato 1 6tav
TPOUYLOTOTOLEITE EMOKEVES.

[Toté unv katevBovete aépa endvem e €06g N o
OTOLOVONTOTE AANO.

O1 eKTIVAGGOEVOL COAVEG LLITOPOVV VO, TPOKOAEGOVY
coPapo tpavpatiopd. EAEyyete mdvToTe Yo EOKAUTTOVS
COAMVEG KOl GUVOEGHOVG e (npia 1 YoAdpmon.

Mnv ¥pNGLOTOLELTE GLVOEGILOVG YPIYOPTG ATOGVUVIESTG
oe avtd 10 gpyodeio. o cwot pvdLon, avatpéite oTig
oonyieg.

Otav ypnoylonoteite S160pHp®TONS GLVIEGLOVG
GLGTPOYPNG, Ba Tpémel va eykadioTdte meipovg
acporeiog.

Mnyv vrepPaivete T péyiot mieon aépa 6,3 bar / 90
psig, N ekeivn mov opiletal otV TvaKida GTotyEl®V TOV
gpyaAeiov.

Kivévvor ané Opadopata

Dopdite mhvTa YOOI KOl LAGKO TPOCHTOL avOEKTIKE GE
KpoOGoELS OTOV GLUETEYETE GTN Aettovpyia 1 eloTe KOVTA
G€ AEITOVPYIEG EMOKEVMOV 1] GLVINPNONG TOV EPYaAEion, N
otav ovTIKaO16TATE TOUPEAKOUEVO GTO EPYOAEID.
ZUVIGTAOVTOL YOVTLO KOL TPOGTUTEVTIKOG POVYIGHOG.

Befawwbeite 611 OA0 To VIOAOITA ATOLLO GTO YDPO
@opoHV avOEKTIKO TNV KPOVOT| TPOSTATEVTIKO
€EOTAIGUO Y10l TOL LATLOL KO TO TPOGMTO.

AlcQaAioTE OTL TO, GOUOTIOWN ATTO TIG PUTEG
KaTELOVVOVTOL £TGL DGTE VO UV OTOTEAOVV KIVOLVO.
Axoun xat pikpd Opadopoto Hmopovv vao TpavpaTicovy
TOL LATIOL KoL VO, TPOKOAEGOVV TOQAMGT).

Kivovvor yeipiopod

No k6fete mhvtote TV Tpopodocia aépa, va. Bydlete tov
0KOUTTO COAVA TOLPOYNG ALEPO KOL VO OTOGVVIEETE
emiong Vv tpoPodocio aépa Tov epyareiov dtav
oArGCete agecovdp.

[Toté unv eépvete €vo TOTOAL 0€pa GE ETAPN LE TO
avOpdmvo déppa 1 0TO10dNTOTE GVOLYLLOL TOV
avOpOTIVOV GMUOTOG, E6TM KL OV KOAVTTETOL atd povYOL.

[Toté punv ypnoonoteite Eva TOTOAL 0EPO Y10 TOV
KoOOPIGHO TPOCSHOTIKDOY POVYMV.

Kivovvor amé eravaroppavopevn kivnon

Otav ypnoylomoteite £va gpyadeio yio v eKTéAEDT
dpacTNPLOTNTOV TOV GYETILOVTaL [IE TNV EPYAGIA, O
YEPIOTNG Elvat SuVOTO VO VIOGEL SUGKOAN GTa YEPLAL,
TOVG Ppayioves, TOVG ALOVG, TOV AVYEVO 1| G OAAES
TEPLOYEG TOV GMUOTOG.

AGPete Avetn 0TAGT GMUOTOG, TUTMOVTOG KAAG GTO
£€00.P0G KoL amoPeVYoVTaS TIg adéELES KIVGELG 1] TNV
anmAelo TG 1ooppomiag. H evorrayn otdoemv katd Tig
gpyacieg pe peydin didpkela pmopei va cag fondnoet va
ATOPUYETE TNV aicOnon duoKOALNG Kot KOTMGNG.

Mnv ayvonceTe CUUTTOUOTO, OTOS TNV ETIPLOVI I}
enovaiapupavopevn dvokolia, Tpepodra, mEciLo,
HOPUNKIOGT), LOVIAGHLO, KAWL | TGO, ZTOUOTNOTE
TN ¥PNOT TOV EPYOLEIOV, EVIUEPDOTE TOV EPYOSOTH GOG
kot {ntHoTe TPy GLUPOVAT.
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Kivdvvor amé 66pufo

* OrvynAég otabueg BopvPav pmopet va TpokaAEGou
UOVIUT OTTOAELD 0KONG Kot GALOL TTPOPAT 0T, OTTMG
enPoéc. Xpnoomoleite TPOGTUTELTIKA Y10, TO, VTLL
OTMG GLVIGTATAL OO TOV EPYOSOTI GOG 1) TOVG
KOVOVIGLOUG VYELNG Kol 0oQUAELNG TOV YDPOL EPYAGIOGC.

* TIpoKeéVoL va amoTPamTOvV Ot L OTapoitnTeS ALENCELS
g otabung BopHPov, Aettovpyeite Ko Guvinpeite 10
€PYOAELD, GOLPMOVA LLE TO TTOPOV EYXELPIOL0 OONYIDV.

Kivduvor 610 y®dpo gpyaciog

* OMoBnoelc (YAotprpate) / GKOLVTOLQAN AT / TTOGELS,
amoTEAOVV KUPLeS artieg cofapod TpavpaTicrol 1
Bavatov. [Ipocéyete ToV TEPIGGEVOVIEVO EVKAUTTO
GOAMVO, TTOV QPNVETAL GTNV ETLPAVELD faditong N
epyociog.

* Mnv elonvéete okovn N avabopdcerg kot pnv xepileote
amofinta g dradikaciog epyaciog, To omoia sivat
dvvatd va mpokarécovv TpofAnpata vyeiog (m.y.
Kapkivo, cuyyeveic avopaiies, dobuo 1/ Kot
deppoatitidec). Xpnoyomomote eEomhiopd eEmOnong
OKOVNG KO TPOGTATEVTIKO OVOTVEVGTIKO £60TMGUO TV
epyaleote e VAIKA To 0moia mapdryouv
OLEPOLETAPEPOLEVO COUATIONL.

* H oxdvn mov mapdyetot amd opLpoBoAr, Tplovicia,
Aelavon (tpoyopa), dtéTpnomn Kot GAAES
KOTOOKEVAOTIKEG OPUCTNPLOTNTESG UE NAEKTPIKE 1)
TVELLLATIKG EPYOAEiR TEPLEYEL YNUKEG OVGIES YVOOTEG
otV Iohteia g Kaledpvia yio tpdxkinon kapkivov 1
YEVETIKOV OVOUOAM®DY (GLYYEVDV SOUOPTIOV
dmAdoemv) | GAleg avamopoayoyikés PAGPes. Opiouéva
TOPUSELYLLOTO, AVTAV TOV YNUKOY OVGIHV givot ta €ENG:

* MoivBdog amod Papég pe faorn poéAvPoo

* ToVPAa KPLGTUAAKNG GIAKOVNG Kot TGEVTOL Kb
Ao TPOTOVTA TOLYOTOUOG

* ApPGEVIKO KOl YPDLULO OO YMNIUKE ETEEEPYUCILEVO
KOOVTGOVK

O kivdvuvog Tov dratpéyete amd avTég Tig ekBETELS
mokilel, avAAOYQ [LE TO TOGO GLYVE KAVETE AVTO TOV
tomo epyacioc. o ™ peiwon g €kbeong cog ' avTtég
TIG YMUKES 0voies: epyaleote o€ KOAG aepllOUEVO YMPO
Kot epyaleote pe eykekpéVo eEomMod aopaleiog,
OTIMG L€ LACKEG Y10 TN OKOVN TOL E1VOL EIOIKE
GYEOOGUEVES VAL PIATPAPOVY UIKPOGKOTIKA GOUOTIOWL.

* Avtd 10 gpyarelo dev CLVIGTATOL YO PO G SLYNTIKE
EKPNKTIKES OTHLOCPOLPES Kot deV gival OmTOUOVOLEVO and
TNV ENOQN LE TO NAEKTPIKO PEVLLOL.

Odnyisc acpaAsiag

*  ATMOKAEIOTE TNV TOPOYN OEPO KOL EKTOVAOCTE TNV TECT
TOV GUGTHLOTOG TPV OTO TNV EYKOTACTOOT] TNG LOVASOG.

o Emutpémeral o yeiptopds g HOVo eVidg TV MNA®UEVOY
TEPLOYDV TAV Bepokpaciog Kot Tieong acAloDS
Aerrovpyiog. [Ipwv and v gyKatdotoot, cuykpivate ta
TEYVIKA OTOLYELN [LE TIG TPOYULATIKES GLUVONKES
Aertovpylog.

* To chomua nemesuévou aépa, 6To TAAIGLO TOV 0Toiov
YPNOLOTOLEITAL 1] LOVEADQL, TPETEL VAL GULLLOPPOVETAL LLE
70 ISO 4414, \"Ioyig nemiecpévov aépa vypav - I'evikol
KOVOVEG KOl OTTOLTNOELS OCQOAEING GLGTNUATMV KOt TV
eEaptnuatov toug\".

* BePawwbeite 611 1 povada givol cmoTtd £YKATESTNUET
Yo TV KaTeBuven G poNg 0€pa., OTMS VITOSEIKVIETOL
an6 to cvpPoro BErovg emdve 6N LovEdaL.

* H gnaen pe dtoddteg kot GAA YUK PTopel vo empépet
ANMIKT TPOGPOAT Kot GuveTOyOpEYT EKpNéN.

* H povdda dev mpémet va £pbet oe emapn Le aceTdV,
Bevloiio, vypd Ppévav, YAuKeEpPiv, 0TO0ONTOTE
ouvBeTkd AAdL, YAOPOPOPLLO, TETPAYA®PIOIO TOV
avBpaka (ko Tapopolovg StariTeg), dibsidvOpaxa,
pebviikn adkodin, mepyropoatBviévio, TolovdMo,
TPYA®POUBVAEVIO, ELAEVIO(VITPOKLTTOPIVY], APULOTIKE),
0&wo 0&Y.

* To @iktpo kat dAro ThacTIKG EEQPTNLOTA TPETEL VOL
kaBapiCovrar povo pe (eotd vepod Kat cuvnOGHEVO VYPO
maTOV.

* At 1 povada dev TPEMEL VoL TPoToTotNOel.

Imvakideg kar Autok6AAnTa

To mpoidov S1ob€Tel GNUATA KOt GUTOKOAANTO TTOV TEPIEXOVV
ONUOVTIKEG TANPOPOPIES Y10, TNV OTOLIKT OCQUAELD KOL TN
cLVTIHPNON TOL TPOidvToc. To ofpaTe Kot To GVTOKOAANTA
npénel va elvon mévtote evavayvmaota. Mropeite va
maparyyeilete Kavohpylo, GLOTO KO VTOKOAANTO OO TOV
KATAAOYO OVTOANOKTIK®V.

@H’]

XpNOIPEG TTANPOPOPIEG
ServAid

To ServAid gival po TOAN TOV EVIHEPDVETUL GVVEYDG KoL
nepiéyer Teyvikég TAnpogopiss, 6Tme:

s011050

* Kavoviotikéc mAnpopopieg Kot Tinpoeopieg acpaieiog
o Teyvikd dedopéva

*  Odnyieg eykatdotacnc, Aettovpyiag Kot GUVTHPNONG

*  AloTeg aVTOAAOKTIKGOY

* E&oaptipota

*  Al00TAGLOAOYIKE GYESLOYPALLLLOTOL

[Mapakorodue entokeebeite: https://servaid.atlascopco.com.

TNoa mepartépm Teyvikég TANPOPOPIES, EMKOVOVIOTE LLE TOV
Tomikd avimpocmmo e Atlas Copco.

A1adIKTUAKOGS TOTTOC

ITAnpoeopieg oyetikd pe ta [poidvta, ta EEaptnpatd, ta
AvtolokTikd Kot To. Anpoctevpéva Bépata pag fpickovtot
otov wotdtomo Atlas Copco .

[apakorodue entokeedeite: www.atlascopco.com.
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Safety Information

Tekniska data
Tekniska data

Luftflode
Slangstorlek (invéndig)

15.9 ¢cfm, 7.5 1/s
10 mm, 3/8 tum

Tilluftgénga: 1/4 tum
Maximalt arbetstryck 6.3 Bar (90 psig)
Maximala temperaturer 70 °C, 158°F
Vikt 0.13 kg,

0.29 Ib

Deklarationer

Bullerdeklaration

* Ljudtrycksniva 97 dB(A) , osdkerhet dB(A), i enlighet
med ISO15744.

* Ljudniva dB(A), osékerhet dB(A), i enlighet med
ISO15744.

Dessa deklarerade virden har erhallits genom laboratori-
etester i enlighet med angivna direktiv eller standarder och &r
lampliga att jaimfora med deklarerade véirden for andra mask-
iner som testats i enlighet med samma direktiv eller stan-
darder. Virdena kan inte anvéndas for riskbeddmning och
varden som uppméts pé individuella arbetsplatser kan vara
hogre. De faktiska exponeringsvérdena och de skaderisker
som en enskild anvindare utsitts for dr unika och beror pa
personens arbetssitt, i vilket material maskinen anvéinds, an-
véndarens exponeringstid och fysiska kondition samt maski-
nens skick.

Vi pé Atlas Copco Industrial Technique AB kan inte héllas
ansvarsskyldiga for konsekvenserna av att anvanda de an-
givna virdena istéllet for varden som aterspeglar den faktiska
exponeringen vid en individuell riskbeddmning pa en arbet-
splats 6ver vilken vi inte har nagon kontroll.

For att forebygga eventuella framtida akommor rekom-
menderar vi att hdlsokontroller genomfors for att upptiacka
tidiga symptom som kan bero pa bullerexponeringen arbet-
suppgifter.

@ Ljudemissionerna anges som végledning for maskinbyg-
garen. Ljudsemissionsdata for hela maskinen skall anges
1 instruktionshandboken till maskinen.

Gallande standarder
« OSHA 1910,242
« OSHA 1910,95

Regionala krav
/\ VARNING

Denna produkt kan utsitta dig for kemikalier inklusive
bly, som ér kénd for staten Kalifornien for att orsaka can-
cer och fosterskador och annan reproduktiv skada. For
mer information ga in pa

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sakerhet
KASSERA EJ — GE TILL ANVANDAREN
A VARNING Lis alla sikerhetsforeskrifter, instruk-

tioner, illustrationer och specifikationer som medfol-
jer produkten.

Om alla anvisningar nedan inte efterfoljs finns risk for el-
chock, brand, svara personskador och/eller skador pa
egendom.

Spara alla varningar och instruktioner for framtida
bruk.

A VARNING Alla lokala siikerhetsforeskrifter avseende
installation, drift och underhall skall alltid atfoljas.

Anvandningsintyg
» Endast for yrkesmissigt bruk.

* Denna produkt och medféljande tillbehor far inte modi-
fieras pa nagot sétt.

* Anvénd inte denna produkt om den har skadats.

* Om produktuppgifterna eller varningsskyltarna pa pro-
dukten inte &r l4sliga eller lossnar ska de bytas omedel-
bart.

* Produkten far endast installeras, anviandas och servas av
behdriga personer i en miljo for industriellt bruk.

Avsedd anvandning

Denna produkt ér avsedd for rengdring av komponenter. In-
gen annan anvandning ar tillaten.

Produktspecifika anvisningar

Allman sakerhet vid anvdandning

Folj alltid dessa sidkerhetsanvisningar vid arbete med
blaspistoler:

 Lat inte lufttrycket 6verstiga 6,3 bar/90 psi, eller det tryck
som anges pa verktygets markskylt.

2 3/8" (10 mm) 3

* Anvind alltid slagtaliga 6gon- och ansiktsskydd om du
arbetar med eller uppehaller dig i ndrheten av verktyg
som anvénds, repareras eller underhélls eller verktygstill-
behor som byts ut. Handskar och skyddsklader rekom-
menderas. Se till att alla andra som uppehaller sig i
ndrheten anvénder slagtaliga 6gon- och ansiktsskydd.

d

b 4

"w

o
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Hoga ljudnivéer kan orsaka permanent horselforlust och
andra problem, t.ex. tinnitus. Anvand horselskydd som
rekommenderas av din arbetsgivare eller via arbetssky-

dds- och hélsoregler.
97 dB(A)

e

w

o

18635254667

Rikta aldrig luftstrdlen mot dig sjilv eller mot nagon an-
nan.

—
=

<

L \,ci
{ [

o

18635272643

Se till att blasta partiklar riktas sé att de inte orsakar fara.

Detta verktyg ar inte avsett for anvéndning i potentiellt
explosiv milj6 och ir inte isolerat fran kontakt med spén-
ningsforande material.

7

18635280011

Anviénd aldrig en blaspistol for rengéring av klader.

9@

18635263505

Rikta aldrig en blaspistol mot huden eller en kroppsdppn-
ing, d&ven om den &r tackt av klader.

Rikta aldrig en blaspistol mot nagot djur.

Za ‘Xwﬁ

168635303563

Undvik inandning av damm eller rdk eller hantering av
skrép frén arbetsprocessen som kan orsaka ohélsa (t ex
cancer, fosterskador, astma och/eller hudeksem). Anviand
utsug och andningsskydd nér du arbetar med material
som skapar luftburna partiklar.

'@:n j’l

Séakerhetsinstruktioner

@ Ytterligare sikerhetsinformation om flyttbara tryck-

luftverktyg:

+ CAGI 2525 - B186.1, SAKERHETSREGLER FOR
PORTABLA TRYCKLUFTSDRIVNA VERKTYG,
tillgéngliga frdn Global Engineering Documents pa
adress https://global.ihs .com/ , eller ring +1 800
447-2273. Om du har problem att komma &t ANSI-
standarder dr du vidlkommen att kontakta ANSI pa
adressen https://www.ansi.org

Risker med forsorjning och anslutning av tryckluft

Trycksatt luft kan orsaka allvarlig skada.

Stryp alltid lufttillforseln, eliminera trycket i slangarna
och koppla bort verktyget fran tryckluftskillan nér det
inte anvands, fore utbyte av tillbehor och vid reparation.

Rikta aldrig luftstrdlen mot dig sjilv eller andra.

Snértande slangar kan orsaka svara skador. Kontrollera
alltid om slangar eller kopplingar &r skadade eller 16sa.

Anvind inte snabbkopplingar vid verktyget. Se anvis-
ningarna for korrekt montering.

Om universalvridkopplingar anvinds maste 1astappar
finnas.

Lat inte lufttrycket dverstiga 6,3 bar/90 psi, eller det tryck
som anges pa verktygets markplat.

Kringflygande foremal

Anvind alltid slagtaliga 6gon- och ansiktsskydd om du
arbetar med eller uppehaller dig i ndrheten av verktyg
som anvinds, repareras eller underhélls eller verktygstill-
behdr som byts ut. Handskar och skyddsklader rekom-
menderas.

Se till att alla andra som uppehéller sig i ndrheten anvén-
der slagtaliga 6gon- och ansiktsskydd.

Se till att blasta partiklar riktas sé att de inte orsakar fara.

Aven sméi foremal som kastas ivig kan skada gonen och
orsaka blindhet.

Risker vid anvindning

Stryp alltid lufttillférseln, eliminera trycket i slangarna
och koppla bort verktyget fran tryckluftskéillan vid utbyte
av tillbehor.

Rikta aldrig en blaspistol mot huden eller en kroppséppn-
ing, dven om den ar tackt av klader.

Anvind aldrig en blaspistol for rengéring av kldder.

Faror vid repetitiva rorelser

Vid anvéndning av motordrivna verktyg for att utfora ar-
betsrelaterade aktiviteter, kan operatoren uppleva obehag
1 hdnder, armar, axlar, nacke eller andra kroppsdelar.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 6175 00
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 Inta en bekvim stillning med fotterna stadigt pa under-
laget och undvik stéllningar som &dr obekvédma eller dir du
kan tappa balansen. Att dnda stéllning under langre ar-
betspass kan hjdlpa till att undvika obehag och utmat-
tning.

* Ignorera inte symptom som ihallande eller aterkommande
obehag, smérta, dunkningar, vark, stickningar,
domningar, brdnnande kénsla eller stelhet. Légg ifran dig
verktyget, prata med din arbetsgivare och besok likare.

Bullerrisk

* Hoga ljudnivéer kan orsaka permanent horselforlust och
andra problem, t.ex. tinnitus. Anvind horselskydd som
rekommenderas av din arbetsgivare eller via arbetssky-
dds- och hélsoregler.

 For att forhindra onddiga dkningar i ljudbullernivaer an-
vénd och underhall verktyget enligt bruksanvisningen.

Arbetsplatsrisker

* Om en person halkar/snubblar/faller kan allvarliga per-
sonskador eller dodsfall intraffa. Var medveten om Gver-
skjutande slang som ligger kvar pé géng- och arbetsytor.

» Undvik inandning av damm eller rok eller hantering av
skrép frén arbetsprocessen som kan orsaka ohélsa (t ex
cancer, fosterskador, astma och/eller hudeksem). Anviand
utsug och andningsskydd nér du arbetar med material
som skapar luftburna partiklar.

* En del damm som skapas av motorbléstring, -sdgning, -
polering, -borrning och andra konstruktionsaktiviteter in-
nehaller kemikalier som i delstaten Kalifornien anses or-
saka cancer och fosterskador eller andra reproduktiva
skador. Néagra exempel pa dessa kemikalier &r:

* Bly fran blybaserad malarfarg

 Kiristallint silikattegel och cement och andra
murverksprodukter

» Arsenik och krom fran kemiskt behandlat gummi.

Den risk som du utsétts for varierar beroende pa hur ofta
du utfor den hér typen av arbeten. For att reducera din ex-
ponering for dessa kemikalier: arbeta i ett vl ventilerat
utrymme och arbeta med godkénd sékerhetsutrustning,
sasom andningsmasker som é&r speciellt utformade for att
filtrera bort mikroskopiska partiklar.

» Detta verktyg &r inte avsett for anvindning i potentiellt
explosiv milj6 och ar inte isolerat fran kontakt med spén-
ningsforande material.

Sédkerhetsinstruktioner

» Sting av lufttillforseln och slépp ut trycket ur systemet
innan enheten installeras.

» Arbeta endast inom de bestdmda sikra arbetstemperatur-
och tryckintervaller. Innan installation, jamfor tekniska
data med faktiska arbetsforutsittningar.

* Det tryckluftssystem dér enheten anvands maste uppfylla
kraven for ISO 4414, Vitskedrivna pneumatiska anldg-
gningar — Allménna bestdimmelser och sdkerhetskrav for
system och deras komponenter..

» Kontrollera att enheten installerats korrekt nér det géiller
luftflodesriktningen enligt pilsymbolen péa enheten.

» Kontakt med l6sningsmedel och andra kemikalier kan or-
saka en kemisk paverkan och gé sonder:

¢ Enheten far inte komma i kontakt med aceton, bensol,
bromsvitska, glycerin, vissa syntetiska oljor, kloroform,
koltetraklorid (och liknande 16sningsmedel), koldisulfid,
metylalkohol, perkloretylen, toluen, trikloretylen, xylen
(nitrocellulosa, tinner), ttiksyra.

» Skalen och &vriga delar av plast far bara rengéras med
varmvatten och vanligt diskmedel.

¢ Denna enhet far inte modifieras.

Skyltar och dekaler

Produkten &r forsedd med skyltar och dekaler med viktig in-
formation om personlig sidkerhet och produktunderhall. Skyl-
tarna och dekalerna méste alltid vara létta att 14sa. Nya skyltar
och dekaler kan bestéllas med hjélp av reservdelslistan.

@H’]

Anvandbar information
ServAid

ServAid ir en portal som uppdateras kontinuerligt och
som innehaller teknisk information, till exempel:

s011050

» Foreskrifter och siakerhetsinformation

e Tekniska data

* Installations-, drift- och serviceanvisningar
* Reservdelslistor

» Tillbehor

* Dimensionsritningar

Besok: https://servaid.atlascopco.com.

Kontakta ndrmaste representant for Atlas Copco om du be-
hover ytterligare teknisk information.

Webbplats

Information om vara produkter, tillbehor, reservdelar och
publicerade drenden hittar du pa webbplatsen for Atlas Copco

Besok: www.atlascopco.com.

TexHUu4yeckune gaHHbIe

TexHu4yeckue OaHHbIe

[Torok Bo3myxa 15.9 xy©0. pyTos/

MHH, 7.5 11/c

Pasmep mmanra (BHyTpeHHHN): 10 v, 3/8
JTIOHM.
Pe3nba oTBepcTHS AT BITyCKa BO3AyXa 1/4 nroiima
MaxkcumanbHoe pabodee 1aBICHUE 6.3 6ap (90
(GyHTOB Ha
KB. JIFOMM, MaH.)
MaxkcumanbHsIa TeMIiepaTypa 70 °C, 158°F
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Bec 0.13 kr,
0.29 ¢ynTa

Oeknapauun

3asieneHue o deknapauun no wymam

* VYpoBeHb 3ByKOBOro naBieHus 97 nb(A), morpemHocts
nb(A), B cooTBeTcTBHH cO cTaHaapTom [SO15744.

* VYPpOBEHB 3BYKOBOH MOIIHOCTH NB(A), TOTpEeIIHOCT
nb(A), B cooTBeTcTBHH cO cTaHAapToMm [SO15744.

DTH 3asBIIsIEMbIC XapaKTEPUCTUKH MOJTYUEHBI B PE3yJIbTaTe
THUIIOBBIX na6opaTopH1)1x HUCIIBITAHUI B COOTBETCTBUH C
YKa3aHHbIMU CTaHJAAPTaAMU U NOAXOAAT JIsk CPABHECHUS C
3asIBICHHBIMH XapaKTCPUCTUKAMU JIPYTHX arperatos,
HCIIBITAHHBIX B COOTBETCTBUHU C TEMH KE CAMBIMU
CTaHJapTaMH. DTH 3asBJICHHBIC 3HAYCHUS HE MOTYT OBITh
HCTIOJIh30BAHUY MIPH BHITOJIHCHUH OIICHKH PUCKOB. 3HAYCHUS,
[OJTyY€HHbIe HEITOCPEJACTBEHHO HAa PaboveM MecTe, MOI'yT
OBITh BBIIIIE 3asIBJICHHBIX. 3HAYCHUS (DAKTHUECKOTO
BO3/ICHCTBUSI M PUCK IPUYMHEHUS Bpe/1a Kax0ro
OTJITILHOTO TIOJIL30BATENSl YHUKAIBHBI M 3aBUCST OT METO/1a
paboTHI MOJIb30BaTENs, 00pabaThIBAEMOM IeTaIN U
odopmiieHHst pabouero MecTe, a TakKe OT BPEeMEHU
BO3JICUCTBHSI U COCTOSIHUS 3JI0POBBS TTOJIb30BATEIIS.

Komnannus Atlas Copco Industrial Technique AB ne moxer
HECTH OTBETCTBEHHOCTbH 3a MOCIIE/ICTBHS MCIIOIb30BaHUS
3as1BJICHHBIX 3HAYCHUI BMECTO 3HAUCHNH, OTPAXKAIOIINX
(axTHIECKOE BO3CHCTBHE, ITPU OLICHKE MHANBUIYATBHBIX
PHCKOB B CHTYyaIllH Ha paboueM MecTe, KOTOPYIO KOMIIaHHUs
HE B COCTOSIHUU KOHTPOJIUPOBATH.

MBI peKOMeHTyeM IporpaMMy KOHTPOJIS 3a 3[0POBbEM,
KoTopas obecrieunBaeT paHHee 0OHapyKeHHEe CHMITOMOB
BPEIHOTO IIyMOBOT'O BO3JEUCTBUS U MO3BOJSET
CBOEBPEMEHHO II€PECMOTPETH MPOLEYPHI 00CITy>KUBaHUS,
9YTOOBI IPEIOTBPATHTH JAlIbHEHINICE YXYALICHHUE.

@ 3HaYeHHE U3Ty4YEHUs 1ITyMa MPUBEICHO B KaUeCTBE
PYKOBOAALIEH HH(POPMALMHU JUIS U3TOTOBUTEIIS
ycTpoiicTBa. JlaHHBIE IO U3Iy4YEHUIO LIIyMa ATl BCEro
YCTpOMCTBa JOJDKHBI OBITH IPUBEICHBI B PYKOBOJICTBE
IO SKCILTyaTalllu yCTpOicTRa.

lMpumeHsieMble cmaHOapmbl
« OSHA 1910,242
« OSHA 1910,95

PezuoHansHble mpe6ogaHusi
/\ MPEYNPEXK/EHUE

B nporiecce ncnonb30BaHMs JAHHOTO MIPOAYKTA
CYIIECTBYET OIIACHOCTH MTOJJBEPTHYTHCS BO3JICHCTBHIO
XMMHUYECKHX BEIECTB, B YACTHOCTH, CBUHIIA, KOTOPBIH,
COTJIACHO JaHHBIM, UMeromMcs B mTare KanndopHus,
BBI3bIBAET PaKOBbIE 3200JI€BaHMsI, BPOXK/ICHHBIC 1€(EKThI
Pa3BHUTHSI WK JIPyTUE NATOJIOTHU PENPOLYKTUBHON
cucrembl. bosee mospoOHast nHpOpManys mpecTaBieHa
Ha BeO-caiiTe

https://www.p65warnings.ca.gov/

Be3onacHocTb
HE BbIBPACBIBATB — IEPEJIATD [T10OJIb30BATEJIIO

A NPEAYHNPEXIEHUE O3nakoMbTech CO BceMH
NnpeaAynpe;kAeHusIMH 110 Oe30nacHoi padore,
HHCTPYKIHUAMY, HILUTIOCTPALUSIMHA 1
cnenupUKANUAMHE, KOTOPbIe MOCTABIAIOTCS BMecTe ¢
JAHHBIM H3/1eJIHeM.

Hecobumtonenne npuBeieHHBIX HUKE HHCTPYKLUI MOXKET
MPUBECTH K NOPAKEHUIO MICKTPUUECKUM TOKOM,
HOoXapy, MaTepualIbHOMY YIepOy H/WIIN cepbe3HON
TpaBMe.

CoxpaHuTe Bce NpeaynpeKIeHns: 1 HHCTPYKIMH IS
CIpaBKU Ha Oyayiuee.

A NPEAYHNPEXJIEHUE Heo6xoqumo
HEYKOCHHUTEJILHO COOJIIOIATH BCe MECTHBIE
3aKOHOJATE/IbHO 3aKPeNieHHbIe MPABWIA TEXHUKH
0e30MaCHOCTH, KACAKINHECH YCTAHOBKH,
IKCIIIYATANUU U T€X00CTY;KHBAHUS.

MpeonucaHue No UCNOSIb3OBaHUIO
* TomnbKo A7t TPOPECCHOHATTBHOTO UCTIOMb30BAHHS.

° 3anpeu1aeTc>1 MOHI/I(I)I/IIII/IpOBaTI) JaHHOC U3JICJIMEC U €TI0
MPUHAAJTICIKHOCTHU KaKUM-T1100 06p330M.

B CJIydac MoBpEeXACHUA JAaHHOTO U3JICITUEC €T0
HCIIOJIB30BAHUEC 3alIPCIICHO.

* Ecnu stukerka ¢ undopmanueii 00 n31eaun 1k ¢
MpeIyNpeUTEIIHBIMUA 3HAKAMHU Ha KOPITYCe N3/ICIHS
cTaja Hepa300pUMBOM WM OTKIIEHIIach, 0e3
MPOMEJICHUS 3aMCHHUTE €€.

» JlaHHOE yCTPONCTBO JOJIKHO YCTaHABIMBATHCA,
AKCILTYaTUPOBATHCS U OOCITYKUBATHCS TOIBKO
KBaHMq)MquOBaHHbIM NEPCOHAJIOM B IPOMBIIIIJICHHBIX
YCIIOBUSIX.

Ha3HayeHue

JlanHoe u3nenue npeaHa3HaueHo JUisl YUCTKU KOMIIOHEHTOB.
JIro6oe mpyroe NCIoIh30BAHUE 3AMPEIIICHO.

Ocobbie uHCMpykKuyuu no ycmpolicmey

O6wme TpeboBaHMA 6e3onacHOCTU NpuU
3KcnnyaTauum

Bceraa cob.ironaiite ciieyoniue HHCTPYKIUH N0 TEXHUKE
0e30macHOCTH NPH padoTe ¢ NPOAYBOYHBIMH
NHCTOJIETAMH.

* He npeBblnaiiTe MaKCHMaIbHO IOy CTUMOTO 3HAUCHHUS
JaBieHus Bo3ayxa 6,3 6apa (90 ¢pyHTOB Ha KB. J10¥M,
MaH.) WM 3HaYCHHMs, YKa3aHHOTO Ha IAaCIIOPTHOMN
TabJINYKe MHCTPYMEHTA.

@ 3/8" (10 mm)

18635247499
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» Bcerna HazeBaiiTe yaaponpodHbIe CPEACTBA 3AIIUTHI \ @
TJ1a3 ¥ JIUIA TP HeTIOCPEACTBEHHOM YYaCTHH WITH g f D
HaXOXKJICHUU PAJIOM B Tpoliecce paboThl, pEMOHTA HITH

TeX00CTyKMBaHUS MHCTPYMEHTA JINOO0 3aMEHBI €r0o

MIPUHAJJISKHOCTEH. Y OeIUTECH, UTO HA BCEX OCTABHBIX .
JHO/SIX, HAXOJMILIXCS B paboueii 30He, HATETH e 3amnpemniaeTcsi HAMPaBIITh MPOTyBOYHBIN MACTONET HA

yIapONPOYHBIE CPECTBA 3ALIUTHI [V1a3 U JIHIIA. AKHUBOTHBIX.
e
S

18635290979

1863530563

* He BapIxaiiTe MbUTH WM MApbl WM JOXO0/I6I 00padOTKH,
KOTOpBIE MOTYT NPUBOJIUTH K YXY/IIIEHUIO COCTOSTHUS
3/10pOBBsI (HAIIPUMEp, PaK, BPOXKICHHBIE TIOPOKH, aCTMa

18635251083

* BrIcokuil ypoBeHb IITyMa MOXKET BBI3BATh IIOCTOSHHYIO /i gepmatut). [pu paGoTe ¢ MaTepuanamy,
TOTEPIO CTyXa U APYTHe NPOOIEMEI, TAKHE KaK 3BOH B BBIJICIIAIONIUMH TIEPEHOCHUMBIE 110 BO3IyXY YaCTHIIHI,
ymax. Fcross3yiiTe cpe/icTBa 3alliThl OPraHOB CiyXa, HCIOJIb3YUTE CUCTEMY BBITSKKHU IIbLIN U HAJIEBANUTE
PEKOMEHI0OBaHHbIE BAIIUM pabOTOAATENIeM HITH CpeJICTBA 3AIUTHI opraHOB JBIXAHUS.

TPABUIIAMH OXPAHBI TPY/IA ¥ O€30MaCHOCTH.
97 dB(A) E
i > ‘?i\ =)

* 3ampemnaercs HAMPaBJsTh MOTOK BO3/yXa Ha ceOs MK HA
KOro-in0o erre.

18635254667
18635307147

UHcmpykyuu no mexHuke 6e3onacHocmu

@ JonosHuTeabHass HHPOPMALKS 110 TEXHUKeE
Oe3onmacHocTH Npu padore ¢ NePEeHOCHBIMH
NMHEeBMATHYeCKMMH HHCTPYMEHTAMU:

* CAGI 2528 —B186.1, IPABUJIA TEXHUKU
BE3OITACHOCTH ITPU PABOTE C
[NEPEHOCHBIMU ITHEBMATUYECKHNMU
NHCTPYMEHTAMMU M0XHO MOIy4nTh Ha BEO-

A ¢ Ve

&%

* Y6eaurech, UTO NOTOK BBIyBAEMbIX YACTHIL HATIPABJICH caiite Global Engineering Documents 1o anpecy
TakK, 9YTO HE MPEJCTABISIET COOOM OMACHOCTH. https://global.ihs.com/ nim o Tenedony +1 800
= 447-2273. TIpn BO3HUKHOBEHUH 3aTPYIHEHHUH C
%’-Q?‘ noy4denneM ctanaaptoB ANSI cBskuTeCh €
. - opranu3zaiei ANSI yepes BeO-caiit http://

www.ansi.org/

* JlaHHBIiI HHCTPYMEHT HE PEKOMEH/IOBAH JUIA . OnacHOCTH, CBSI3aHHbBIE C MOJCOeIHHEHHEM U NoAavel
SKCIUTyaTallii B HOTEHIUAIBHO B3PHIBOOIACHOM CKATOTO BO3TYXA
arMoc(epe 1 He 3alMIIEH OT KOHTAKTa C HICTOYHHKAMI

* Bo3myx moj naBIeHNEM MOXKET BBI3BATh CEPbE3HYIO
TpaBMy.

° Koraa HWHCTPYMEHT HC HMCIHOJIB3YETCA, a TAKIKE NIEPEI
3aMEHOM €ro HpHHaZ[He)KHOCTeﬁ WJIK IpU NPOBEACHUN

PECMOHTHBIX pa60T, 00s13aTeNIbHO OTKIFOUYUTE noaavy

CIKaToro Bo3ayxa, C6POCBTC JAaBJICHUEC BO3/1yXd B IIIJIAHTC

* 3ampemaeTcs UCoib30BaTh MPOIYBOYHBIH TUCTOJIET [T M OTCOCIMHUTE MHCTPYMEHT OT JIMHUHM MOJa4H CKATOIO
YHCTKH JTHYHOU OJEHKIBL. BO3]lyXa.

* W * 3anpenaertcs HaNpaBisITh MOTOK BO3AyXa Ha ceOs UM Ha
:3 i KOI0o-I100 elie.
O
©

* bBueHune NITaHroB MOXKET MPUBECTH K CEPHE3HOM TpaBMe.
O0s13aTeNBHO MPOBEPSITE IITAHTH U PUTUHTH Ha

ANIEKTPOIHEPTHH.

18635280011

* 3amnpemaercs HAMPaBJsATh MPOAYBOYHBIN MUCTOJIET HA TPE/IMET MOBPEKCHUS HITH CITA00r0 3aKPETLICHHS.
KOJKy YEJIOBEKA MM Ha JIIOOOE OTBEPCTHE B * He nucnons3yiite ObICTpOpa3beMHbIC COCIUHEHUS Ha
YeJI0BEYECKOM TeJIe, JaXe €CJIH OHO 3aKPBITO OJEKIOM. uHCTpyMenTe. CM. YKa3aHus 110 HajlesxKaeit

MOJI'OTOBKE K padoTe.
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Kakwe 651 yHHBEpCATBHbBIC COCINHEHHS HE
HCITOJTb30BANINCH, 00S3aTEIFHO YCTaHABINBANTE
(buKcupyroue mTHQTH.

He mpeBbIniaiiTe MakCUMaIbHO JOIYCTUMOI'O 3HAUCHHS
JaBiieHns Bozayxa 6,3 6apa (90 ¢pyHTOB Ha KB. IH0iiM,
MaH.) WIN 3HaYCHUs, YKa3aHHOTO Ha MaclopTHON
Ta0JIMYKe HHCTPYMEHTA.

OnacHoCTh BbLJIETA 0CKOJIKOB

Bcerna naneBaiite y1aponpoyHble CpeCTBa 3aIUThI
IJ1a3 U JMIa Py HETOCPEICTBEHHOM Y4aCTUH WU
HAXOXKJCHHUHU PSAJIOM B IIPOIIECCEe PabOThI, pPEMOHTA HITH
TEeX00CTYKIBaHUS MHCTPYMEHTA JTHOO 3aMEHEI €r0
MIPUHAIEKHOCTEH.

Y6enureck, 4TO Ha BCEX OCTAIBHBIX JIOMISX,
HaxoJsIIMXcs B paboueli 30He, HaJIEThl yIapOIIpOYHbIe
Cpe/CTBa 3alllUThI TJ1a3 U JIULA.

Y6emureck, 9TO OTOK BBITYBAaCMbIX YaCTHII HAIIPABICH
Tak, 9TO HE MPEJICTABIIET cOO0I OITaCHOCTH.

)lance MCEJIKUEC BBIJICTECBIINE OCKOJIKKU MOT'YT TOBPECIUTH
rjia3a M BbI3BAThb CJICTIOTY.

Onacnocru npu padore

[Tepen 3amMeHO# pUHAATIEKHOCTEN 0053aTEIHHO
OTKJIIOYHTE TIOZauy CKaToro BO3AyXa, cOpochTe
JIaBJIeHUE BO3/IyXa B IIUIAHTE€ U OTCOSAMHUTE HHCTPYMEHT
OT JIMHUY TOJIa4U CKATOTO BO3/yXa.

3arperaercst HAnpPaBJsATh MPOYBOYHbIH MHCTONET HA
KOy YeJIOBeKa WIIK Ha JIF000e OTBEpCTHUE B
YEJI0BEUECKOM Telle, a)Ke eCIIH OHO 3aKPBITO OJICKIOM.

3anpeniaercst UCIOJIb30BATh MPOYBOYHBINA MTUCTOJET TSI
YUCTKHU JIMYHOMN OJIEKIbI.

OnacHoCTh NOBTOPSAIOIIMXCS ABUKEHUH

[Tpu nconb30BaHNH MEXaHU3UPOBAHHOTO HHCTPYMEHTA
JUJISL BBITIOJTHEHU ST pab0UMX OTepanuii MOTYT BO3HHKATh
HETIPUSITHBIE OLTYIEHHUS B KUCTSIX, IPEIIIICUbIX,
mJieyax, 1mee Wiv APYyrux 4acTsx Tena.

CoxpaHnstiite y100HOE 1 HAJAEKHOE TIOJIOKEHUE Tella 1
HOT, n30erasi HeYKIII)KUX MM HEYCTOWYMBBIX I103.
CMeHa MOJIOKEHHS TIPH BBITOJTHESHUH IPOJOIDKUTEIIBHBIX
orepanuii TOMOXeT n30exaTh TucKoMpopTa 1
YTOMIICHHSI.

He urnHopupyiiTe Takue CUMIOTOMBI, KaK OCTOSHHBIN WU
TIePUOANIECKUI TUCKOM(DOPT, OCTpast WIIM HOoMIast 00ITb,
IyJIbCALlYsl, IOKAIbIBAHUE, OHEMEHUE, OLYLIEHHUE
AOKCHUS UM OKoueHenue. [Ipekparute paboty ¢
MHCTPYMEHTOM, COOOIINTE CBOEMY PabOTOAATEIIO U
MIPOKOHCYJIETUPYHTECH C BPAUOM.

OnacHocTh mIymMa

42

BeIicokuil ypoBeHb IIIyMa MOXET BbI3BaTh OCTOSHHYIO
TIOTEPIO CIIyXa U APyrue MpoOieMsbl, TaKie KaK 3BOH B
ymax. Vcrnone3yiiTe cpeacTBa 3anThl OPraHOB CIyXa,
PEKOMEH/IOBaHHBIE BAIIMM paboTOgaTeNIeM NN
IIPaBUJIAMH OXPaHBI TPyJa U O€30MaCHOCTH.

LITO6bI MMpEAOTBPATUTDh U3JIMITHEC YBCIIMYCHUC YPOBHS
LIyMa, BBITTOJIHSNTE paboTy 1 00CITyKHBaHHE
WHCTPYMEHTa B COOTBETCTBUU C IAHHBIM PyKOBOJICTBOM
T10 AKCILTyaTalny.

OmnacHocTu Ha paGoyeM MecTe

[Tonckanb3piBaHre, CIIOTHIKAHUE U TIAJICHUE SIBISIOTCS
OCHOBHBIMH NMPUYMHAMHU CEPHE3HBIX TPABM U CMEPTH.
OcrteperaiiTech H30BITOYHBIX YACTEH IIIAHTOB,
OCTaBJICHHBIX B 30HE IIPOX0/1a WK Ha paboveii
IJIOMIAJIKE.

He BapIxaiiTe MbUTh MM TAPHI WK TOXObI 00pabOTKH,
KOTOPBIC MOTYT IPUBOAUTH K YXYAIICHUIO COCTOAHUSA
3I0pOBbsI (HAPUMEp, PaK, BPOXKICHHBIC IOPOKH, ACTMA
u/wim nepmatut). [Ipu padote ¢ MaTepuaiamu,
BBIJICIISTFOLIIIMHE TICPEHOCUMBIC 110 BO3JIyXY YaCTHIIBI,
UCTIOJIB3YHTE CUCTEMY BBITSDKKHU TBUTA U HAJICBalTe
CpPEJICTBA 3aIlIUTHI OPT'aHOB JIBIXAHUS.

HexoTopsie BuaBI TBUTH, 00pa3yroIeiics mpu
MIECKOCTPYHHOI 00paboTKe, MHIeHNH, NUTH(OBAHNH,
CBEpJICHUU U APYTUX CTPOUTEIBHBIX Pab0OTax, CoAepKaT
XUMHUYECCKHE BCUICCTBA, IPU3HAHHBIC B IITATC
KanudopHus BemecTBaMu, BbI3bIBAIOIIUME PaK U
BPO’KICHHBIE TOPOKHU Pa3BUTHSI TUOO HEraTHBHO
BJIMSIIOIIMMHU Ha PENPOJYKTHBHYIO cuctemy. Hioke
MIEPEYNCIICHBI HEKOTOPBIE U3 TAKUX XUMUYECKUX
BEILECTB:

¢ CBHHEII U3 KPAaCOK Ha CBUHIIOBOM OCHOBC;

* KUPIHWYH, [IEMECHT U IPYTUE CTCHOBBIC U3/IEIUS U3
KPUCTAJUINYECKOTO KPEMHE3EeMa;

* MBIIIBSK U XPOM U3 XUMHUYECKH 00pabOTaHHOTO
KaydyKa (pEe3HHBI).

Bam puck B OTHOLIEHNHU NTEPEUYUCIICHHBIX BO3/IEHCTBUI
MEHSIETCS B 3aBUCUMOCTH OT TOT'0, KaK 4acCTO BBI
BBIMOJTHSCTE JAHHBINA BU paboT. UTOOBI YMEHBIIHUTh
BO3JICHCTBUE HA BAC YKA3aHHBIX XUMHUYECKHUX BEIIECTB,
paboTaiiTe B XOPOIIO BCHTHIHPYEMOM TOMEIICHUH C
MIPUMEHEHHEM OJJOOPEHHBIX CPEICTB 3alIUTHI, TAKUX KaK
MbUIE3AILUTHBIE MACKU, IPEIHA3HAYEHHbBIE CIIELIMAIBHO
U GUITBTPANH MUKPOCKOTITYECKUX YaCTHII.

JlaHHBII HHCTPYMEHT HE PEKOMEHI0BaH ISl
SKCILIyaTaluy B IOTEHLUAIBHO B3PbIBOOIIACHOU
aTMoc(epe 1 He 3aIIUILIEeH OT KOHTAKTa ¢ HCTOYHUKAMHU
DJIEKTPOIHEPTUH.

UHcmpykyuu no mexHuke 6e3onacHocmu

Hepez[ YCTaHOBKOﬁ 0JI0Ka OTKJIFOUUTE nogavy cKartoro
BO3JyXa U C6POCBTC JaBJICHUEC B CUCTCEMCE.

Crnenyer paboTaTh TOJIBKO B MpEeaX yCTaHOBICHHBIX
JIIara3oHoB OE30MacHBIX Pab0YNX TeMIepaTyp 1
nasnenus. [lepen ycTaHOBKOW CpaBHUTE TEXHUUECKUE
JIaHHBIE ¢ (PAaKTUYECKUMHU YCIIOBUSIMH IKCILTyaTal|H.

[MHeBMaTHYECKas! CUCTEMA, B KOTOPOH UCIIOIb3YETCs
JIAHHBIN OJIOK, JIOJKHA COOTBETCTBOBATH TPEOOBAHUSAM
crargapta [SO 4414 «ITaeBmaTnka. O0mre npaBuia u
TpeOoBaHNUs 0€30ITaACHOCTH, KACAIOIINECS CUCTEM U MX
KOMITOHEHTOB.

y6e,HI/ITeCI), qTo ﬂaHHBIﬁ 010K YCTaHOBJICH HaJICKAIIUM
06pa30M C TOYKHU 3pCHU HANTPABJICHUS BO3AYITHOTO
IIOTOKA, B COOTBETCTBUU CO CTpeJ'IKOfI Ha KopIryce oJ10Ka.

B3aumonelicTBre ¢ pacTBOPUTENSIMU U JPYTUMHU
XMMHYECKHMH BEIIECTBAMHU MOXKET MPUBECTH K
XMMHUYECKOH KOPPO3UH U MOCIEAYIOIIEMY Pa3pyILICHUIO.
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* Cremyer m30eratb KOHTAaKTa JaHHOTO OJIOKA C allETOHOM,
OEH30JI0M, TOPMO3HOMH KUIKOCTBIO, TTIHLEPHHOM,
HEKOTOPBIMU CHHTETHYECKUMHU MacIaMH, XJI0po(opMoM,
YETBIPEXXJIOPUCTHIM YIIIEPOIOM (M aHATIOTHYHBIMU
PacTBOPHUTEISIMH), TUCYIb(GUIOM yriiepoia, METUIOBBIM
CIIMPTOM, NTEPXIJIOPITHIICHOM, TOIYOJIOM,
TPUXIOPITUIEHOM, KCHIIOJIOM (HUTPOLIEIIIOI030H,
paszbaBuTenem), yKCyCHOIH KHCIIOTOM.

» Kopmyc u npyrue niacTHKOBBIE IETANN CIETyeT YUCTHTh
TOJIBKO C MTOMOIIBIO TETUIOH BOJBI M OOBIYHOTO JKHJIKOTO
MOIOLIETO CPEJCTBA.

 3anpemaercst MOAU(UIIMPOBATH JIAHHBIN OJIOK.

O603HayeHuUs1 u Hakneuku

Ha nanHoM m3nenny UMEIOTCS 3HAKH M HAKJICHKH,
COJICpIKAIIIEC BaXKHYIO HH(DOPMAIIHIO IT0 TEXHUKE
0€30MaCHOCTH U TeXOOCTYKIUBAHUIO U3CTHs. 3HAKHA U
HAaKJICWKH JJOJDKHBI BCETIa OCTABAaThCS Pa300pUHBBIMIL.
HoBble 3HaKy ¥ HaKJIEHKN MOXHO 3aKa3aTh 110 IEPEYHIO
3aImJacTei.

©

NMone3Hble cBegeHUsA

s011050

lpoepamma ServAid

ServAid — nocTosiHHO 00HOBJIsIEMBIii MOPTAJI, HA KOTOPOM
COJIEPKUTCS CJIeAYIOIAsi TeXHnYeckast HHopmanus.

* UHupopmalyst 0 HOpMATHBHBIX TPEOOBAHUSIX U TEXHUKE
0€e30MIacHOCTH.

¢ TexHuueckue TaHHBIE

e MHcTpyKuMHM 110 YCTaHOBKE, dKCILTyaTallud U
TeX00CTyKHBaHUIO.

 [lepeuenb 3amacHbIX yacTel.
* [lpunannexHocT.
» [aGapuTHBIE YEPTEIKH

TTocerure: https://servaid.atlascopco.com.

Jaist monydyeHust JOTIOJIHUTENbHON HHPOpMAIMK 00paTuTech
K MecTHOMY ripezictaBurento Atlas Copco.

Beb-caim

Ha Be0O-caiite Atlas Copco mpeacrapicHa HHPOpPMAIUS O
HAIUX M3JEIUSIX, IPUHAUICKHOCTSIX, 3aIIaCHBIX YACTSX, a
TaK)Ke MEeYATHbIC MaTEPUAIIBI.

TTocerure: www.atlascopco.com.

Dane techniczne

Dane techniczne

15.9 c¢cfm, 7.5 1/s
10 mm, 3/8 cali
Gwint wlotu powietrza 1/4 cala

Przeptyw powietrza

Srednica weza (wewnetrzna):

Maksymalne cis$nienie robocze 6.3 bar (90 psig)
Temperatura maksymalna 70 °C, 158°F
Masa 0.13 kg,

0.29 Ib

Deklaracje

Oswiadczenie o poziomie hatasu

* Poziom cis$nienia akustycznego 97 dB(A), niepewno$¢
pomiaru dB(A), zgodnie z normg ISO15744.

* Poziom cis$nienia akustycznego dB(A), niepewnos¢ po-
miaru dB(A), zgodnie z norma ISO15744.

Te deklarowane warto$ci zostaty uzyskane w ramach prob
laboratoryjnych zgodnie z wymienionymi standardami.
Mozna ich uzywa¢ do porownywania z warto$ciami
deklarowanymi innych narzedzi przetestowanych zgodnie

z tymi samymi standardami. Nie mozna ich uzywa¢ do oceny
ryzyka, a warto$ci zmierzone w poszczeg6lnych miejscach
pracy moga by¢ wyzsze. Rzeczywiste warto$ci oddziatywania
i ryzyko obrazen poszczegolnych uzytkownikow sa unika-
towe i zaleza od sposobu pracy uzytkownika, przedmiotu
obrabianego i konstrukcji stanowiska pracy, a takze czasu
oddzialywania i warunkow fizycznych uzytkownika.

Firma Atlas Copco Industrial Technique AB nie moze
ponosi¢ odpowiedzialno$ci za skutki stosowania
deklarowanych warto$ci, zamiast warto$ci odzwierciedlaja-
cych rzeczywiste narazenie na hatas i drgania, w przypadku
indywidualnej oceny zagrozen wystepujacych w konkretnej
sytuacji w miejscu pracy, nad ktora firma Desoutter nie
sprawuje kontroli.

Zalecamy przeprowadzanie badan okresowych, majacych na
celu wykrycie objawdéw zwigzanych z zmniejszenia hatasu,
aby umozliwi¢ zmiang¢ procedur i zapobiec dalszemu
pogorszeniu stanu zdrowia.

@ Wielkos¢ emisji hatasu jest podawana jako wskazowka
dla konstruktora narzedzia. Odnoszace si¢ do calego
narzedzia dane dotyczace emisji hatasu powinny by¢ za-
mieszczone w instrukcji obstugi narzedzia.

Zastosowane normy
+ OSHA 1910,242
+ OSHA 1910,95

Wymagania regionalne
/\ OSTRZEZENIE

Ten produkt moze narazi¢ uzytkownika na kontakt z
chemikaliami, migdzy innymi otowiem, ktory wg witadz
stanu Kalifornia powoduje raka, wady wrodzone i up-
osledzenie ptodnosci. Wiecej informacji podano w wit-

rynie
https://www.p65warnings.ca.gov/

Bezpieczenstwo

Nie wyrzuca¢ — przekazac uzytkownikowi
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A OSTRZEZENIE Nalezy przeczyta¢ wszystkie os-

trzezenia dotyczace bezpieczenstwa oraz zapoznac sie
ze wszystkimi instrukcjami, ilustracjami i specyfikac-
jami dostarczonymi z produktem.

Nieprzestrzeganie wszystkich zmieszczonych ponizej in-
strukcji moze doprowadzi¢ do szkody materialnej, po-
razenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub powaznych
obrazen.

Wszystkie ostrzezenia i instrukcje nalezy zachowa¢é
do wykorzystania w przyszlosci.

A OSTRZEZENIE Nalezy zawsze przestrzegaé wszyst-

kich lokalnych przepisé6w dotyczacych instalacji, ob-
shugi i konserwacji.

Oswiadczenie o przeznaczeniu

Wylacznie do uzytku profesjonalnego.

Nie wolno w zaden sposob modyfikowaé produktu ani
jego akcesoriow.

Nie nalezy uzytkowac uszkodzonego produktu.

Jesli umieszczone na produkcie etykiety zawierajace dane
produktu lub ostrzegajace przed niebezpieczenstwem
przestang by¢ czytelne lub odpadna, nalezy je
niezwlocznie wymienié.

Produkt musi by¢ instalowany, obstugiwany i ser-
wisowany wytacznie przez wykwalifikowana osobg w
warunkach przemystowych.

Przeznaczenie

Niniejszy produkt jest przeznaczony do czyszczenia czesci
sktadowych. Uzywanie do innych celéw jest niedozwolone.

Instrukcje dotyczace produktu

Ogodlne zasady bezpieczenstwa obstugi

Podczas pracy z pistoletami pneumatycznymi nalezy
przestrzega¢ ponizszych wskazéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa:

44

Nie wolno przekracza¢ maksymalnej warto$ci ci$nienia
powietrza wynoszacej 6,3 bara (90 psig) lub warto$ci po-
danej na tabliczce znamionowej narzedzia.

18635247499

Podczas postugiwania si¢ narzgdziem, a takze podczas
naprawy lub konserwacji narz¢dzia badz w trakcie wymi-
any jego akcesoriow nalezy zawsze nosi¢ odporne na ud-
erzenia okulary ochronne i ostone¢ twarzy. Nalezy zadbac
o0 to, aby inne znajdujace si¢ w poblizu osoby nosity oku-
lary ochronne i ostong twarzy.

L1

Wysokie poziomy hatasu moga spowodowac trwata
utrate stuchu i inne problemy, takie jak szum w uszach.
Nalezy stosowac ochronniki stuchu zalecane przez praco-
dawce lub przepisy bezpieczenstwa i higieny pracy.

18635251083

97 dB(A)

@G

4

Nie wolno kierowa¢ sprezonego powietrza na siebie lub
inng osobg.

Wydmuchiwane czastki powinny by¢ kierowane tak, aby
nie powodowaty zagrozenia.

7 EE

Niniejsze narzedzie nie jest zalecane do uzytku w atmos-
ferze zagrozonej wybuchem i nie jest odizolowane od
kontaktu ze zrédtami napiecia elektrycznego.

W zadnym wypadku nie nalezy uzywa¢ dmuchawy do
czyszczenia osobistej odziezy.

9@

W Zadnym wypadku nie wolno przyktada¢ dmuchawy do
skory ani zadnego otworu w ludzkim ciele, nawet jesli
jest przykryty odzieza.

Nigdy nie przystawiaj pistoletu pneumatycznego do

zwierzecia.
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Unika¢ wdychania pytu lub dymow, a takze kontaktu z
opitkami powstajacymi w trakcie pracy, gdyz moze to
spowodowac pogorszenie si¢ stanu zdrowia (na przyktad
przyczyni¢ si¢ do powstania nowotworow, wad wrod-
zonych, astmy i/lub zapalenia skory). W przypadku
obrobki materiatow powodujacych duze zapylenie nalezy
stosowac urzadzenia odpylajace oraz sprz¢t ochrony drog
oddechowych.

Q%{ %{%3

18635307147

Instrukcje dotyczgce bezpieczenstwa

@ Dodatkowe informacje dotyczace bezpieczenstwa

przenos$nych narzedzi pneumatycznych:

* CAGI 2528 - B186.1, KODEKS BEZ-
PIECZENSTWA DLA PRZENOSNYCH
NARZEDZI PNEUMATYCZNY CH, dostepny
w Global Engineering Documents na stronie interne-
towej https://global.ihs.com/ lub pod numerem tel.
+1 800 447-2273. W razie trudnosci z uzyskaniem
standardéw ANSI nalezy skontaktowac si¢ z ANSI
na stronie https://www.ansi.org/

Zagrozenia zwiazane z podlaczaniem do Zrédla
sprezonego powietrza

Powietrze pod ci$nieniem moze spowodowaé powazne
obrazenia.

W przypadku nieuzywania narzedzia lub przed przystapi-
eniem do zmiany akcesoriow badz do wykonania
naprawy nalezy zawsze odcig¢ doptyw sprezonego powi-
etrza, usuna¢ cisnienie z przewodu elastycznego oraz
odlaczy¢ narzedzie od zrddta sprezonego powietrza.

Nie wolno kierowac¢ sprezonego powietrza na siebie lub
inng osobe.

Weze wprawione w nagly ruch przez wydostajace si¢
sprezone powietrze moga spowodowac powazne obraze-
nia. Zawsze nalezy sprawdzi¢, czy elastyczne przewody
pneumatyczne i ztaczki nie sg uszkodzone lub oblu-
zowane.

Nie nalezy montowaé szybkoztaczy bezposrednio do
narzedzia. Podlaczenie nalezy wykona¢ zgodnie z in-
strukcja.

W przypadku stosowania uniwersalnego wkrgcanego
ztacza, musi by¢ zainstalowany kotek blokujacy.

Nie wolno przekracza¢ maksymalnej wartosci ci$nienia
powietrza wynoszacej 6,3 bara (90 psig) lub wartosci po-
danej na tabliczce znamionowej narzgdzia.

Niebezpieczenstwo zranienia odlamkami

Podczas postugiwania si¢ narzgdziem, a takze podczas
naprawy lub konserwacji narz¢dzia badz w trakcie wymi-
any jego akcesoriow nalezy zawsze nosi¢ odporne na ud-
erzenia okulary ochronne i ostong twarzy.

Nalezy zadbac¢ o to, aby inne znajdujace si¢ w poblizu os-
oby nosity okulary ochronne i ostone¢ twarzy.

* Wydmuchiwane czastki powinny by¢ kierowane tak, aby

nie powodowaty zagrozenia.

* Nawet mate odtamki mogg uszkodzi¢ oczy i spowodowaé

Slepotg.

Zagrozenia wystepujace podczas pracy z narzedziami

* W przypadku wymiany akcesoriow nalezy zawsze odcigé

doplyw sprezonego powietrza, usunaé cisnienie z prze-
wodu i odlaczy¢ narzedzie od zrodta spr¢zonego powi-
etrza.

W zadnym wypadku nie wolno przyktada¢ dmuchawy do

skory ani zadnego otworu w ludzkim ciele, nawet jesli
jest przykryty odzieza.

W zadnym wypadku nie nalezy uzywa¢ dmuchawy do
czyszczenia osobistej odziezy.

Zagrozenia zwiazane z wykonywaniem powtarzajacych
sie ruchéw

* Podczas pracy z uzyciem elektronarzedzia operator moze

odczuwac dyskomfort w dtoniach, ramionach, barkach,
szyi lub innych czesciach ciata.

Nalezy przyja¢ wygodna pozycje, pamigtajac jed-
noczesnie o zachowaniu pewnego oparcia dla stop i
unikaniu nienaturalnych lub niezréwnowazonych pozycji.
Zmiana pozycji podczas wykonywania dtugotrwatych
zadan moze pomoc w uniknigciu dyskomfortu i
zmeczenia.

Nie nalezy ignorowac takich objawow jak uporczywy lub
powracajacy dyskomfort, bol, silne bicie serca, uczucie
mrowienia, dretwienia, pieczenia lub zesztywnienia.
Nalezy zaprzesta¢ uzywania narzedzia, powiadomi¢ pra-
codawece i zasiggnac porady lekarza.

Zagrozenia powodowane halasem

* Wysokie poziomy halasu moga spowodowac trwala

utrate stuchu i inne problemy, takie jak szum w uszach.
Nalezy stosowa¢ ochronniki stuchu zalecane przez praco-
dawce lub przepisy bezpieczenstwa i higieny pracy.

Aby zapobiec wystgpowaniu nadmiernego wzrostu
poziomow hatasu, nalezy uzytkowac i konserwowac
narzgdzie zgodnie z niniejszg instrukcja obshugi.

Zagrozenia zwiazane z miejscem pracy

* Glowna przyczyna powaznych obrazen lub $mierci jest

poslizgniecie/przewrocenie/upadek. Nalezy uwazac na
luzne przewody elastyczne pozostawione na przejsciach
lub na powierzchniach roboczych.

Unika¢ wdychania pytu lub dymoéw, a takze kontaktu z
opitkami powstajacymi w trakcie pracy, gdyz moze to
spowodowac pogorszenie si¢ stanu zdrowia (na przyktad
przyczyni¢ si¢ do powstania nowotworow, wad wrod-
zonych, astmy i/lub zapalenia skory). W przypadku
obréobki materiatow powodujacych duze zapylenie nalezy
stosowac urzadzenia odpylajace oraz sprzet ochrony drog
oddechowych.

W sktad niektérych rodzajow pytu powstajacego podczas
polerowania, pitowania, szlifowania, wiercenia i innych
operacji wchodzg substancje chemiczne, ktdére — zgodnie
z wiedza posiadang przez wladze stanu Kalifornia —
moga powodowaé nowotwory, wady wrodzone lub prob-
lemy zwiazane z rozrodczo$cia. Przyktadami takich sub-
stancji chemicznych sg migdzy innymi:
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* oldéw pochodzacy z farb olowiowych,

 cegly silikatowe i cement oraz inne produkty mu-
rarskie,

 arsen i chrom pochodzace z chemicznie
przetwarzanej gumy.

Zagrozenia zwigzane z oddzialywaniem tych substancji
zaleza od czestotliwosci wykonywania tego rodzaju
pracy. Aby zmniejszy¢ narazenie na oddzialywanie tych
substancji chemicznych, nalezy: pracowa¢ w dobrze
wentylowanych miejscach i uzywac atestowanego
wyposazenia ochronnego, np. masek przeciwpytowych
przeznaczonych do zatrzymywania mikroskopijnych
czasteczek.

* Niniejsze narzegdzie nie jest zalecane do uzytku w atmos-
ferze zagrozonej wybuchem i nie jest odizolowane od
kontaktu ze zrédtami napigcia elektrycznego.

Instrukcje dotyczgce bezpieczenstwa

* Przed zamontowaniem urzadzenia nalezy odcigé doptyw
sprezonego powietrza i usunac¢ cisnienie z uktadu.

» Urzadzenie nalezy eksploatowa¢ wylacznie w
okreslonych zakresach bezpiecznych temperatur i ci$nien
roboczych. Przed przystgpieniem do montazu nalezy
poréwnac dane techniczne z rzeczywistymi warunkami
eksploatacji.

» Uktad pneumatyczny, w ktorym wykorzystywane jest
urzadzenie, musi spelnia¢ wymagania normy SO 4414,
,,Napedy i sterowania pneumatyczne i hydrauliczne —
Ogodlne zasady i wymagania bezpieczenstwa dotyczace
uktadow i ich elementéw”.

» Zwroci¢ uwage na prawidlowy montaz urzadzenia w sto-
sunku do kierunku przeplywu powietrza, ktory powinien
by¢ zgodny z kierunkiem strzatki umieszczonej na
urzadzeniu.

» Kontakt z rozpuszczalnikami i innymi substancjami
chemicznymi moze sta¢ si¢ przyczyng szkodliwego dzi-
atania chemicznego i doprowadzi¢ do pgknigcia
urzadzenia.

» Nie wolno dopuszczaé¢ do kontaktu urzadzenia z ace-
tonem, benzenem, ptynem hamulcowym, gliceryna, niek-
torymi olejami syntetycznymi, chloroformem, czte-
rochlorkiem wegla (i podobnymi rozpuszczalnikami),
dwusiarczkiem wegla, alkoholem metylowym, tetra-
chloroetylenem, toluenem, trichloroetylenem, ksylenem (i
rozcienczalnikiem do wyrobow nitrocelulozowych),
kwasem octowym.

* Misg i inne czg¢$ci plastikowe wolno my¢ wylacznie
ciepla woda z dodatkiem zwyktego ptynu do mycia
naczyn.

* Niniejszego urzadzenia nie wolno modyfikowac.

Oznakowania i naklejki

Na produkcie umieszczone sg znaki i naklejki zawierajgce
wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa ludzi i kon-
serwacji produktu. Znaki i naklejki powinny by¢ zawsze
czytelne. Nowe znaki i naklejki mozna zamowié, korzystajac
z listy czg$ci zamiennych.

@H’]

Przydatne informacje
ServAid

ServAid jest stale aktualizowanym portalem zawieraja-
cym informacje techniczne takie jak:

s011050

+ Informacje prawne i dotyczace bezpieczenstwa
* Dane techniczne

* Instrukcje instalacji, obstugi i serwisowania
 Listy cz¢éci zamiennych

» Akcesoria

* Rysunki wymiarowe

Zapraszamy do odwiedzenia: https://servaid.atlascopco.com.

W celu uzyskania dodatkowych informacji nalezy skontak-
towac si¢ z lokalnym przedstawicielem Atlas Copco.

Strona internetowa

Informacje o naszych produktach, akcesoriach, czgsciach za-
miennych i publikacjach mozna odnalez¢ na stronie Atlas
Copco.

Zapraszamy do odwiedzenia: www.atlascopco.com.

Technické udaje

Technické udaje

Prietok vzduchu 15.9 c¢fm, 7.5 1/s

Velkost” hadice (vnutri) 10 mm, 3/8 in
Zavit privodu vzduchu 1/4 in
Maximalny pracovny tlak 6.3 bar (90 psig)
Maximalna teplota 70 °C, 158°F
Hmotnost’ 0.13 kg,

0.29 1b
Vyhlasenia

Vyhlasenie o hlu¢nosti

« Urove tlaku zvuku 97 dB(A) , odchylka dB(A), v stilade
s ISO15744.

« Uroven vykonu zvuku dB(A), odchylka dB(A), v stlade s
ISO15744.

Tieto uvadzané hodnoty boli ziskané prostrednictvom labo-
ratornych typovych skuasok v sulade so stanovenymi normami
a st vhodné na porovnanie s uvadzanymi hodnotami inych
nastrojov, pre ktoré sa vykonali skusky v stlade s rovnakymi
normami. Tieto uvadzané hodnoty nie st vhodné na pouzitie
pri hodnoteni rizik a hodnoty namerané na jednotlivych pra-
coviskach mézu byt vyssie. Aktualne hodnoty expozicie a
riziko poskodenia zdravia jednotlivych pouzivatel'ov st Speci-
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fické a zavisia od sposobu prace pouzivatela, konkrétneho
obrobku a pracoviska a tiez od Casu expozicie a fyzickej
kondicie pouZzivatela.

My, Atlas Copco Industrial Technique AB, nemozeme byt
zodpovedni za nasledky pouzivania uvadzanych hodnot
namiesto hodnot, ktoré zodpovedaju aktualnemu vyzarovaniu
v individualnom posudeni rizika v situacii na pracovnom mi-
este, nad ktorym nemame kontrolu.

Odportacame preventivnu kontrolu zdravotného stavu na de-
tekciu v€asnych priznakov v dosledku zat'azenia hluku, aby
bolo mozné upravit’ postupy, ktoré by zabranili vyskytu
tazkosti v budtcnosti.

@ Emisie hluku st uvedené¢ ako odporucanie pre vyrobcu
stroja. Udaje o emisii hluku pre cely stroj najdete v
navode na obsluhu stroja.

Uplatnené normy
+ OSHA 1910,242
+ OSHA 1910,95

Regionalne poziadavky
/\ VAROVANIE

Pri pouzivani tohto vyrobku mézete byt vystaveni
chemikaliam vratane olova, o ktorom je v State Kalifor-
nia zname, ze sposobuje rakovinu a vrodené chyby alebo
iné reprodukéné poruchy. Pre viac informacii prejdite na

https://www.p65warnings.ca.gov/

Bezpecnost’
NEVYHADZUJE — ODOVZDAJTE POUZIVATELOVI
A VAROVANIE Preditajte si vSetky bezpecnostné

varovania, pokyny, obrazky a Specifikacie poskytnuté
s tymto vyrobkom.

Nedodrzanie v$etkych dole uvedenych pokynov moze
mat za nasledok zasah elektrickym pradom, poziar,
vecné Skody a/alebo vazne zranenie.

VSetky varovania a pokyny si odloZte pre buduce
nahliadnutie.

/\ VAROVANIE Vsetky loklne legislativne bezpetnos-
tné predpisy, ktoré sa tykaji inStalacie, prevadzky a
udrzby sa musia vZdy dodrZiavat’.

Ucel pouzitia

* Iba pre profesionalne pouzitie.

» Tento vyrobok a jeho prislusenstvo sa nesmie v ziadnom
pripade prerabat’.

» Tento vyrobok nepouzivajte, ak bol poskodeny.

» Ak tidaje o vyrobku alebo vystrazné Stitky upozornujtice
na nebezpecenstvo umiestnené na vyrobku prestanu byt
¢itateI'né alebo sa uvolnia, bezodkladne ich nahrad’te.

* Vyrobok smie inStalovat’, obsluhovat’ a servisovat’ iba
kvalifikovana osoba v priemyselnom prostredi.

Urcené pouzitie
Tento vyrobok je ur€eny na Cistenie komponentov. Iné pouzi-
tie nepovolené.

Pokyny specifické pre vyrobok

VSeobecna prevadzkova bezpecnost’
Pri praci s opraSovacimi piStolami vZdy dodrziavajte tieto
bezpecénostné pokyny:
* Neprekracujte maximalny tlak vzduchu 6,3 bar / 90 psi,
ako je uvedené na Stitku nastroja.

18635247499

* Pri prevadzke, oprave alebo udrzbe nastroja alebo v ich
blizkosti alebo pri vymene prislusenstva nastroja vzdy
pouzivajte ochranu o¢i a tvare odolnti vo¢i narazom. Uis-
tite sa, ¢i vSetci v pracovnom priestore maji nasadené
narazuvzdorné chranice oci a tvare.

'

rwl

0w

* Vysoké urovne hluku mézu sposobit’ trvala stratu sluchu
alebo in¢ problémy, ako napr. hucanie v usiach. Pouziva-
jte ochranu sluchu odporti¢anu zamestnavatel'om alebo
predpismi tykajucimi sa zdravia a bezpecnosti na praco-
visku.

* Nikdy nenasmerujte vzduch na seba alebo na d’al$iu os-
obu.

» Skontrolujte, ¢i st oprasované Castice spravne nas-
merované, aby nesposobovali nebezpecenstvo.

7 N2

 Tento nastroj nie je urceny na pracu v potencialne
vybusnych atmosférach a nie je izolovany pred kontak-
tom so zdrojmi elektrického pradu.
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1863526001

Oprasovaciu pistol’ nikdy nepouzivajte na Cistenie vasho

oblecenia.

18635263505

Oprasovaciu pistol’ nikdy nedavajte proti kozi ¢loveka ani
proti ziadnemu otvoru ¢loveka, ani v pripade zakrytia

latkou.
%?

18635299970

Nikdy neprikladajte oprasovaciu pistol’ k zvierat'u.

Za ‘)6,’)

16635303563

Predid’te vdychnutiu prachu, vyparov alebo sutiny, ktoré
vznikli pri préci a ktoré mézu spdsobit’ zdravotné prob-
lémy (napr. rakovinu, pérodné defekty, astmu a/alebo za-
pal koze). Pri praci s materialmi, pri ktorych vznikaja vz-
duchové Castice, pouzivajte odsavanie prachu a vybave-

nie na ochranu dychania.
5
B

18635307147

Bezpecénostné pokyny

@ Dopliiujtice bezpe¢nostné informacie tykajuce sa

prenosnych pneumatickych nastrojov:

+ CAGI 2528 - B186.1, BEZPECNOSTNY KOD PRE
PRENOSNE PNEUMATICKE NASTROVJE, k dis-
pozicii z Global Engineering Documents na stranke
https://global.ihs.com/alebo zavolajte na ¢islo +1 800
447-2273. V pripade tazkosti so ziskanim noriem
ANSI kontaktujte ANSI cez stranku https://
www.ansi.org/

Privod vzduchu a nebezpecenstva napojenia

48

Vzduch pod tlakom moéze spdsobit’ vazne zranenie.

Ked’ nastroj nepouzivate, pred vymenou prislusenstva
alebo pri oprave vzdy vypnite privod vzduchu, z hadice
vytlacte vzduch pod tlakom a néstroj odpojte od privodu
vzduchu.

Vzduch pod tlakom méze spdsobit’ vazne zranenie.

STahajuce hadice moézu spdsobit’ vazne zranenie. Vzdy
skontrolujte, ¢i nie su hadice a hadicové spojenia posko-
dené alebo uvol'nené.

Na nastroji nepouzivajte rychlospojky. Pozrite si pokyny
pre spravne nastavenie.

Ked’ sa pouziva univerzalna zavitova spojka, vzdy sa mu-
sia nainstalovat’ poistné koliky.

Neprekracujte maximalny tlak vzduchu 6,3 bar / 90 psi,
ako je uvedené na Stitku nastroja.

Nebezpecenstvo odletujucich ¢asti

Pri prevadzke, oprave alebo udrzbe nastroja alebo v ich
blizkosti alebo pri vymene prislusenstva nastroja vzdy
pouzivajte ochranu o¢i a tvare odolnt vo¢i narazom.

Uistite sa, ¢i vSetci v pracovnom priestore maji nasadené
narazuvzdorné chranice oci a tvare.

Skontrolujte, ¢i su oprasované Castice spravne nas-
merované, aby nesposobovali nebezpecenstvo.

I malé odskakujlice ¢astice mozu zranit’ o¢i a sposobit’
stratu zraku.

Nebezpecenstva pri prevadzke

Pri vymene prisluSenstva vzdy vypnite privod vzduchu, z
hadice vytlacte vzduch pod tlakom a nastroj odpojte od
privodu vzduchu.

Oprasovaciu pistol’ nikdy nedavajte proti kozi ¢loveka ani
proti ziadnemu otvoru ¢loveka, ani v pripade zakrytia
latkou.

Oprasovaciu pistol’ nikdy nepouzivajte na Cistenie vasho
oblecenia.

Nebezpecenstva z opakovanych pohybov

Pri pouzivani elektrického néstroja za ucelom vykonania
pracovnych tloh moéze operator pocitit’ nepohodlie v
rukach, ramenach, pleciach, krku alebo inych ¢astiach
tela.

Zaujmite pohodlné drzanie tela a zaroven si zachovajte
bezpecny postoj, aby ste sa vyhli neprirodzenym alebo
nerovnovaznym poloham. Zmena postoja pocas dlho tr-
vajucich prac méze pomdct predist’ nepohodliu a tnave.

Neignorujte symptomy ako trvalé alebo opakujice sa
nepohodlie, bolest’, busenie, bodavu bolest’, tipnutie,
necitlivost’, palenie alebo stuhnutie. Prestante pouzivat
nastroj, informujte vasho zamestnavatel'a a vyhl'adajte
lekara.

Nebezpecenstvo hluku

Vysoké urovne hluku mozu sposobit’ trvalt stratu sluchu
alebo iné problémy, ako napr. hucanie v usiach. Pouziva-
jte ochranu sluchu odportc¢anti zamestnavatel'om alebo
predpismi tykajiicimi sa zdravia a bezpecnosti na praco-
visku.

Aby ste predisli nepotrebnym zvySeniam urovni hluku,

prevadzkujte a servisujte nastroj v sulade s navodom na
pouzitie.

Nebezpecenstva na pracovisku

Posmyknutie/zakopnutie/pad st vyznamnou pric¢inou
vazneho zranenia alebo smrti. Davajte pozor na nadby-
to¢né hadice ponechané na povrchu, kde sa chodi alebo
pracuje.

Predid’te vdychnutiu prachu, vyparov alebo sutiny, ktoré
vznikli pri praci a ktoré mozu spdsobit’ zdravotné prob-
lémy (napr. rakovinu, pérodné defekty, astmu a/alebo za-
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pal koze). Pri praci s materialmi, pri ktorych vznikaji vz-
duchové Castice, pouZzivajte odsavanie prachu a vybave-
nie na ochranu dychania.

» Niektoré prachy vytvorené pri pieskovani, pileni, briseni,
vitani a inych stavebnych aktivitach obsahuju chemikalie,
o ktorych je v State Kalifornia zname, Ze sposobuju
rakovinu a vrodené chyby alebo iné reprodukéné posko-
denia. Medzi niektoré priklady takychto chemikalii pa-
tria:

* olovo z olovnatych farieb,

* tehly a cement s krystalického kremena a iné
murarske produkty,

« arzenik a chrom z chemicky oSetrenej gumy.

Vase riziko pri tychto expoziciach sa lisi podl'a toho, ako
casto vykonavate tento druh prace. Na zniZenie expozicie
tychto chemikalii: pracujte v dobre vetranej oblasti a
pracujte so schvalenym bezpecnostnym vybavenim ako
napriklad maskou proti prachu, ktoré je Specialne
navrhnuta na odfiltrovanie mikroskopickych castic.

» Tento nastroj nie je ureny na pracu v potencialne
vybusnych atmosférach a nie je izolovany pred kontak-
tom so zdrojmi elektrického pradu.

Bezpecnostné pokyny

 Pred instalaciou jednotky vypnite privod vzduchu a odt-
lakujte systém.

* Pracujte iba v ramci uvedenych rozpiti bezpecnych pre-
vadzkovych teplot a tlakov. Pred instalaciou porovnajte
technické tdaje so skutocnymi prevadzkovymi pod-
mienkami.

* Pneumaticky systém, v ktorom sa pouziva tato jednotka,
musi vyhovovat norme ISO 4414 ,,Pneumatické pohony
— Vseobecné pravidla a bezpecnostné poziadavky na sys-
témy a ich prvky*.

* Podl'a symbolu Sipky na jednotke skontrolujte, ¢i je jed-
notka spravne nainstalovana pre smer pradu vzduchu.

» Kontakt s rozptistadlami a inymi chemikaliami mdze
spdsobit’ napadnutie chemikaliami a nasledny vybuch.

 Jednotka nesmie prist’ do kontaktu s acetonom, ben-
zolom, brzdovou kvapalinou, glycerinom, niektorymi
druhmi syntetickych olejov, chloroformom, chloridom
uhli¢itym (a podobnymi rozptstadlami), sulfidom uh-
licitym, metanolom, perchloroetylénom, toluénom,
trichloretylénom, xylonom (nitrocelul6zou, riedidlom),
kyselinou octovou.

» Miska a iné plastové Casti sa smu Cistit’ iba teplou vodou
a beznym tekutym umyvacim prostriedkom.

» Tato jednotka sa nesmie modifikovat'.

Znacky a nalepky

Tento vyrobok je vybaveny znaceniami a nalepkami, ktoré
obsahuju dolezité informacie o osobnej bezpecnosti a udrzbe
vyrobku. Znacenia a nalepky musia byt’ vzdy l'ahko Citatel'né.
Nové znacenia a nalepky mdzete objednat’ pomocou zoznamu
nahradnych dielov.

@H’]

Uzitocné informacie
Funkcia ServAid

ServAid je portal, ktory sa nepretrzite aktualizuje a ob-
sahuje technické informacie, ako napriklad:

s011050

* Regulacné a bezpecnostné informéacie

* Technické udaje

* Instalacné, prevadzkové a servisné pokyny
* Zoznamy nahradnych dielov

* PrisluSenstvo

» Kotované vykresy

Navstivte, prosim: https://servaid.atlascopco.com.

Pre blizsie technické informdcie sa obrat’te na vasho miest-
neho zastupcu Atlas Copco.

Webova stranka

Informécie ohl'adne nasich vyrobkov, prislusenstva, ndhrad-
nych dielov a zverejnenych materidlov ndjdete na webovej
stranke Atlas Copco.

Navstivte, prosim: www.atlascopco.com.

Technické udaje

Technické udaje

15.9 ¢fim, 7.5 /s
10 mm, 3/8 in

Prutok vzduchu

Rozmér hadice (vnitini):

Zavit sani vzduchu 1/4 in
Maximalni provozni tlak 6.3 barti (90 psig)
Maximalni teplota 70 °C, 158 °F
Hmotnost 0.13 kg,

0.29 1b
Prohlaseni

Prohlaseni o hluku

+ Uroven akustického tlaku 97 dB(A), neurcitost dB(A),
v souladu s ISO15744.

« Uroven akustického vykonu dB(A), neuréitost dB(A),
v souladu s ISO15744.

Tyto deklarované hodnoty byly zjistény laboratorni typovou
zkouskou v souladu s uvedenymi normami a jsou vhodné k
porovnani s deklarovanymi hodnotami jinych nastroju testo-
vanych v souladu s témi stejnymi normami. Tyto deklarované
hodnoty nejsou vhodné k pouziti pii posuzovani rizik a hod-
noty naméfené na jednotlivych pracovistich mohou byt vyssi.
Skute¢né hodnoty expozice a riziko poSkozeni, kterym jsou
vystaveni jednotlivi uZivatelé, jsou jedine¢né a zavisi na zpu-
sobu prace uZzivatele, na obrobku a na planu pracovni stanice,
na dobé expozice a fyzickém stavu uzivatele.
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My, Atlas Copco Industrial Technique AB, neponeseme
zadnou odpovédnost za disledky pouziti deklarovanych hod-
not, namisto hodnot odrazejicich skute¢nou expozici, pii indi-
vidualnim hodnoceni rizik v konkrétni situaci na pracovisti,
kterou nemiizeme nijak ovlivnit.

Doporucujeme program zdravotniho dohledu umoznujici
vcasné odhaleni symptomt, které mohou souviset se za-
tizenim hluku, aby bylo mozné upravit fidici procesy s cilem
predchazeni budoucim jmam.
@ Hlukové emise jsou uvedeny jako voditko pro vyrobce
stroje. Udaje o hlukovych emisich pro cely stroj musi byt
uvedeny v navodu k pouziti stroje.

Pouzité normy
« OSHA 1910,242
 OSHA 1910,95

Oblastni pozadavky
/\ VYSTRAHA

U tohoto vyrobku muizete byt vystaveni ptisobeni
chemickych latek vCetné olova, coz je ve staté¢ Kalifornia
faktor zptisobujici rakovinu, poSkozeni plodu nebo jiné
reproduk¢ni poskozeni. Vice informaci je k dispozici na
strance

https://www.p65warnings.ca.gov/

Bezpeénost
NEVYHAZUJTE — PREDEJTE UZIVATELI

/\ VYSTRAHA Preététe si viechny bezpetnostni vys-
trahy, pokyny, ilustrace a specifikace dodané s timto
produktem.

Nedodrzeni veskerych nize uvedenych pokyntt mize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar, poskozeni
majetku nebo vazny traz.

Uschovejte veSkeré texty varovani a pokyni i pro bu-
douci poti‘ebu.

A VYSTRAHA Vidy dodrZujte viechna zikonna
bezpecnostni pravidla tykajici se instalace, provozu a
udrzby produktu.

Prohlaseni o pouziti
* Pouze pro profesionalni pouziti.

 Tento nastroj a jeho pfislusenstvi je zakazano jakymkoliv
zpusobem upravovat.

* Nepouzivejte tento produkt, pokud je poskozen.

* Pokud na produktu nejsou ¢itelné stitky s tidaji o pro-
duktu ¢i vystrazné Stitky, nebo pokud dojde k jejich odd-
¢leni od produktu, bez prodleni je nahrad’te novymi.

» Tento produkt smi instalovat, pouZzivat ¢i provadét jeho

servis pouze kvalifikované osoby v primyslovém mon-
tdznim prostiedi.

Urcené pouziti
Tento produkt je konstruovan k ¢isténi soucasti. Jiné pouziti
neni povoleno.

Pokyny specifické pro produkt

Obecna bezpecénost pfi provozu
Pii praci s ofukovacimi pistolemi vZdy dodrZujte tyto
bezpec¢nostni pokyny.
» Neptekracujte maximalni tlak vzduchu 6,3 baru / 90 psig,
nebo tlak uvedeny na Stitku nastroje.

@ 3/8" (10 mm) 3

* Vzdy pouzivejte narazuvzdorné ochranné bryle a oblice-
jovy kryt pii praci s néstrojem a jeho opravé a udrzbé ¢i
pii vymeéné prislusenstvi, nebo pokud jsou tyto ¢innosti
provadény ve vasi blizkosti. Zajistéte, aby i vSichni os-
tatni v pracovnim prostoru méli narazuvzdorné bryle a

oblicejové kryty.
‘j @

"w

* Vysoké tirovné hluku mohou zpiisobit trvalou ztratu
sluchu nebo jiné zdravotni problémy, jako je naptiklad
huceni v usich. Pouzivejte ochranu sluchu doporucenou
vasim zaméstnavatelem nebo predepsanou podle piedpisi
tykajicich se bezpecnosti a ochrany zdravi pii praci.

97 dB(A)

N

* Proud vzduchu nikdy nemifte na sebe ani na nikoho
jiného.

» Zajistéte, aby vyfukované ¢astice byly nasmérovany tak,
aby nezpusobily zadné nebezpedi.

50 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 6175 00



BG 2603-HF Safety Information

» Tento nastroj neni doporucen k praci v potencialné * Proud vzduchu nikdy nemifte na sebe ani na nikoho
vybusnych atmosférach a neni izolovan pro piipad kon- jiného.
taktu se zdroji elektrického proudu. * Hazeni hadic mize zptsobit vazny Graz. Vzdy zkontrolu-
ﬁ_x Pe jte, zda hadice a spojky nejsou poskozené nebo uvolnéné.
=< ’ ?ﬁg X 5 * Nikdy nepouzivejte rychlospojky. Viz pokyny pro
: spravné nastaveni.

) ) o * Univerzalni utahovaci spojky museji byt vzdy pouzity s
* Nikdy nepouzivejte ofukovaci pistoli k ¢isténi odévi. pojistnymi koliky.

* W * Neptekracujte maximalni tlak vzduchu 6,3 bar / 90 psig
. nebo tlak uvedeny na Stitku nastroje.

Rizika odlétavajicich predméta

* Vzdy pouzivejte narazuvzdorné ochranné bryle a oblice-

y Nikd§’ nepfiklédt?jte,ofukoyaci piStOli.I’lStI’I:[l na }idskou jovy kryt pfi praci s nastrojem a jeho opravé a udrzbé ¢i
pokozku nebo k Jakemgkgllv otvoru lidského téla, pii vyméné piislusenstvi, nebo pokud jsou tyto ¢innosti
dokonce ani v pfipad¢ jejich zakryti odévem. provéadény ve vasi blizkosti.

‘XJWW o Zajistéte, aby i vSichni ostatni v pracovnim prostoru méli
' narazuvzdorné bryle a obli¢ejové kryty.
o Zajistéte, aby vyfukované ¢astice byly nasmérovany tak,
aby nezptisobily zadné nebezpeci.
* Nikdy nemiite ofukovaci pistoli na zvife. 1 malé odlétavajici pfedméty mohou zpiisobit poranéni
ﬁ>ﬁ\ o¢i a naslednou slepotu.
~
/ ‘ @ﬁ Provozni rizika
* Vzdy, kdyz vyménujete ptislusenstvi, vypnéte piivod vz-
duchu, uvolnéte tlak vzduchu a odpojte néstroj od

18635209970

16635303563

* Vyhnéte se vdechovani prachu ¢i vyparQ i manipulaci ptivodu vzduchu.
§ necistotami z pr,aCOV,IVnhO proces, které mohou zpii- = * Nikdy nepftikladejte ofukovaci pistoli Gstim na lidskou
sobovat zdravotni potize (napr.ll.dad rakpvmg, poruchy pri pokozku nebo k jakémukoliv otvoru lidského téla,
narozeni, astma anebo dermatitidu). Pfi praci s materialy, dokonce ani v pfipadé jejich zakryti odévem.

které zpuisobuji uvolnovani ¢astic do vzduchu, pouzivejte
zafizeni na odsavani prachu a noste ochranné dychaci
pomucky. Rizika spojena s opakovanym pohybem

* Nikdy nepouzivejte ofukovaci pistoli k Cisténi odévi.

@ * Pfi pouzivani mechanickych nastroji k provadéni pracov-
R j, nich ¢innosti miiZze operator pocitovat mirnou bolest v
%Lx Re— 4 % oblasti rukou, pazi, ramen, krku nebo i v jinych ¢astech
N\ téla.

Etl % {\ . * Pfi praci stijte v pohodIné poloze a pevné na zemi a vy-
8 varujte se jakychkoliv nepfijemnych ¢i nejistych

a nevyvazenych poloh. Pravidelné zmény polohy téla

béhem delsich pracovnich ¢innosti mohou pomoci

Bezpecnostni pokyny zabranit vzniku bolesti ¢i nadmérné unavy.

* Nepodcenujte ptiznaky, jako je napiiklad trvala nebo
vracejici se mirna ¢i silnéjsi bolest, pulzujici bolest,
brnéni, necitlivost, pal¢ivé pocity nebo ztuhlost. Piestarte

+ CAGI2528 - B186.1, SAFETY CODE FOR POR- nastroj pouzivat, informujte svého zaméstnavatele a po-
TABLE AIR TOOLS (Bezpecnostni pravidla pro rad’te se s 1ékafem.
prenosné pneumatické nafadi), k dispozici na we-
bovych strankach Global Engineering Documents na

(i) Dalii bezpe¢nostni informace ohledné pfenosného
pneumatického naradi:

Skodlivé u¢inky hluku

adrese https://global.ihs.com/ nebo na telefonnim * Vysoké tirovné hluku mohou zpiisobit trvalou ztratu

Cisle +1 800 447-2273. V piipadé obtizi pii ziskavani sluchu nebo jiné zdravotni problémy, jako je naptiklad

norem ANSI se obratte na organizaci ANSI huceni v usich. Pouzivejte ochranu sluchu doporuc¢enou

prostiednictvim webové stranky https:// vasim zaméstnavatelem nebo pfedepsanou podle predpist

www.ansi.org/ tykajicich se bezpecnosti a ochrany zdravi pii praci.
Piivod vzduchu a nebezpecéi pii pripojeni * Abyste zabranili zbytecnému zvySovani hluénosti,

« Vzduch pod tlakem miiZe zptisobit vazny araz. provozujte a udrzujte nastroj v souladu s touto uzivatel-
skou priruckou.
* Vzdy vypnéte ptivod vzduchu, z hadic vypust'te tlak vz-

duchu a odpojte nastroj od ptivodu vzduchu, pokud se

nastroj nepouziva, pied vyménou jeho prislusenstvi nebo

pfi provadéni jeho oprav.
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Rizika na pracovisti

» Uklouznuti, zakopnuti nebo pad jsou hlavnimi pfi¢inami
vaznych nebo i smrtelnych trazi. Davejte pozor na nad-
meérné mnozstvi hadic ponechanych na podlaze nebo na
pracovni plose.

» Vyhnéte se vdechovani prachu ¢i vypart i manipulaci
s necistotami z pracovniho procesu, které mohou zpti-
sobovat zdravotni potize (naptiklad rakovinu, poruchy pfi
narozeni, astma anebo dermatitidu). Pfi praci s materialy,
které zptisobuji uvolnovani ¢astic do vzduchu, pouzivejte
zafizeni na odsavani prachu a noste ochranné dychaci
pomucky.

* Prach vznikajici pfi motorovém vyhlazovani, fezani,
brouseni, vrtani a jinych stavebnich ¢innostech miize ob-
sahovat chemické latky, o kterych je ve statu Kalifornie
znamo, ze zpusobuji rakovinu a poruchy pfi narozeni
nebo jina poskozeni reprodukéniho ustroji. Nékteré prik-
lady takovych chemickych latek jsou nasledujici:

 olovo z olovnatych barev;

* cihly z krystalického kifemene, cement a dalsi
stavebni materialy pro zdiva;

 arsen a chrom z chemicky upravené pryze.

Vase riziko vyplyvajici z vystaveni se piisobeni téchto
latek se 1isi podle toho, jak Casto provadite takovy typ
prace. Abyste omezili své vystaveni se ptisobeni téchto
chemickych latek: pracujte v dobfe vétranych prostorach
a pouzivejte schvalené bezpecnostni ochranné pomucky,
jako jsou napiiklad masky proti prachu, které jsou
specialné zkonstruované k odfiltrovani mikroskopickych
castic.

» Tento nastroj neni doporuc€en k praci v potencialné
vybusnych atmosférach a neni izolovan pro piipad kon-
taktu se zdroji elektrického proudu.

Bezpecnostni pokyny

* Pied instalaci jednotky vypnéte piivod vzduchu a uvol-
néte tlak v systému.

 Jednotku pouzivejte vyhradné v ramci stanoven¢ho
rozsahu bezpecnych provoznich teplot a tlaki. Pfed insta-
laci porovnejte technické udaje jednotky se skutecnymi
provoznimi podminkami.

* Pneumaticky systém, v ramci néhoz je jednotka
pouzivana, musi spliiovat pozadavky normy ISO 4414,
,Bezpe¢nost strojnich zafizeni — Bezpecnostni pozadavky
pro fluidni zafizeni a jejich soucasti — Pneumatika®.

» Ujistéte se, zda je jednotka spravné nainstalovana
z hlediska sméru prutoku vzduchu, ozna¢eného sym-
bolem Sipky na jednotce.

» Kontakt s rozpoustédly a jinymi chemickymi latkami
muze zpusobit chemické poskozeni jednotky a jeji
nasledné prasknuti.

 Jednotka nesmi pfijit do kontaktu s acetonem, benzolem,
brzdovou kapalinou, glycerinem, nékterymi syntetickymi
oleji, chloroformem, tetrachlormetanem (a podobnymi
rozpoustédly), sulfidem uhli¢itym, metylalkoholem, per-
chloretylenem, toluenem, trichloretylenem, xylenem (ni-
troceluldza, fedidlo), kyselinou octovou.

* Misku a dalsi plastové dily je nutné Cistit teplou vodou
a béznym prostfedkem na myti nadobi.

 Tato jednotka nesmi byt upravovana.

Oznaceni a nalepky

Produkt je opatien znackami a Stitky s dlezitymi informa-
cemi o osobni bezpe€nosti a tdrzbé produktu. Tyto znacky
a stitky musi byt neustale snadno citelné. Nové znacky

a Stitky je mozné si objednat pomoci seznamu nahradnich
dilu.

©

Uzite¢né informace
ServAid

ServAid je portal, ktery se priubézné aktualizuje a ob-
sahuje technické informace, napf.:

s011050

» Regulacni a bezpecnostni informace

* Technické tidaje

» Pokyny tykajici se instalace, provozu a udrzby
» Seznamy nahradnich dili

+ Prislusenstvi

* Rozmérové vykresy

Navstivte: https://servaid.atlascopco.com.

Ohledné dalsich informaci kontaktujte prosim mistniho zés-
tupce spolecnosti Atlas Copco.

Webova stranka

Informace tykajici se nasich produktd, ptislusenstvi, nadhrad-
nich dild a publikovanych dokumentti naleznete na webovych
strankach spole¢nosti Atlas Copco.

Navstivte: www.atlascopco.com.

Miszaki adatok

Miiszaki adatok

Levegbaramlas 15.9 ¢fm, 7.5 I/s
Tomléméret (belsd) 10 mm, 3/8"
Levegdbedmld menete 1/4"
Maximalis tizemi nyomas 6.3 bar (90 psig)
Maximalis hémérséklet 70 °C, 158°F
Tomeg 0.13 kg,

0.29 font

Nyilatkozatok

Nyilatkozat zaj

* Hangnyomasszint97dB(A), bizonytalansag dB(A), a
ISO15744 eldirasnak megfelelden.
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» Hanger6szint dB(A), bizonytalansag dB(A), alSO15744
eléirasainak megfelelden.

Ezeket a meghatarozott értékeket laboratoriumi vizsgalatnak
vetettiik ala a megfelel6 szabvanyoknak megfelelden, és alka-
Imasak az egyéb szabvanyok szerint vizsgalt egyéb szer-
szamok meghatarozott érté¢keinek dsszehasonlitasara. Ezek a
kijelentett értékek nem megfeleldek a kockaza-
tértékelésekhez, és az egyes munkahelyeken mért értékek ma-
gasabbak lehetnek. A tényleges expozicios értékek €s az
egyes felhasznalok altal elszenvedett karok kockazata
egyedilallo, és fiigg a felhasznald munkajatol, a
munkadarabtol és a munkaallomas tervezését6l, valamint az
expozicio iddtartamatol és a felhasznalo fizikai allapotatol.

A(z) Atlas Copco Industrial Technique AB nem vallal
felelosséget a névleges értékek figyelembe vételéért a valods
kitettségi értékekkel szemben olyan egyedi munkahelyi szi-
tuacidkra vonatkozoéan, amelyeknek feltételeit nem all mo-
dunkban befolyasolni.

Egészségfelmérési programot ajanlunk az olyan korai tiinetek
felismerésére, amelyek kapcsolatban allhatnak a zajterhelés-
sel, hogy az eljarasokat médositani lehessen a helyzet tovabbi
romlasanak megakadalyozasara.

@ A megadott zajkibocsatasi szint a gépgyartd tajékoz-
tatasara szolgal. A teljes gépberendezés zajkibocsatasi
adatait lasd a gép hasznalati utmutatdjaban.

Alkalmazott szabvanyok
« OSHA 1910,242
« OSHA 1910,95

Regionalis kbvetelmények
/\ FIGYELEM

A termék kiilonbozd vegyi anyagoknak, példaul 6lomnak
valo kitettséget okozhat, az 6lmot pedig Kalifornia allam
hatdsagai a rakkeltd, sziiletési rendellenességeket vagy
mas szaporodasi artalmakat okozo6 anyagok kozé
soroltak. Tovabbi tudnivalokért lasd

https://www.p65warnings.ca.gov/

Biztonsag
NE DOBJA EL — ADJA AT A FELHASZNALONAK!

A FIGYELEM Olvassa el a termékre vonatkozo osszes
biztonsagi eldirast, utmutatot, illusztraciot és miiszaki
adatokat.

Az alabbiakban felsorolt utasitasok be nem tartasa
aramiitést, tlizet anyagi kart és/vagy stlyos sériilést
okozhat.

Olvassa el és a jovében is tartsa be az osszes fi-
gyelmeztetést és utasitast.

A FIGYELEM Minden koriilmények kozott tartsa be a
felszerelésekre, iizemeltetésre és karbantartasra
vonatkozd, a torvény szerint érvényben 1év6 helyi biz-
tonsagi szabalyokat.

Hasznalatra vonatkozoé nyilatkozat
» Kizardlag professzionalis felhasznalasra.

» A terméket és tartozékait semmilyen médon nem szabad
modositani.

* Ne hasznalja a terméket, ha sériilt.

* Ha a termék adatai vagy az el6irt sebességre vonatkozo
vagy veszélyre figyelmeztetd cimkék a terméken nem
olvashatok vagy levaltak, a lehetd leghamarabb tegyen fel
ujakat.

* A termék lizembe helyezését, lizemeltetését és sz-
ervizelését kizarolag szakképzett személy végezheti ipari
kdrnyezetben.

Rendeltetésszerii hasznalat

Ezt a terméket alkatrészek tisztitasahoz tervezték. Mas jellegii
hasznalata nem megengedett.

Termékspecifikus utasitasok

Altalanos informacio a biztonsagos
lizemeltetésrol

A lefivatopisztolyokkal végzett munka soran mindig
tartsa be a kovetkez6 biztonsagi utmutatast:

* Ne Iépje tul a 6,3 bar / 90 psi értékii — vagy az adattablan
feltiintetett — maximalis levegényomast.

3/8" (10 mm) 3

* Mindig viseljen iitésalld szem- és arcvédot az eszkoz
hasznalata kozben, illetve a mukodo eszkoz kozelében,
valamint javitas, karbantartas vagy alkatrészcsere kozben.
Ugyeljen, hogy az eszkoz kdrnyezetében mindenki visel-
jen iitésalld szem- és arcvédot.

* A nagy zajszint tartos hallaskarosodast és egyéb prob-
lémakat — példaul fiilztigast — okozhat. Hasznaljon za-
jvédelmi eszkozoket a munkaltato eldirdsai, illetve a
munkaegészségiigyi vagy munkabiztonsagi eldirasok sz-
erint.

* Soha ne iranyitsa a leveg6t 6nmaga vagy mas személyek
felé.
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18635272643

Ugyeljen a lefuvatott részecskék iranyara, hogy azok ne
okozzanak sériilést.

7 REE

Nem ajanlott az eszkoz hasznalata potencialisan rob-
banasveszélyes kdrnyezetben, és nem nytjt védelmet
elektromos vezeték érintésébdl fakadd aramiitéssel szem-

p=—n

18635280011

Ne hasznalja a lefavatopisztolyt ruhatisztitashoz.

9@

18635263505

Soha ne helyezze a lefavatopisztolyt emberi bor vagy
testnyilasok iranyaba, még akkor sem, ha azok ruhaval

vannak védve.
%?

Soha ne iranyitsa a lefuvatopisztolyt allatra.

Za ‘Xuﬁ

18635303563

Ne lélegezze be a port és ne érintse meg a munkafolya-
matbol szdrmazé olyan térmeléket, amely kéros lehet
egészségére (pl. rakot okozhat, sziilési rendel-
lenességekhez vezethet vagy asztmat és/vagy dermatitiszt
okozhat). Ha olyan anyagokkal dolgozik, amelyek 1égi
aton terjedd részecskéket eredményeznek, hasznaljon
porelszivast és Viseljen 1égzokésziiléket.

o8,

Biztonsagi elbirasok

@ Tovabbi biztonsagi informacidk a pneumatikus hor-

dozhaté kéziszerszamokrol:

* CAGI 2528 - B186.1, PNEUMATIKUS HOR-
DOZHATO KEZISZERSZAMOK BIZTONSAGI
ELOIRASAL elérhetd a ,,Global Engineering Docu-
ments” honlaprol (https://global.ihs.com/), vagy
hivja az +1 800 447-2273-as telefonszamot. Ha prob-
1émat okozna az ANSI-szabvanyok beszerzése, 1ép-
jen kapcsolatba az ANSI-val a https://www.ansi.org/
honlapon.

Levegéellato rendszerrel és csatlakozasokkal kapcsolatos
veszélyek

A nyomas alatt 1év0 leveg6 sulyos sériiléseket okozhat.

Ha a szerszam nincs hasznalatban zarja el a levegd-
adagolast, iritse ki a toml6t és valassza le az eszkozt a
levegd-vezetékrdl barmilyen termék-beallitasi mivelet
elétt, mint példaul tartozékok cseréje vagy javitasok.

Soha ne irdnyitsa a levegdt dnmaga vagy mas személyek
felé

A nyomas alatt 1¢v6 leng6 tomlok komoly sériiléseket
okozhatnak. Mindig ellendrizze, hogy a tomldk és csat-
lakozasok ne legyenek hibasak vagy meglazulva.

Ne hasznaljon gyorscsatlakozasi szerkezeteket a szer-
szdmmal. Vegye figyelembe a helyes Osszeallitasra
vonatkozo utasitdsokat.

Amennyiben altalanos szoritofogdkat hasznal,
rogzitészegeket kell felszerelni.

Ne haladja meg a 6,3 bar / 90 psi értéki - vagy a tablan
feltiintetett - maximalis levegényomast.

Repiilé darabok miatti veszély

Mindig viseljen iitésallo szem- €s arcvédot az eszkdz
hasznalata kozben, illetve a miikodo eszkoz kdzelében,
valamint javitas, karbantartas vagy alkatrészcsere kdzben.

Ugyeljen, hogy az eszkdz kdrnyezetében mindenki visel-
jen iitésalld szem- és arcvédot.

Ugyeljen a lefavatott részecskék irdnyéra, hogy azok ne
okozzanak sériilést.

Ugyeljen ra, hogy a kdzelben tartézkodok mindnyajan
viseljenek titésallo szem- €s arcvédot!

Veszélyek miikodés kozben

Tartozékesere alkalméval mindig zarja el a levegdellatast,
engedje ki a nyomast a tomlébol és valassza le a szersza-
mot a levegdellatasrol!

Soha ne helyezze a lefiivato pisztolyt az emberi borre
vagy az emberitestnyilasokra, még akkor sem, ha azok
ruhéaval vannak védve.

Ne hasznalja a levafato pisztolyt ruhatisztitashoz.

Ismétl6dé mozgassal kapcsolatos veszélyek

Amikor az elektromos szerszamgéppel végez munkat, a
gépkezeld kényelmetlenséget érezhet karjaban, kezén,
vallain, nyakan, vagy teste egyéb részein.

Munka kozben lehet6leg kényelmes poziciot vegyen fel,
biztos labtartassal, elkeriilve a kényelmetlen vagy nem
egyensulyban 1év6 testhelyzetet. A hosszabb munkak
kozben valtoztasson testtartasan, mert igy kevésbé farad.
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* Ne hagyja figyelmen kiviil a kiilonbdz6 tiineteket, példaul
a visszatérd kényelmetlenség érzetet, fajdalmat, liiktetd
fajdalmat, sajg6 fajdalmat, zsibbadast. Ilyen tiinetek es-
etén allitsa le a gépet, jelentse munkaltatojanak és for-
duljon orvoshoz.

Zajartalom

* A nagy zajszint tartds hallaskarosodast és egyéb prob-
Iémakat - példaul flilzugast - okozhat. Hasznaljon za-
jvédelmi eszkozoket a munkaltato eldirasai, illetve a
munkaegészségligyi vagy munkabiztonsagi eldirasok sz-
erint.

* A magas zajszint megeldzése érdekében a szerszamgépet
az ebben az utmutatdban leirtaknak megfeleléen
mikodtesse.

Munkavégzési ovintézkedések

* A megcsuszas, megbotls ¢s elesés a sulyos sériiles vagy
halal f6 oka. Ugyeljen a kdzlekedd és munkateriileteken
levd felesleges tomldszakaszokra!

* Ne lélegezze be a port és ne érintse meg a munkafolya-
matbdl szarmazo olyan tormeléket, amely karos lehet
egészségére (pl. rakot okozhat, sziilési rendel-
lenességekhez vezethet vagy asztmat és/vagy dermatitiszt
okozhat). Ha olyan anyagokkal dolgozik, amelyek légi
uton terjedd részecskéket eredményeznek, hasznaljon
porelszivast, pld. helyi porelszivé berendezést €s viseljen
légzokésziléket.

» A szerszamgéppel végzett csiszolas, vagas, simitas, furas
vagy mas épitkezési tevékenységek soran keletkezd por
olyan kémiai anyagokat tartalmaz, melyeket a Kalifornia
allam hatosagai a rakkeltd, sziiletési rendellenességeket
vagy mas szaporodasi artalmakat okoz6 anyagok kozé
soroltak. Ilyen kémiai anyagokra példaul a kovetkezok:

 Olom az 6lomtartalmu festékekbdl

 Kiristalyos sziliciumdioxid téglabol, cementbdl és
mas épitéanyagokbol

* A gumi kémiai kezelésébdl szarmaz6 arzén és krom

Az ilyen kockazatoknak valo kitettség attol fiiggden val-
tozik, hogy milyen gyakran végez ilyen tipust munkat. A
vegyi anyagoknak valo kitettség kockazatanak csokken-
tése érdekében: dolgozzon jol szelloztetett kdrnyezetben
¢s hasznaljon jovahagyott biztonsagi véddkésziilékeket,
mint példaul kifejezetten a mikroszkopikus részecskék
szlirésére kidolgozott porvédé maszkok.

* Nem ajanlott az eszkdz hasznalata potencialisan rob-
banasveszélyes kornyezetben, és nem nyujt védelmet
elektromos vezeték érintésébol fakadd aramiitéssel szem-
ben.

Biztonsagi elbirasok
» Kapcsolja ki a levegdellatast és nyomasmentesitse a rend-
szert, az egység beszerelése elott.

» Kizarolag az elo6irt, biztonsagos hémérsékleti- €s nyomas-
tartomanyon beliill mikddtesse a berendezést. Telepités
eldtt hasonlitsa 0ssze az aktualis mikodési
koriilményeket és az eldirt miszaki jellemzdket.

* A pneumatikus rendszernek - melyben az egységet
hasznaljak - meg kell felelnie az ISO 4414 szabvanynak,
melynek elnevezése: ,,Pneumatikus hidrodinamikus

erdatviteli berendezések — Rendszerek és alkatrészeik
hasznalatanak altalanos szabalyai és biztonsagi
kovetelményei.”

* Biztositsa, hogy az egység megfelelden legyen felsz-
erelve, a leveg6aramlasnak megfelelden, az egységen
1év6 nyil alapjan.

» Vegyszerekkel és egyéb kémiai anyagokkal valo érin-
tkezés vegyi korroziot és égési sebeket okozhat.

* Az egység nem érintkezhet acetonnal, benzollal, fék-
folyadékkal, glicerinnel, egyes szintetikus olajokkal, klo-
roformmal, szén-tetrakloriddal (és hasonl6 vegysz-
erekkel), szén-diszulfiddal, metil-alkohollal, hexaklor-
etilénnel, toluollal, triklor-etilénnel, dimetilbenzollal (cel-
luléz-nitrat, higito), ecetsavval.

* Az edényt és egyéb milanyag alkatrészeket kizarolag
melegvizzel és szokasos mosogatd folyadékkal tisztitsa.

* Az egységet tilos atalakitani.

Jelek és matricak

A gép jelolésekkel és matricakkal van ellatva, melyek fontos
informaciokat tartalmaznak a személyi biztonsagra és a ter-
mék karbantartasara vonatkozdan. A jelolések és matricak
mindig j61 olvashatok legyenek. Uj jelek és matricak a tar-
talék alkatrészek listajardl rendelhetok.

©

s011050

Hasznos informaciok
ServAid

A rendszeresen frissitett ServAid portal kiillonb6z6
miiszaki informaciékkal szolgal, tobbek kozott:

» Szabalyozasi ¢és biztonsagi informaciok

* Miiszaki adatok

* Szerelési, hasznalati és szervizelési ttmutatok
o Potalkatrészlistak

» Tartozékok

e Meéretrajzok

Latogasson el a kovetkezd cimre: https:/
servaid.atlascopco.com.

Tovabbi miiszaki informaciokért forduljon a helyi Atlas
Copco-képviselhoz.

Weboldal

A termékekre, a tartozékokra és a cserealkatrészekre,
valamint a kiadvanyainkra vonatkozo6 informacidk a(z) Atlas
Copco weboldalan talalhatok.

Latogasson el a kovetkezd cimre: www.atlascopco.com.
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Tehnic¢ni podatki
Tehnic¢ni podatki

Pretok zraka 15.9 ¢cfm, 7.5 /s

Dimenzija cevi (notranja) 10 mm, 3/8 palca

Navoj vhoda za zrak 1/4 palcev
Najvecji delovni tlak 6.3 barov (90
psig)
Maksimalna temperatura 70 °C, 158°F
Teza 0.13 kg,
0.29 funtov (Ib)

Izjave

Deklaracija o hrupu

» Raven zvocnega tlaka 97 dB(A) , negotovost dB(A), v
skladu s standardom ISO15744.

* Raven zvocnega tlaka dB(A) , negotovost dB(A), v
skladu s standardom ISO15744.

Deklarirane vrednosti so bile pridobljene med preskusom v
laboratoriju v skladu z omenjenimi standardi in so primerne
za primerjavo z vrednostmi drugih orodij, ki so bila testirana
v skladu z istimi standardi. Deklarirane vrednosti niso
primerne za uporabo pri ocenjevanju tveganja. [zmerjene
vrednosti v posameznih delovnih okoljih se lahko razlikujejo.
Dejanske ravni izpostavljenosti in tveganja za posameznega
uporabnika so edinstvene in odvisne od nacina dela uporab-
nika, od obdelovanca in delovne povrsine ter od Casa iz-
postavljenosti in fizi€nega stanja uporabnika.

Druzba Atlas Copco Industrial Technique AB ne more
odgovarjati za posledice uporabe navedenih vrednosti
namesto vrednosti, ki odrazajo dejansko izpostavljenost pri
individualni oceni tveganja na delovnem mestu, nad katerim
ta druzba nima nobenega nadzora.

Priporo¢amo program zdravstvenega nadzora za zgodnje od-
krivanje simptomov, povezanih z izpostavljenostjo hrupu, da
se lahko z ustreznimi organizacijskimi ukrepi preprecijo
nadaljnje poSkodbe.

@ Emisija hrupa je podana kot vodilo proizvajalcu stroja.
Podatki o emisiji hrupa za celoten stroj morajo biti nave-
deni v priro¢niku z navodili za uporabo stroja.

Uporabljeni standardi
+ OSHA 1910,242
+ OSHA 1910,95

lokalne zahteve
/\ OPOZORILO

Ta izdelek vas lahko izpostavi kanikalijam, vklju¢no s
svincem, ki po vedenju drzave Kalifornije povzroca raka
in okvare ob rojstvu oz. druge reproduktivne tezave. Za
vec¢ informacij obiscite

https://www.p65Swarnings.ca.gov/

Varnost
NE ZAVRZITE — POSREDUJTE UPORABNIKU

A OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in specifikacije, ki jih prejmete z
izdelkom.

Ce navodil, ki so navedena spodaj, ne upostevate, lahko
pride do elektricnega udara, pozara, Skode na lastnini in/
ali hudih poskodb.

Vsa opozorila in navodila shranite za prihodnjo
uporabo.

A OPOZORILO Vedno je treba upostevati vsa varnos-
tna pravila za namestitev, uporabo in vzdrZevanje, ki
so skladna z lokalno zakonodajo.

Izjava o uporabi
» Samo za profesionalno uporabo.

» Tega izdelka in njegovih dodatkov ni dovoljeno spremin-
jati na noben nacin.

+ Ce je izdelek poskodovan, ga ne uporabljajte.

+ Ce postanejo oznake s podatki o izdelku ali opozorila na
nevarnosti, ki so na izdelku, neberljivi ali odpadejo, jih
morate takoj zamenjati.

* Izdelek lahko namescajo, upravljajo in servisirajo samo
osebe, usposobljene za tako delo v industrijskem okolju.

Namen uporabe

Ta izdelek je konstruiran za ¢is¢enje komponent: Druge
uporabe niso dovoljene.

Navodila, specifi¢na za izdelek

Splosna varnost pri delovanju

Pri delu s piStolami za pihanje vedno upoStevajte ta
varnostna navodila:
* Ne presezite najve¢jega zra¢nega pritiska 6,3 bara/90 psig
ali kot je navedeno na oznacevalni tablici orodja.

@3/8" (10 mm)

18635247499

* Vedno ko delate s tem orodjem, na njem opravljate
popravila ali vzdrzevanje, menjate prikljucke ali ste v nje-
govi blizini, nosite na udarce odporno zaséito za o¢i in
obraz. Preverite, ali za$Cito za o¢i in obraz, ki je odporna
na izvrzene predmete, nosijo vsi okoli vas.

(™)

s
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56 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 6175 00



BG 2603-HF

Safety Information

Visoke ravni zvoka lahko povzrocijo trajno izgubo sluha
in druge tezave, kot so zvonjenje v usesih. Uporabljajte
za$Cito za uSesa, kot jo priporo¢a delodajalec ali predpisi
o poklicnem zdravju in varnosti.

97 dB(A)

¢ =

Poskrbite, da bodo razpihani delci usmerjeni tako, da ne
bodo povzrocili nevarnosti.

7 GE2

1635276427

To orodje ni priporoc¢eno za uporabo v prostorih, kjer ob-
staja moznost eksplozije in ni izolirano pred stikom z
elektri¢nim tokom.

a1

v

Pistole za pihanje nikoli ne uporabljajte za ¢is¢enje oseb-

nih oblacil.
7,

Pistole za pihanje ne usmerjajte proti cloveski kozi ali
drugim odprtinam ¢loveskega telesa, tudi ¢e je prekrito z

oblacili.
=<
f XY

18635299970

Pistole za pihanje nikoli ne usmerite v zivali.

%‘)yf

Izogibajte se vdihavanju prahu ali hlapov ostankov iz de-
lovnega procesa, ki lahko povzro¢ijo poslabsanje zdravja
(na primer, raka, dedne okvare, astmo in/ali dermatitis).
Kadar delate z materiali, ki ustvarjajo letece delce, upora-
bite sistem za odsesavanje prahu in nosite zascito za di-
hala.

18635303563

Varnostna navodila

@ Dodatne varnostne informacije o prenosnih pnev-

matskih orodjih:

* CAGI 2528 - B186.1, VARNOSTNA KODA ZA
PRENOSNA PNEVMATSKA ORODJA, na voljo v
dokumentaciji Global Engineering na https://
global.ihs.com/ ali po telefonu +1 800 447-2273. V
primeru tezav pri pridobivanju standardov ANSI se
obrnite na ANSI preko spletne strani https://
www.ansi.org/.

Nevarnosti pri oskrbi z zrakom in njegovi prikljuditvi

Zraka nikoli ne usmerjajte proti sebi ali drugi osebi.

Ko zakljucite z delom, preden zamenjate prikljucke ali
pred popravilom vedno zaprite dovod zraka, sprostite pri-
tisk v zraéni cevi in orodje odklopite od dovoda zraka.

Zraka nikoli ne usmerjajte proti sebi ali drugi osebi.

Gibke cevi lahko povzro¢ijo hude poskodbe. Vedno pre-
glejte, ali so oprema in cevi poskodovane oziroma slabo
pritrjene.

Na orodju ne uporabljajte hitrih spojk. Za pravilno ured-
itev si poglejte navodila.

Ce uporabljate univerzalne vzmetne spojke, morate na-
mestiti varnostne zatice.

Ne presezite najvecjega zracnega pritiska 6,3 bara/90 psig
ali kot je navedeno na oznacevalni tablici orodja.

Tveganja izvrZenih kosov

Vedno ko delate s tem orodjem, na njem opravljate
popravila ali vzdrzevanje, menjate prikljucke ali ste v nje-
govi blizini, nosite na udarce odporno zascito za oc¢i in
obraz.

Preverite, ali zas¢ito za oci in obraz, ki je odporna na
izvrzene predmete, nosijo vsi okoli vas.

Poskrbite, da bodo razpihani delci usmerjeni tako, da ne
bodo povzrocili nevarnosti.

Tudi majhen izvrzen predmet lahko o¢i poSkoduje in
povzroci slepoto.

Tveganja pri delu

Pred zamenjavo prikljuckov vedno zaprite dovod zraka,
sprostite pritisk v zra¢ni cevi in orodje odklopite od
dovoda zraka.

Pistole za razpihovanje ne usmerjajte proti ¢loveski kozi
ali drugim odprtinam Cloveskega telesa, tudi ce je
prekrito z oblacili.

Razpihovalne pistole nikoli ne uporabljajte za ¢iS€enje
osebnih oblacil.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 6175 00 57



Safety Information

BG 2603-HF

Nevarnosti zaradi ponavljajocega se premikanja

* Pri uporabi elektri¢nega orodja za izvajanje aktivnosti,
povezanih z delom, lahko uporabnik zacuti neudobje v
rokah, zgornjih udih, ramenih, vratu ali drugih delih
telesa.

» Uporabljajte udobno drzo in ohranjajte varno oporo ter se
izogibajte neudobnim ali neuravnotezenim drzam. S
spreminjanjem drze med dalj$imi opravili lahko
preprecite neugodje in utrujenost.

* Ne prezrite simptomov, kot so vztrajno ali ponovljivo
neudobje, bolecina, drhtenje, S¢emenje, zvenenje,
otopelost, obcutek Zganja ali otrdelost. Prenchajte
uporabljati orodje, obvestite delodajalca in se posvetujte z
zdravnikom.

Nevarnosti hrupa

 Visoke ravni zvoka lahko povzrocijo trajno izgubo sluha
in druge tezave, kot so zvonjenje v usesih. Uporabljajte
zaSc¢ito za usesa, kot jo priporoca delodajalec ali predpisi
o poklicnem zdravju in varnosti.

» Za preprecitev nezelenega povecanja ravni hrupa morate
orodje uporabljati in vzdrzevati v skladu s tem
priro¢nikom z navodili.

Nevarnosti na delovnem mestu

* Glavni vzroki za resne poskodbe ali smrt so zdrsi, spotiki
in padci. Pazite na cevi, pus¢ene na hodniku ali na de-
lovni povrsini.

* Izogibajte se vdihavanju prahu ali hlapov ostankov iz de-
lovnega procesa, ki lahko povzrocijo poslabsanje zdravja
(na primer, raka, dedne okvare, astmo in/ali dermatitis).
Kadar delate z materiali, ki ustvarjajo letece delce, upora-

bite sistem za odsesavanje prahu in nosite zascito za di-
hala.

* Mogoce je, da bo prah, ki nastane pri peskanju, zaganju,
brusenju, vrtanju ali drugih gradbenih dejavnostih, vsebo-
val kemikalije, za katere je v zvezni drzavi Kaliforniji
znano, da povzrocajo raka, napake pri rojstvu ali druge
razmnozevalne poskodbe. Nekateri primeri teh kemikalij
so:

e svinec iz barv na svin¢eni osnovi

* kristalini¢ne kremenove opeke in cement ter drugi zi-
darski proizvodi

 arzen in krom s kemijsko obdelane gume

Vase tveganje pri teh izpostavljanjih je odvisno od tega,
kako pogosto opravljate to vrsto dela. Da boste zmanjsali
izpostavljenost tem kemikalijam: delajte v dobro
prezracenem prostoru ter uporabljajte odobreno zas¢itno
opremo, kot so maske za prah, ki so izrecno namenjena
za filtriranje mikroskopskih delcev.

* To orodje ni priporo¢eno za uporabo v prostorih, kjer ob-
staja moznost eksplozije in ni izolirano pred stikom z
elektri¢nim tokom.

Varnostna navodila

 Pred namestitvijo enote izklopite dotok zraka in sprostite
tlak v enoti.

» Z enoto upravljajte samo v navedenih razponih temper-
atur in tlakov za varno delovanje. Pred namestitvijo
primerjajte tehni¢ne podatke z dejanskimi delovnimi
pogoji.

* Pnevmaticni sistem, kjer boste uporabljali enoto, mora
biti skladen s standardom ISO 4414, \"Moc¢ pnevmaticne
tekocine — Fluidna tehnika - Pnevmatika - Splo$na pravila
in varnostne zahteve za fluidne sisteme in njihove kom-
ponente\".

» Poskrbite, da bo enota pravilno namesc¢ena za smer
zraCnega pretoka, kot je prikazano s simbolom puscice na
enoti.

 Stik s topili in drugimi kemikalijami lahko povzroci
kemi¢no razjedanje in posledi¢no pocenje.

* Enota ne sme priti v stik z acetonom, benzolom, zavorno
tekoc€ino, glicerinom, nekaterimi sintetiénimi olji, kloro-
formom, ogljikovim tetrakloridom (in podobnimi topili),
ogljikovim disulfidom, metilnim alkoholom, perk-
loroetilenom, toluenom, trikloroetilenom, ksilenom (ni-
troceluloza, redcilo), ocetno kislino.

* Posodo in druge plasti¢ne dele morate ¢istiti samo s toplo
vodo in obicajno tekocino za ¢iscenje.

* Te enote ne smete spreminjati.

Znaki in etikete

Izdelek je opremljen z znaki in nalepkami, ki vsebujejo
pomembne informacije o osebni varnosti in o vzdrzevanju
izdelka. Nalepke in znaki morajo biti vedno dobro berljivi.
Nove znake in nalepke lahko narocite s pomocjo seznama
rezervnih delov.

©

Koristne informacije
ServAid

ServAid je portal, ki ga nenehno posodabljamo in ki vse-
buje tehni¢ne informacije, kot so:

s011050

» Regulativne in varnostne informacije

* Tehni¢ni podatki

» Namestitev, uporaba in servisna navodila
* Seznami nadomestnih delov

* Dodatki

» Skice z merami

Prosimo, obiscite: https://servaid.atlascopco.com.

Za ve¢ tehni¢nih informacij stopite v stik s svojim lokalnim
servisnim predstavnikom druzbe Atlas Copco.

Spletno mesto

Informacije o nasih izdelkih, dodatni opremi, nadomestnih
delih in objavljenih publikacijah lahko najdete na spletni
strani Atlas Copco.

Prosimo, obiscite: www.atlascopco.com.
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Date tehnice

Date tehnice

Debit de aer 15.9 ¢cfm, 7.5 1/s

Dimensiune furtun (interna) 10 mm, 3/8 in
Filet admisie aer 1/4 in
Presiune de lucru maxima 6.3 Bar (90 psig)
Temperatura maxima 70 °C, 158 °F
Greutate 0.13 kg,

0.29 Ib
Declaratii

Declaratie cu privire la nivelul de zgomot

* Nivelul presiunii sunetului 97 dB(A) , incertitudine
dB(A), conform cu ISO15744.

 Nivelul puterii sunetului dB(A) , incertitudine dB(A),
conform cu ISO15744.

Aceste valori declarate au fost obtinute prin teste de laborator,
in conformitate cu standardele mentionate si pot fi comparate
cu valorile declarate ale altor unelte testate In conformitate cu
aceleasi standarde. Nu se recomanda utilizarea acestor valori
declarate in evaluarile de risc, iar valorile masurate in locurile
de munca individuale pot fi mai ridicate. Valorile reale de ex-
punere si riscurile de vatamare experimentate de catre un uti-
lizator individual anume sunt unice si depind de modul in care
utilizatorul executa lucrarile, de piesa de lucru si de modelul
statiei de lucru, precum si de durata timpului de expunere si
de starea fizica a utilizatorului.

Noi, Atlas Copco Industrial Technique AB, nu putem fi
considerati raspunzatori de consecintele utilizarii valorilor
nominale in locul celor ce reflectd expunerea reala, intr-o
evaluare individuald a riscurilor unei situatii aferente unui
post de lucru asupra carora nu avem control.

Va recomandam un program de monitorizare a sanatatii pen-
tru a detecta simptomele timpurii care pot aparea ca urmare a
expunerii la zgomot, astfel incat procedurile de management
s poatd fi modificate pentru a ajuta la prevenirea agravarii
situatiei.

@ Emisia de zgomot este precizatd ca un ghid pentru con-
structorul de masini. Datele pentru emisia de zgomot
pentru intreaga masind trebuie prezentate in manualul de
instructiuni al masinii.

Standarde aplicate
« OSHA 1910,242
+ OSHA 1910,95

Cerinte regionale
/\ AVERTISMENT

Acest produs va poate expune la substante chimice, in-
clusiv plumb, care este cunoscut Statului California ca fi-
ind cauzator de cancer si de defecte la nastere sau de alte
efecte nocive asupra functiei de reproducere. Pentru mai
multe informatii, accesati

https://www.p65warnings.ca.gov/

Siguranta
A NU SE ARUNCA - A SE PREDA UTILIZATORULUI

A AVERTISMENT Cititi toate avertismentele, in-
structiunile, ilustratiile si specificatiile furnizate im-
preuna cu produsul.

in cazul nerespectirii tuturor instructiunilor de mai jos,
este posibild producerea unei electrocutari, unui incendiu,
unor daune asupra proprietatii si/sau a unei vatamari
grave.

Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru
consultari ulterioare.

A AVERTISMENT Trebuie respectate permanent toate
reglementarile de siguranta din legislatia locala
privind instalarea, utilizarea si intretinerea.

Declaratie privind utilizarea
* Exclusiv pentru utilizarea profesionala.

» Acest produs si accesoriile sale nu trebuie modificate in
niciun fel.

* Nu utilizati acest produs daca este deteriorata.

« In cazul in care datele produsului sau etichetele de averti-
zare la pericole de pe acesta devin ilizibile sau se de-
tageaza, inlocuiti-le imediat.

* Produsul trebuie instalat, utilizat si intretinut exclusiv de
catre personalul calificat, intr-un mediu industrial.

Scop preconizat

Acest produs este destinat curatarii componentelor. Nu este
permis niciun alt scop de utilizare.

Instructiuni specifice produsului

Siguranta operationala generala

Respectati intotdeauna aceste instructiuni privind sigu-
ranta atunci cind lucrati cu pistoalele cu aer:

* Nu depasiti o presiune maxima a aerului de 6,3 bar / 90
psig sau cea specificatd pe placuta cu datele tehnice de pe
unealta.

PMin. P Max.
=40bar =63 bav_A

=58psi =90 psi

2 3/8" (10 mm)

18635247499
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+ Purtati intotdeauna o masci de protectie rezistenti la soc \

pentru ochi si fata atunci cand utilizati, reparati sau in- . / Xﬁ
tretineti o unealta, cand schimbati accesoriile acesteia sau ﬁ
cand va aflati in apropriere in cursul acestor operatiuni.
Asigurati-va ca toti cei aflati In zona poartd masti de pro-
tectie rezistente la impact pentru ochi si fata.

16635303563

« Evitati inhalarea pulberilor, vaporilor sau sfaramaturilor
produse in procesul de lucru deoarece pot produce imbol-

% naviri (de exemplu cancer, malformatii la nastere, astm

oG si/sau dermatite). Cand lucrati cu materiale care pot pro-

p
duce particule 1n suspensie, utilizati extractoare de praf si
\;\-S. purtati echipament de protectie a cailor respiratorii.

“« W %
* Nivelul ridicat al sunetului poate provoca hipoacuzia per- AN\ L &

manenta si alte probleme precum acufena. Folositi mi- - % %
jloace de protectie pentru auz, asa cum este recomandat xtt

de catre angajator sau in reglementarile de siguranta si
sandtate ocupationala.

18635251083

18635307147

Instructiuni privind siguranta

(i) Informatii suplimentare referitoare la siguranta unel-

\;\5. telor pneumatice portabile:
ol ‘

« CAGI 2528 - B186.1, CODUL DE SIGURANTA
PENTRU UNELTE PNEUMATICE PORTABILE,
disponibile la Global Engineering Documents la
https://global.ihs.com/ sau sunati la +1 800
447-2273. Daca apar dificultati in obtinerea stan-
dardelor ANSI, contactati ANSI prin https://
www.ansi.org/

18635254667

Pericole asociate alimentarii cu aer si conexiunilor

18635272643

* Aerul comprimat poate cauza vatamari grave.

» Cand nu utilizati unealta, Tnaintea inlocuirii accesoriilor
* Particulele suflate trebuie directionate astfel incat sa nu sau cand efectuati reparatii, opriti alimentarea cu aer,
reprezinte un pericol. goliti furtunul de aer comprimat si deconectati unealta de

ﬁ“\ la sursa de aer.
S \. §‘ R ~ P o -
/ ’ (oo Nu indreptati niciodata jetul de aer spre persoane.

 Furtunurile cu aer comprimat scapate de sub control pot
provoca vatamari grave. Verificati intotdeauna daca ex-
ista furtunuri si racorduri deteriorate sau slabe.

18635276427

» Aceastd unealta nu este recomandata pentru utilizarea in
atmosfere potential explozive si nu este izolata in cazul
intrdrii n contact cu surse de tensiune electrica. » Nu folositi cuplaje de deconectare rapida la aceastd un-

ealtd. Pentru asamblarea corecta consultati instructiunile.

\ s
f» % ‘Q . « Daca folositi cuplaje universale cu rasucire, trebuie mon-
>

tate stifturi de blocare.

1863528001

* Nu depasiti presiunea maxima a aerului de 6,3 bar / 90
* Nu folositi niciodata un pistol de suflare pentru a curata psig sau cea specificatd pe placuta cu datele tehnice de pe
articole de imbracaminte. unealta.

\ W Pericolele reprezentate de obiectele proiectate
‘ ( * Purtati intotdeauna o masca de protectie rezistenta la soc
S pentru ochi si fata atunci cand utilizati, reparati sau n-

tretineti o unealta, cand schimbati accesoriile acesteia sau
cand va aflati in apropriere in cursul acestor operatiuni.

18636283595

» Nu apropiati niciodata un pistol de suflare de pielea sau
cavitatile corporale ale persoanelor, chiar daca acestea + Asigurati-va cd toti cei aflati in zond poarta masti de pro-
sunt acoperite de imbracaminte. tectie rezistente la impact pentru ochi si fata.

f»\‘ Ao * Particulele suflate trebuie directionate astfel incat sa nu
g Xﬁi reprezinte un pericol.

» Nu folositi niciodatd un pistol cu aer pe un animal.

18635299970
.

Chiar si obiectele proiectate de mici dimensiuni pot rani
ochii si provoca orbirea.
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Pericole in timpul utilizarii

 Cand inlocuiti accesoriile intrerupeti intotdeauna ali-
mentarea pneumatic, eliberati presiunea din furtunul de
aer si deconectati unealta de la alimentarea pneumatica.

» Nu apropiati niciodata un pistol de suflare de pielea sau
cavitatile corporale ale persoanelor, chiar dacd acestea
sunt acoperite de imbracaminte.

» Nu folositi niciodata un pistol de suflare pentru a curata
articole de imbracaminte.

Pericole asociate miscarilor repetitive

» Cand utilizeaza o unealta electricd pentru activitati lucra-
tive, operatorul poate resimti disconfort la nivelul
mainilor, bratelor, umerilor, gatului sau altor zone ale
corpului.

» Adoptati o pozitie confortabila, mentineti-va sprijinul pe
picioare si evitati pozitiile ciudate sau precare. Modifi-
carea pozitiei in timpul executarii unor sarcini prelungite
poate evita disconfortul si oboseala.

» Nu ignorati simptomele precum disconfortul, durerile,
tremuraturile, furnicéturile, amorteala, senzatiile de ar-
surd sau rigiditatea persistente si recurente. incetati uti-
lizarea uneltei, comunicati acest lucru angajatorului si
adresati-va unui medic.

Pericole asociate zgomotului

 Nivelul ridicat al sunetului poate provoca hipoacuzia per-
manentd si alte probleme precum acufena. Folositi mi-
jloace de protectie pentru auz, asa cum este recomandat
de catre angajator sau in reglementarile de siguranta si
sandtate ocupationala.

 Pentru a preveni cresterile nivelurilor de zgomot inutile
operati si Intretineti unealta in conformitate cu prezentul
manual de instructiuni.

Riscuri asociate locului de munca

* Alunecarile/impiedicarea/cazaturile sunt cauze majore de
vatamare grava sau deces. Acordati atentie portiunilor de
furtun ramase pe podea sau pe suprafata de lucru.

+ Evitati inhalarea pulberilor, vaporilor sau sfaramaturilor
produse 1n procesul de lucru deoarece pot produce imbol-
naviri (de exemplu cancer, malformatii la nastere, astm
si/sau dermatite). Cand lucrati cu materiale care pot pro-
duce particule 1n suspensie, utilizati extractoare de praf si
purtati echipament de protectie a cdilor respiratorii.

» Anumite tipuri de praf produs prin sablare, taiere,
polizare, gaurire sau In urma altor activitati din con-
structii contin substante chimice care, dupa cum se stie in
statul California, sunt cancerigene §i provoaca malfor-
matii congenitale sau afectiuni reproductive. Printre
aceste chimicale se numara:

* Plumbul din vopsele pe baza de plumb

» Caramizile si cimentul pe baza de oxid de siliciu
cristalizat si alte produse de zidarie

 Arsenicul si cromul din cauciucul tratat chimic

Riscul specific acestor expuneri variaza in functie de
frecventa efectuarii activitatii respective. Pentru a reduce
expunerea la aceste chimicale: lucrati intr-o zona bine
aerisitd si dotata cu echipamente de protectie aprobate,
precum mastile de praf proiectate special pentru filtrarea
particulelor microscopice.

* Aceastd unealta nu este recomandata pentru utilizarea in
atmosfere potential explozive si nu este izolata in cazul
intrarii in contact cu surse de tensiune electrica.

Instructiuni privind siguranta

 Anterior instalarii unitatii opriti alimentarea pneumatica
si depresurizati sistemul.

 Utilizarea trebuie desfasurata numai intre limitele de tem-
peratura si presiune sigure, specificate. Anterior instalarii,
comparati datele tehnice cu situatia de functionare reala.

 Sistemul pneumatic in care este utilizata unitatea trebuie
sa fie conform ISO 4414, \,,Actionari cu fluide pneumat-
ice: reguli generale si cerinte de securitate pentru sisteme
si componentele acestora.\”

» Asigurati-va ca unitatea este instalata corect din punct de
vedere al circulatiei aerului, conform sagetii de pe uni-
tate.

» Contactul cu solventii si alte produse chimice poate
provoca o reactie chimica si improscarea acestora.

¢ Unitatea nu trebuie sa intre in contact cu acetona, benzol,
lichid de frana, glicerind, anumite uleiuri sintetice, cloro-
form, tetraclorura de carbon (si solventi similari), disulfit
de carbon, alcool metilic, percloroetilena, toluen, tri-
cloretilend, xileni (nitroceluloza, diluanti), acid acetic.

» Cupa si celelalte componente din plastic trebuie curatate
numai cu apa calda si lichid de spélare obisnuit.

e Aceasta unitate nu trebuie modificata.

Indicatoare si autocolante

Produsul este prevazut cu marcaje si autocolante ce contin in-
formatii importante despre siguranta personala si intretinerea
produsului. Marcajele si autocolantele trebuie sa fie usor liz-
ibile permanent. Marcaje si autocolante noi pot fi comandate
de pe lista de piese de schimb.

©

Informatii utile
ServAid

ServAid este un portal actualizat permanent si care
contine Informatii tehnice, precum:

s011050

* Informatii de reglementare si siguranta
 Date tehnice

* Instructiuni de instalare, utilizare si service
* Liste cu piese de schimb

* Accesorii

* Scheme dimensionale

Vi rugam sa vizitati: https://servaid.atlascopco.com.

Pentru mai multe Informatii tehnice, va rugam sa contactati
reprezentantul Atlas Copco local.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 6175 00 61


https://servaid.atlascopco.com

Safety Information

BG 2603-HF

Site web

Informatiile referitoare la Produsele, Accesoriile, Piesele de
schimb si Publicatiile noastre se gésesc pe site-ul web Atlas
Copco.

Va rugam sa vizitati: www.atlascopco.com.

Teknik Veriler

Teknik veriler

Hava akisi 15.9 c¢cfm, 7.5 /s
Hortum boyutu (i¢) 10 mm, 3/8 in
Hava girisi dislisi 1/4 in
Maksimum ¢aligma basinct 6.3 Bar (90 psig)
Maksimum sicaklik 70 °C, 158°F
Agirlik 0.13 kg,

0.29 Ib
Beyanlar

Giirltiltii Beyani

» Ses basinci seviyesi 97 dB(A) , belirsizlik dB(A);
ISO15744 standardina gore.

+ Ses giicii seviyesi dB(A) , belirsizlik dB(A); ISO15744
standardina gore.

Beyan edilen bu degerler, belirtilen standartlara gore yapilan
laboratuvar tipi testlerle elde edilmistir ve ayn1 standartlara
gore test edilen diger aletlerin beyan edilen degerlerini
karsilagtirmak i¢in uygundur. Beyan edilen bu degerler, risk
degerlendirmelerinde kullanmak i¢in yeterli degildir ve birey-
sel is yerlerinde dlciilen degerler daha yiiksek olabilir. Gergek
maruz kalma degerleri ve bireysel kullanicinin gorebilecegi
zarar riski duruma 6zgiidiir ve kullanicinin ¢alisma sekline, is
pargasina ve is istasyonu tasarimi ile kullanicinin maruz
kalma siiresi ve fiziksel durumuna baglidir.

Bizler, Atlas Copco Industrial Technique AB olarak, kon-
troliimiiz olmayan bir is yerinde risk degerlendirmesi igin
gecerli maruz kalmay1 yansitan degerler yerine agiklanan
degerlerin kullanilmasinin sonuglarindan sorumlu tutula-
mayiz.

Y o6netme prosediirlerinin gelecekteki hasart dnlemeye
yardimci olacak sekilde degistirilebilmesi igin giiriiltii ve
giiriiltii maruz kalmayla ilgili olabilecek belirtileri erken tespit
etmek i¢in bir saglik gbzetim programi 6neriyoruz.

@ Giriilti emisyonu makine kurucusu igin bir rehber olarak
verilir. Tim makine i¢in giiriiltii emisyonu verileri
makine kullanim kilavuzunda verilmelidir.

Uygulanan Standart
« OSHA 1910,242
« OSHA 1910,95

Bolgesel Gereklilikler
/\ UYARI

Bu iiriin Kaliforniya eyaleti tarafindan kansere ve dogum
kusurlarma veya diger lireme rahatsizliklarina neden
oldugu bilinen kursun dahil olmak iizere ¢esitli kimyasal-
lara maruz kalmaniza neden olabilir. Daha fazla bilgi i¢in
https://www.p65warnings.ca.gov/ adresini ziyaret edin

https://www.p65warnings.ca.gov/

Guvenlik
ATMAYIN - KULLANICIYA VERIN
/\ UYARI Bu iiriinle birlikte verilen tiim giivenlik

uyarilarini, talimatlari, gosterimleri ve spesifikasyon-
lar1 okuyun.

Asagida belirtilen tiim talimatlara uymamak, elektrik
carpmasina, yangina, maddi zarara ve/veya ciddi kisisel
yaralanmaya yol acabilir.

Biitiin uyarilar1 ve talimatlari ileride kullanmak i¢in
saklayin.

/\ UYARI Kurulum, kullanim ve bakima iliskin tiim
yerel giivenlik kurallarina her zaman uyulmahdir.

Kullanim Beyani
 Sadece profesyonel kullanim igindir.

* Bu iiriin ve parcalarimin higbir sekilde tadil edilmemesi
gerekir.

* Bu {irlin hasar gérmiisse kullanmayin.

+ Uriin verileri veya tehlike uyari isaretleri okunamaz hale
gelirse veya sokiiliirse, zaman kaybetmeden yenileyin.

+ Uriin endiistriyel bir ortamda sadece nitelikli personel
tarafindan kurulmali, calistirilmali ve servisi yapilmalidir.

Kullanim Amaci

Bu iiriin pargalarin temizlenmesi i¢in tasarlanmistir. Diger her
tiirlii kullanimi yasaktir.

Uriine Ozel Talimatlar

Genel Caligma Gilvenligi

Hava tabancalariyla calisirken daima bu giivenlik tali-
matlarma uyunuz:

* Maksimum 6,3 bar / 90 psi veya alet tanitim plakasinda
belirtilen hava basmcini agmayin.

@ 3/8" (10 mm)
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Calistirma goreviniz varsa veya alete yakin caligtyor-
saniz, aletin bakim veya onarimini yapiyor veya alette ak-
sesuar degistiriyorsaniz, daima darbeye dayanikli goz ve
yiiz korumasi takin. Alandaki diger herkesin darbeye
dayanikli gbz ve yiliz maskesi kullandigindan emin olun.

Yiiksek ses diizeyleri kalic1 igitme kaybina veya kulak
¢inlamas gibi sorunlara neden olabilir. Isvereninizin
tavsiye ettigi veya ig sagligt ve giivenligi yonetmelik-
lerinde belirtilen isitme korumas1 kullanin.

97 dB(A)

i

fow) “

| ) :
:

Hicbir zaman havayi kendinize ya da baska birine ydnelt-

meyin.
8’ ¢
3 I

Uflenen partikiillerin tehlike olusturmayacak yone dogru
¢iktiklarindan emin olun.

7 NE2

Bu alet muhtemel patlayici ortamlarda kullanilmak tizere
onerilmez ve elektrik ile temasa kars1 yalitilmamaistir.

P74

Kisisel giysilerin temizlenmesi i¢in asla hava tabancasi

kullanmaym.
T,

18635272843

18635276427

18635263595

Hava tabancasini, iizeri giysiyle ortiilii olsa bile insan cil-
dine veya insan viicudundaki bir agikliga dogru yon-

lendirmeyin.
%‘i

Hava tabancasini asla bir hayvana yoneltmeyin.

18635299970

‘Xn”)

Caligma siirecinde hastaliga neden olabilecek (6rnegin,
kanser, dogum kusurlari, astim ve/veya dermatit) tozlar
veya dumanlari solumaktan ya da dokiintii/artik ile temas-
tan kaginin. Havayla tasinan partikiiller olusturan
malzemeler ile ¢alisirken toz ¢ekme islemi yapin ve sol-
unum koruyucu donanim kullanin.

éﬁ%& %{%5

Giivenlik talimatlari

@ Portatif haval aletlerle ilgili ek giivenlik bilgileri:

+ CAGI 2528 - B186.1, PORTATIF HAVALI
ALETLER ICIN GUVENLIK KODU, https://
global.ihs.com/ adresinden Global Miihendislik
Dokiimanlarindan veya +1 800 447-2273 numarali
telefonu arayarak 6grenilebilir. ANSI standartlarini
temin etmekte zorluk yastyorsaniz https://
www.ansi.org/ adresinden ANSI’yle temas kurunuz.

Hava kaynag@i ve baglanti tehlikeleri

Basingli hava ciddi yaralanmaya neden olabilir.

Kullanilmadig1 zamanlarda, aksesuarlarini degistirmeden
once ya da onarim yaparken daima hava beslemesini kap-
atin, hortumun havasini bosaltin ve aletin hava beslemesi
baglantisini kesin.

Higbir zaman havayi kendinize ya da baska birine yonelt-
meyin.

Kontrolsiiz firlayan hortumlar ciddi yaralanmalara neden
olabilir. Her zaman hasarli ya da gevsek hortum ve
baglant1 parcas1 olup olmadigini kontrol edin.

Cabuk acilir kupldrleri alette kullanmayimn. Dogru kuru-
lum i¢in talimatlara bakin.

Universal helezon kuplérler kullamldiginda, kilitleme
pimleri takilmalidir.

Maksimum 6,3 bar / 90 psi veya alet tanitim plakasinda
belirtilmis olan hava basmcini agmayin.

Firlama tehlikeleri

Calistirma goreviniz varsa veya alete yakin calistyor-
saniz, aletin bakim veya onarimini yapiyor veya alette ak-
sesuar degistiriyorsaniz, daima darbeye dayanikli goz ve
yliz korumasi takin.

Alandaki diger herkesin darbeye dayanikli goz ve yiiz
maskesi kullandigindan emin olun.

Uflenen partikiillerin tehlike olusturmayacak yone dogru
¢iktiklarindan emin olun.

Kiigiik parcaciklar bile gozleri yaralayabilir ve korliige
neden olabilir.
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Kullanim tehlikeleri

» Aksesuarlari degistirirken, her zaman hava beslemesini
kapatin, hava basinci hortumunu gevsetin ve aletin hava
beslemesiyle baglantisi kesin.

» Hava tabancasini, lizeri giysiyle ortiilii olsa bile insan cil-
dine veya insan viicudundaki bir a¢ikliga dogru yon-
lendirmeyin.

» Kisisel giysilerin temizlenmesi igin asla hava tabancasi
kullanmay1n.

Tekrarlanan hareket tehlikeleri

» Ise iliskin aktivitelerde bulunurken elektrikli bir alet kul-
lanildig1 zaman, operator ellerde, kollarda, omuzlarda,
boyunda ve viicudun diger kisimlarinda rahatsizlik
hissedebilir.

* Yere saglam basarak ve uygunsuz veya dengeyi bozacak
durugslardan kaginarak konforlu bir durus benimseyin.
Uzun stiren islerde durusun degistirilmesi rahatsizligin ve
yorgunlugun énlenmesine yardimci olabilir.

* Devamli veya yinelenen rahatsizlik, aci, ¢arpinti, agri,
karincalanma, uyusma, ates basmasi veya gerginlik gibi
belirtileri goz ard1 etmeyin. Aleti kullanmay1 birakin, isv-
ereninize haber verin ve bir doktora bagvurun.

Giiriiltii tehlikeleri

* Yiiksek ses diizeyleri kalici isitme kaybina veya kulak
¢inlamast gibi sorunlara neden olabilir. Isvereninizin
tavsiye ettigi veya is saglig1 ve giivenligi yonetmelik-
lerinde belirtilen isitme korumasi kullanin.

» Gurilti seviyelerinde gereksiz artislar: 6nlemek igin,
aletin kullanimini ve bakimini bu kullanim kilavuzuna
gore yapin.

Isyeri tehlikeleri

» Kayma/Takilma/Diisme 6nemli bir yaralanma veya 6lim
sebebidir. Yiiriime ya da ¢alisma alaninda kalan fazla
hortuma kars1 dikkatli olun.

» Calisma siirecinde hastaliga neden olabilecek (6rnegin,
kanser, dogum kusurlari, astim ve/veya dermatit) tozlar
veya dumanlari solumaktan ya da dokiintii/artik ile temas-
tan kaginin. Havayla tasinan partikiiller olusturan
malzemeler ile ¢calisirken toz ¢ekme islemi yapin ve sol-
unum koruyucu donanim kullanin.

 Elektrikli zzimparalama, dograma, bileme, delme ve diger
yapi faaliyetlerinin neden oldugu bazi tozlar, California
eyaleti tarafindan kansere ve dogum kusurlarina veya
diger tireme rahatsizliklarina neden oldugu bilinen
kimyasallar icermektedir. Bu kimyasallardan bazilari sun-
lardir:

» Kursun bazli boyalardaki kursun

 Kiristalimsi silis tugla ile ¢cimento ve diger duvarcilik
rtinleri

» Arsenik ile kimyasal olarak islenmis kauguktaki
krom

Bu maruz kalmalar karsisindaki riskiniz bu tiir igleri ne
kadar siklikla yaptiginiza bagl olarak degisiklik gosterir.
Bu kimyasallara maruz kalma derecesini azaltmak i¢in:
iyi havalandirilmis alanlarda calisin ve 6zellikle
mikroskobik partikiilleri filtrelemek iizere tasarlanmis toz
maskeleri gibi onaylanmis giivenlik ekipmani kullanarak
caligin.

* Bu alet muhtemel patlayici ortamlarda kullanilmak tizere
onerilmez ve elektrik ile temasa kars1 yalitilmamaistir.

Gilivenlik talimatlari

+ Uniteyi monte etmeden &nce hava beslemesini kapatin ve
sistemdeki basinct bosaltin.

» Sadece belirtilmis giivenli ¢alisma sicakligt ve basing ar-
aliklar1 dahilinde ¢alisin. Montaj dncesinde, teknik veri-
leri gergek kullanim kosullari ile karsilastirin.

+ Unitenin kullanildig1 pnématik sistem ISO 4414, \"Pno-
matik akigkan giicii — Sistemler ve bilesenleri i¢in genel
kurallar ve giivenlik gereksinimleri\" ile uyumlu ol-
malidir.

+ Unitenin, {inite iizerindeki ok sembolii ile gosterildigi gibi
hava akis yoniine gore monte edildiginden emin olun.

» Coziciilerle ve diger kimyasallarla temas kimyasal tep-
kimeye ve ardindan patlamaya neden olabilir.

+ Unite aseton, benzol, fren sivisi, gliserin, baz1 sentetik
yaglar, kloroform, karbon tetrakloriir (veya benzeri
¢oziiciiler), karbon distilfiir, metil alkol, perkloroetilen,
toluen, trikloroetilen, ksilen (nitroseliiloz, tiner), asetik
asit ile temas etmemelidir.

» Hazne ve diger plastik pargalar sadece 1lik su ve normal
siv1 bulasik deterjani ile temizlenmelidir.

* Bu iinitede degisiklik yapilmamalidir.

isaretler ve Etiketler

Uriin, kisisel emniyete ve iiriin bakimina iliskin énemli bil-
giler igeren isaretlerle ve etiketlerle donatilmistir. isaretler ve
etiketler her zaman kolaylikla okunabilmelidir. Yeni isaretler
ve etiketler yedek parga listesi kullanilarak siparis edilebilir.

@H’]

Faydalh Bilgiler
ServAid

ServAid, siirekli giincellenen ve asagidakiler gibi Teknik
Bilgileri iceren bir portaldir:

s011050

- Diizenleyici ve Giivenlik Bilgileri

» Teknik Veriler

* Montaj, Kullanim ve Servis Talimatlart
* Yedek Parca Listeleri

» Aksesuarlar

* Boyutsal Cizimler

Liitfen ziyaret edin: https://servaid.atlascopco.com.

Daha fazla Teknik Bilgi i¢in liitfen yerel Atlas Copco temsil-
cinizle iletisim kurun.

Web sitesi

Uriinlerimiz, Aksesuarlarimiz, Yedek Parcalarimiz ve Yayin-
lanmis Makalelerimizle ilgili bilgileri Atlas Copco web
sitesinde bulabilirsiniz.
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Liitfen ziyaret edin: www.atlascopco.com.

TexH4YeCcKun gaHHU

TexHu4Yecku GaHHU

15.9 cfm (ky0.
¢byra/mun), 7.5 1/

Bb3ayuien notok

s (J1/cek)
Pasmep Ha mMapkyua (BbTpeIeH) 10 mmM, 3/8 nHu
Pe30a Ha oTBOpA 3a MPUTOK HA BB3IAYX 1/4 nau

6.3 6apa (90 psig
(pynTa Ha KB.

MaxcumaiHo pa6OTHO HaJIsAralne

WHY)
MaxkcumainHa Temreparypa 70 °C, 158°F
Termno 0.13 kr,

0.29 1b (pyHT)

Oeknapauuu

Heknapauyus 3a wym

* Hugo Ha 3BykoBo Haysirane 97 dB(A) , HecurypHoCT
dB(A), B croTBeTcTBHE cISO15744.

* Hugo Ha 3BykoBa momHoct dB(A) , Hecuryproct dB(A),
B choTBeTcTBUE cISO15744.

Te3u aexnapupanu CTOMHOCTH ca MOJYUYEHU NPU UMUTBAHUS
0T JTabOpaTOpPEH TUI B CHOTBETCTBHE C IOCOYCHUTE
CTaHJApPTH U €A NOJAXOSIIN 32 CPAaBHEHHE C JEKIapUPAHUTE
CTOMHOCTH Ha JPYTH UHCTPYMEHTH, U3NUTBAHU B
CBOTBETCTBUE ChC CBHIIUTE CTAaHAAPTH. Te3U AeKIapupanu
CTOMHOCTH HE Ca NOAXOSIIHN 32 U3M0JI3BaHE IIPU OLICHKA Ha
pHUCKa, ThiA KATO CTOMHOCTUTE, U3MEPEHU Ha OTACIIHUTE
paboTHU MecTa, MoraT Jia ObJaT MO-BUCOKH. JleficTBUTETHUTE
CTOMHOCTH Ha U3JIaraHeTO Ha BB3JIEHCTBUE U PUCKBT OT
YBPEKIAaHUS, TIOHACSHHU OT OTJCITHUS TOTPEOUTEII, ca
YVHHKAJTHU U 3aBUCST OT HA4YMHA HA paboTa Ha MOTPEOUTEIS,
BHJIa HA paboTaTa M KOHCTPYKIIMATA Ha paOOTHATA CTAHIIHS,
KaKTO M OT BPEMETO Ha €KCITO3UIHS U (PH3HUCCKOTO
CHCTOSIHHE Ha TOTPEOUTEIS.

Hue, Atlas Copco Industrial Technique AB, He moemame
OTTOBOPHOCT 3a MOCJIEJICTBUSATA OT U3MOJ3BAHETO HA
JIEKJIapUpPaHUTE CTOMHOCTH BMECTO Ha CTOMHOCTH,
OTpa3siBallld JSHCTBUTEIIHOTO U3JIaraHe Ha Bb3JeHCTBUE NPU
WHMBHUIyaJIHA OIICHKA HAa PUCKA B CUTYaIUsl HA PEATHO
PpaboOTHO MSICTO, HAJl KOSITO HIMaMe KOHTPOIL.

[penoppuBame 1a Objie MPOBEAEHA IPOrpama 3a 31paBeH
HaJ30p, 4pe3 KOSTO J1a Ce ONPEeIIAT PAHHUTE CUMIITOMH,
OTHACSIIIIM CE€ IO M3JIaraHeTo Ha LIyM, TaKa 4e padOTHHUTE
npoueaypu aa 0b0aT MOAUGULIUPAHH ¢ Lell IPEAOTBpaTsABaHe
Ha OBJeIIN YBPEKIaHUS.

@ Emucunte na IIyM Ca IMOCOYCHHU KATO YKAa3aHHUC 3a
MaIITHOCTPOUTEIIA. I[aHHI/ITC 3a EMUCHHUTE HaA ITYM 3a
sj1aTa MalnmHa Tp}I6Ba Jia ca IIOCOYCHU B
PBKOBOJACTBOTO 3a HOTpC6I/ITeHH Ha MalmuHarTa.

Mpunazanu cmandapmu
« OSHA 1910.242

* OSHA 1910.95

PeauoHanHu usuckeaHus
/\ TIPEXYNIPEKEHUE

To3u IPOIYKT MOJKE JIa BU H3JI0KU HAa KOHTAKT C
XUMHUKAIU, BKIIOUATEIHO OJI0BO, 3 KOETO B I1aTa
Kanudophus e u3BeCTHO, Ye MPUUMHSIBA PAK U BPOJACHH
MasnpopMaIiy Wik APYTH BPEAU 110 OTHOIICHUE HA
BB3IIPOU3BOIUTEIHATA CIIOCOOHOCT. 3a JOITBIHUTEIHA
nH(pOpPMAIIHS TTOCETETe

https://www.p65warnings.ca.gov/

Be3onacHocT
HE U3XBBPJISIATE — ITIPEJAUTE HA TIOTPEBUTEJIS

A HOPEAYIIPEXJIEHUE IlpoyereTe BcMYKH
npeaynpe:xaeHus 3a 0e30MacHOCT, HHCTPYKLMH,
WIOCTPALUM U clleuM(PUKALUH, TIPEIOCTABEHH C TO3HU
MPOIYKT.

Hecna3BaneTo Ha BCHYKH HHCTPYKIIMU TOCOYCHH T10-
JI0JTy, MOYeE JIa IOBEJIE 10 TOKOB y/ap, moxap,
MaTepruaIH1 ETHU I/I/I/IHI/I CCPHUO3HU HapaHABaHUA.

3anaszere BCUYKHU Npeaylpe:kIeHus 1 HHCTPYKLIMU 32
0baela cipaBKa.

A HNPEAYIIPEXJIEHUE Tpsa6ésa na ce cna3Bat
BCHYKH MECTHH 3aKOHOBH pa3nopendou 3a
0€30MacCHOCT OTHOCHO MHCTAJALMA, padoTa U
NMOAAPbKKA.

Heknapauusa 3a ynotpeba
» Camo 3a mpodecroHagHa yroTpeoda.

* To3u NIpOAYKT U HETOBUTE MPUHAJIEKHOCTU HE MOraT Ja
ObAaT MPOMEHSTHH 10 KaKbBTO U J[a € HAUWH.

¢ He m3mon3Baiite T0o31 MMPOAYKT, aKO € IMOBPCACH.

* AKO O3HAYCHUSTA HA JAHHUTE HA TPOIYKTA HUIIH
MPEIYIPEKACHUAITA 32 OMTACHOCT BhPXY HErO MpecTaHar
1a ObJaT YETIMBU UM CE OTKAYaT, He3a0aBHO T
[MOJMEHETE.

* IIponykTsT TpsiOBa 1a O MHCTAIUPAH, U3IOJI3BaH U
o0cCiTy’)kKBaH €TMHCTBEHO KBATU(HUIIMPAHH JIAIIA B
MHIyCTpUAaJHA cpesa.

lMpedHa3Ha4yeHue

To3u NpoxyKT € npeJHa3HaYeH 3a [IOYNCTBAaHE Ha
KoMmroHeHTH. He ce pa3pernasa H3MoI3BaHeTo My 3a APYTH
LETIH.

Uncmpykyuu 3a mo3u npodykm

O6LWK NHCTPYKLMM 3a Be3onacHOCT npu paboTa

Bunaru cnasBaiiTe HacTOAIUTEe HHCTPYKINHU 32
Oe3omacHoOCT npu padoTa ¢ MUCTOJICTH 32 MPOAyXBaHe:

* He npeBumraBaiiTe MaKCHMaJTHOTO BB3YIIHOTO HaJIAraHEe
ot 6,3 6apa/90 psig UM CTOWHOCTTA, KOSTO € ToCOUeHa
Ha ¢upMeHaTa TabenKa Ha HHCTPYMEHTA.
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3/8" (10 mm)

18635247499

Bunaru Hocere ycTOMUMBY Ha yJap 3allldTHU OYWIa U
Macka 3a JIMIEe, KoraTo 00paBUTe C UHCTPYMEHTA UITH CTe
B OJIM30CT JI0 HETro, MPH NONpaBKa WK MOAAPHKKA Ha
HMHCTPYMEHTA MJIM KOTaTO CMEHATE aKCEeCOapuTe My.
VYBeperte ce, ue OKOJIHUTE HOCAT YCTONYMBHU Ha ynaap
3alUTHU OYMJIA U MackKa 3a JIMLE.

18635251083

Bucokure HuBa Ha IIyM MOXe€ J1a JOBEJAT J10 TpaiiHa
3ary0a Ha CIyX W APYTH MPOOJIEMH KaTo IIyM B YIIHTE.
M3nosn3BaiitTe 3allIUTHU CPEJICTBA 3a CIIyXa ChIIIACHO
MIPENOPBKUTE HA Ballusl paboToAaTeN WU pa3nopenonTe,
CBBP3aHHU ChC 3APABETO U 6e30M1acHOCTTa Ha pabOTHOTO
MSICTO.

97 dB(A)

18635254667

Huxora He Haco4yBaiiTe BB3AYyLIHATA CTPYS KbM ceOe CH
WJIN KBM JIPYTH.

18635272643

VBepeTe ce, 4e MPOIyXBaHUTE YACTHIIN Ca HACOYCHH
TaKa, 4e Jia He Ch3/aBaT OIMaCHOCT.

7 NEE

16635276427

To3u HHCTPYMEHT He ce IPernopbyBa 3a ynorpeda B
MTOTEHITHATTHO M30YXJIMBH aTMOC(HEPH 1 HE € N30JINPaH
MPOTHB KOHTAKT C €IEKTPHIECKH U3TOYHUII.

7

18635280011

Huxkora He u3noi3saiTe YpeAa 3a MpoAyXBaHE 3a
IMOYUCTBAHE HA JTUYHO OOJIEKIIO.

4@

18635283595

Huxkora He HacouBaiiTe ypes 3a IpoyXBaHe KbM Xopa
WJIM KBM OTBOPH B YOBEIIKOTO TSUIO, JOPU H A ca
MTOKPHUTHU C OOJIEKIIO.

ﬁ PN o
R i
Huxkora He HacouBaiiTe MUCTONET 3a IPpOAYXBAaHC KbM

JKUBOTHHU.
ﬁ»\\

18635209970

16635303563

M30srBaiiTe BAUIIBAHETO HA MPAX MM U3MAPCHUS HITH
0OOpaBEHETO C OTJIIOMKH OT PA0OTHHUSI ITPOIIEC, KOUTO
MOJKE J1a TOBEJaT JI0 YBPEKIaHEe Ha 3/IpaBeTo (Harp. pak,
pomwtHU 1eeKTH, acCTMa W/ITH epMaThT). M30srBaiiTe
B/IMIIIBAHETO HA MPaxX U U3IOJI3BANTE MackKa,
npejinasBania JUIIaHeTo, Korato paboTUTe ¢ MaTepuai,
KOHMTO OTAEJISIT YACTUIIH, KOUTO C€ HOCAT MO Bh3/IyXa.

1%
B,

W

18635307147

Uucmpykyuu 3a 6ezonacHocm

@ JonbanuTeHa HHpOPMALUs 32 0€30I1aCHOCT 32

MOPTATUBHU MHEBMATUYHA WHCTPYMEHTH:

+ CAGI 2528 - B186.1, KOAEKC 3A
BE3OITACHOCT 3A IIOPTATUBHU
[MHEBMATUYHU MHCTPYMEHTU, nanuuen Ha
yeoOcaiita Ha Global Engineering Documents Ha
https://global.ihs.com/ or call +1 800 447-2273. Axo
CpelHeTe TPYAHOCTH TIPH MOJTy4aBaHETO Ha
crangaptute ANSI, mosst Bie3Te BbB Bpb3ka ¢ ANSI
Ha ciennust MaTepuer aapec: https://www.ansi.org/

PuckoBe npu cHa0asiBaHe ¢ Bb3AyX U CBbpP3BaHe

He HacouBaiite Bb3yXa KbM ceO€ CH WM KbM JpYyT
YOBEK.

BuHary n3kirouBaiite Bb3ayX0Mo1aBaHeTo,
0cBOOOX/1aBaliTe MapKyda OT BB3/IyIITHOTO HAJSITAHE U
IpeKbCBaiiTe CHAOSIBAHETO C BB3/yX HA MHCTPYMEHTA,
KOTaTo HE Ce M3IT0JI3Ba, NPEIN MOIMIHA Ha
MPUHAIICKHOCTH HITH KOTaTo Ce TOTPABS.

Hukora He HacouBaiiTe Bp3yIIHATA CTPYsI KbM Bac unu
KbM HSIKOH JIPYT.

YaapbT 0T cBOOOJICH MapKyd MOXKE 3 IPUUUHN TEXKKH
HapaHsBaHMs. Bunaru npoBepsiBaiiTe MapKyuuTe U
CBBP3BAIITE CJICMEHTH 3a MOBPEA N pa3XyadBaHe.

He u3non3saiite MyQu 3a 65p30 H3KIIOUYBAHE HA
UHCTpyMeHTa. [IpoyeTeTe yKa3aHUsITa 3a PABHIHO
CBBpP3BaHe.

[1pu n3non3BaHe Ha yHUBEPCAJICH BUHTOB ChEIMHUTEII €
3aIBJDKUTETHO MOHTHPAHETO Ha (hpukcupamy mudrose.
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* He npeBumaBaiite Bp3AYIIHOTO HaIATaHe ot 6,3 6apa/90
Psig nM CTOHHOCTTA, KOATO € TIOCOYeHa Ha (pupmeHaTa
Tabesika Ha HHCTPYMEHTA.

OnacHocTH OT XBbpYalu YacTUIH

* Bunaru HOceTe ycTOMUYMBY Ha yJap 3alUUTHU OUMJIA U
Macka 3a JINIE, KoraTo 0OpaBUTe ¢ HHCTPYMEHTA WIIH CTE
B OJIM30CT 0 HETO, MPH MOMpPaBKa WX MOANPBKKA Ha
WHCTPYMEHTA MJIM KOTAaTO CMEHSATE aKCECOaApPHUTE My.

* VYBepere ce, ye OKOJHUTE HOCAT YCTOHUMBY Ha yap
3alUTHU OYMJIA U MacKa 3a JIHLE.

* YBepere ce, 4e MPOAYXBAaHUTE JACTHIN Ca HACOUCHH
Taka, 4e J1a He Ch3/1aBaT OMAacHOCT.

° I[OpI/I MAQJIKUTC YaCTULW MOT'aT J1a HapaHAT OYUTC U Aa
OPUYHHAT OCJICTIABAHE.

OmnacHoctu npu padora

* Ilpu cMmsiHa Ha NPUHAUIEKHOCTUTE BUHATH U3KIIFOUBANTE
II0/1aBaHEeTO Ha BB3YyX, OCBOOOXKIaBaiiTe MapKyyda OT
BB3/IYLIHOTO HAJIITaHE U pa3KadaifTe MalllMHATA OT
CUCTEMATa 3a [I0JABAHE HA Bb3IyX.

* Hukora He HacouBaiiTe ypea 3a PoyXBaHE KbM XOpa
WM KBbM OTBOPHY B YOBEIIKOTO TSUIO, IOPH U Ja ca
TTOKPUTH ¢ 00JIEKIIO.

* Huxora He n3non3gaiite ypea 3a mpoyXBaHe 3a
MMOYKMCTBAHE HA JINYHO OOJIEKIIO.

OnacHOCTH OT MOBTAPSAIIHU ce ABHKEHUS

» KoraTo n3nomi3Ba eIeKTpOMHCTPYMEHT, 3a Jja U3BBPIIBA
TpyAOBa JIeHHOCT, ONIepaTOpbT MOXKE J1a U3IUTA
nuckoMdopT B JIaHUTE, PBLETE, paMEHETe, BpaTa U
JPYTH 9aCTH Ha TSIIOTO.

* 3aeMmeTte ymo0OHA MO3UIHS, CTHIIMIN CTAOMITHO 1
M30STBaKK HEYZAOOCH WIIN HeOalaHCHPAH CTOCK.
[TpomsiHaTa Ha cTOEXkA 110 BpeMe Ha MPOIbDKHTEIIHA
3aJ[a4l MOXKe Jia [IOMOTHE 32 M30srBaHe Ha JucKoMdopTa
U yMopara.

» He urnopupaiite ciMnTOMHN KaTo NOCTOSIHEH WX
MOBTApSIIL ce ANCKOMGOPT, O0JIKA, TYNITCHE, N3TPBIIBAHE,
BKOYAHEHOCT, U3TapsIIO yCEIIaHe WM CXBAIIaHE.
[Ipekparere paboTaTa c HHCTPYMEHTA, YBEIOMETE
paboTonaresns cu ¥ c€ KOHCYITHPANTE C JeKap.

OnacHOCTH OT HIYM

* Bucoxure HMBa Ha OIyM MOXeE J1a IOBEJAT JI0 TpaiHa
3ary0a Ha CIIyX W JIpyTH MpoOIeMH KaTo IIyM B yIIHTE.
W3non3BaiiTe 3alUTHA CPECTBA 32 CIIyXa ChIVIACHO
IpenopbsKUTe Ha Bammst paboTonaTten nin
pasnopenouTe, CBbP3aHHU ChC 37PABETO U OE30MACHOCTTA
Ha pabOTHOTO MSCTO.

* 3a ja n3bernere HeHy>KHO ITOBHIIIEHUE HA HUBATa Ha
LIyM, U3II0JI3BaliTe ¥ NOJABPKAIiTE UHCTPYMEHTA B
CHOTBETCTBHUE C TOBA PBKOBOJICTBO.

OnacHocTH HA PAGOTHOTO MSICTO

 [logxip3BaHe/mperbBaHEe/MaaHE Ca OCHOBHHUTE MPUYUHHI

3a CepHO3HM HAapaHsIBaHUS WM CMBPT. BHUMaBaiiTe 3a
JBTBI MapKyd, OCTaBEH Ha IEIIeX0/{HATa 30Ha HIIH B
paboTHaTa 30Ha.

* l30sarsaiiTe BOMIIBAaHETO Ha MpaxX WIN W3MAPEHHS HIH
060paBEeHETO C OTIOMKH OT PaOOTHHS MPOIleC, KOUTO
MOJKe JIa IOBEZaT A0 YBPEXKIaHe Ha 3ApaBeTo (Hamp. pax,

poauITHU e eKTH, acTMa W/ fepMaThT). M30srBaiite
BIMIIBAHCTO HA IPaxX W M3MOJI3BAMTE MacKa,
Ipe/ra3Baiiia JUIIaHeTo, Korato paboTUTe ¢ MaTepHaIy,
KOHUTO OT/AEJISIT YaCTHUIIH, KOUTO C€ HOCSIT IO Bh3AyXa.

Hsikou mpaxoBe cb3/1aIeHU B pE3yJITaT Ha OJUPAHE,
psi3aHe, ToUeHe, MPOOMBAHE C MAIIMHA U IPYTH
CTPOUTEIHN JICHHOCTH ChIbPKaT XUMHUKAJIH, KOUTO ca
no3Haty B mara KaandopHus Kato MpUYMHATENN Ha paKk
1 1eeKTH 10 PO’KACHUE U MOTaT J1a HAaHecaT U JPYyTH
penpoayKTUBHY Bpeau. Hsikou mpuMepn 3a TakuBa
XMMUKaJIH ca:

e O10BO 1 00U Ha OJIOBHA OCHOBA

o TyXJIU ¥ MUMEHT OT KPUCTAJICH CHIIAIINECB THOKCHT] 1
JPYTH 3UAAPCKH MPOTYKTH

* ApCeH 1 XpoM OT XUMHUYECKH 00paboTeHa ryma

Puckosere 3a Bac oT uznaraneTo Ha mogo0OHH
BB3/ICHCTBUS 3aBUCST OT TOBA, KOJIKO YECTO U3BBPILIBATE
pabota oT TO31 BUA. 3a 1a HAMAJINTE M3JIaraHeTo Ha Te3U
XUMHKAIH: paboTeTe B 100pe MPOBETPSIBAHO TIOMEIIICHHE
U ¢ 0/I00peHa 3alUTHA SKUITUPOBKA KAaTO 3AlUTHH MacKH
MIPOTHB IPax, KOUTO Ca CICIHATHO U3pabOTEeHN /1a
(unTpupaT MUKPOCKOIIMYHHU YaCTHIIH.

To3u MHCTPYMEHT He ce MperopbhyuBa 3a ynorpeda B
MOTEHIIMAITHO N30YXJIMBU aTMOC(EPH U HE € U30JIMpPaH
MIPOTUB KOHTAKT C EIEKTPHUECKH M3TOUHHIIH.

UHcmpykyuu 3a 6esonacHocm

W3knrouBaiite o1aBaHETO HA Bb3/lyX U HamalleTe
HAJIATAaHETO B CHCTEMATa, PN 1a MOHTHpATe ypeaa.

PaboreTe camo B onpeieneHUTe 30HH Ha OE30MacHH
TEMIIEpaTypu U HajsiraHus 3a padota. [Ipeau MoHTax
CpaBHETE TEXHUYECKUTE JaHHH C JIeHCTBUTEIHUTE
pabOTHH YCIIOBHSI.

[THeBMaTHYHATA CHCTEMA, B KOSITO CE M3IIONI3BA YPEABT,
TpsiOBa n1a croTBeTcTBa HA ISO 4144, | [THeBMaTH4HA
(bmyniHa Mol — OCHOBHH TIPaBHJIa M M3UCKBAHUS 32
0€30IaCHOCT 33 CHCTEMH M TEXHUTE KOMIIOHEHTH .

VYBepere ce, ue ypebT € MOHTHPAH MPABUIIHO B
CHOTBETCTBHE C ITOCOKATa HA BB3YIIHUS MTOTOK, KaKTO €
yKa3aHo OT CTpeJKara BbpXy ypeaa.

KOHTaKTBT ¢ pa3TBapSIIU MOUYNCTBAIH MIPETIapaTu u
JIPYTHA XUMHUKAIA MOXKE Ja IPUYHHA XUMHUYIECKO
pas3sbkJIaHe U IOCNIeABAI0 IPhCBAHE.

YpeawT He TpAOBa A2 BIM3a B KOHTAKT C alleTOH, OCH3011,
CIpayvHa TEYHOCT, IITMLIEPHH, HIKOM CHHTETHYHH Macla,
XJIOpOQOPM, BBIIIEPOJCH TETPAXIOPU (M CXOTHH
pa3TBapsILIM TIOYHCTBAIIY NPEerapaT), BbIIICPOICH
JUCYI(U, TEPXJIOPOCTHIICH, TOJIYeH, TPUXIIOPOCTHIICH,
KCHJIEH (HATPOLETYJ103a, PAa3TBOPUTEIN), OLIETHA
KHCEJIMHA.

Kymnara u qpyru ruractMacoBm 4acTH TpsioBa 1a Obaar
MOYHMCTBAHU C TOILIA BOJIAa U OOMKHOBEHA N3MHBAIIA
TEYHOCT.

VYpeabt He TpsiOBa ga Obae MOIUBHUIIMPAH.
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3Hayu u cmukepu

[IpoayKThT pasmnonara CbC 3HALU U CTHKEP, ChAbPIKAILH
Ba)KHA MHPOPMALKA 3a JIMYHA OE30MIaCHOCT H OJVIPBKKA Ha
MpoayKTa. 3HALUTE U CTUKEPHUTE TPsAOBa BUHATH Ja ObaaT
JecHH 3a yeTeHe. Morat na 0bJaT nopbyaHd HOBHU 3HALU U
CTHKEPH 4pe3 CIUCHKA Ha PE3EPBHUTE YACTH.

@H’]

None3Ha nHdpopmauuns
ServAid

ServAid e mopTaJ, KOTO HENMPEKBCHATO ce 0OHOBSBA U
ChABbPIKA TEXHHYECKA HH(OPMALUsI, KATO HANIPUMeEp:

s011050

 Perymnaropua undopmarus u uaGopMaIus 3a
0e30I1aCHOCT

e TexHUYECKH JaHHU

* MHcTpyKuuu 3a MOHTaX, (YHKIIMOHUPAHE U 00CITy)KBaHE
* Cruchlu ¢ pe3epBHU YaCTH

* IlpunannexHocTn

* OpasMepeHH YepTexu

Mourst, mocerere: https://servaid.atlascopco.com.

3a DObJIHUTEIHA HHPOPMALIKS Ce CBBbpKETe ¢ Barms
MecteH npeactaButen Ha Atlas Copco.

Yebcaim

WHudopmanyst OTHOCHO HAIIIUTE MTPOIYKTH, aKCECOAPH,
PE3epBHU YaCTH M MyOJIMKALUH MOXKETE J1a HAMEpUTe Ha
yeocrpanunara Ha Atlas Copco.

Mo, mocereTe: www.atlascopco.com.

Tehnicki podaci

Tehnicki podaci
Protok zraka 15.9 c¢cfm, 7.5 /s
Velicina crijeva (unutarnja) 10 mm, 3/8 in
Navoj dovoda zraka 1/4 in
Maksimalni radni tlak 6.3 Bar (90 psig)
Maksimalna temperatura 70 °C, 158°F
Tezina 0.13 kg,

0.29 Ib

Izjave

Izjava o buci

» Razina zvuénog tlaka 97 dB(A), nesigurnost dB(A), u
skladu s ISO15744.

» Razina zvuéne snage dB(A), nesigurnost dB(A), u skladu
s ISO15744.

Ovdje navedene vrijednosti dobivene su ispitivanjima u labo-
ratoriju u skladu s navedenim normama i prikladne su za us-
poredbu s navedenim vrijednostima drugih alata ispitanih u
skladu s istim normama. Ovdje navedene vrijednosti nisu
prikladne za uporabu u analizama rizika, a vrijednosti izm-
jerene na pojedina¢nim radnim mjestima mogu biti vece.
Stvarne vrijednosti izlaganja i rizik od $tetnosti koja moze
postojati za pojedinacnog korisnika su jedinstvene i ovise o
nacinu rada korisnika, radnom komadu i konstrukciji radne
stanice te o vremenu izlaganja i fiziCkom stanju korisnika.

Mi, Atlas Copco Industrial Technique AB, ne mozemo se
smatrati odgovornima za posljedice uporabe navedenih vri-
jednosti umjesto vrijednosti koje odrazavaju stvarno izlaganje
u pojedinacnoj procjeni rizika na radnom mjestu nad kojim
nemamo nadzor.

Preporucujemo program nadzora zdravlja da se uoce rani
simptomi koji mogu biti povezani s izlaganjem buci tako da
se mogu izmijeniti postupci upravljanja vibracijama kako bi
se sprijecilo buduce ostecenje zdravlja.

@ Emisije buke navedene su kao vodi¢ projektantima stro-
jeva. Podaci o emisiji buke za cijeli stroj trebaju se
navesti u uputama za uporabu stroja.

Primijenjene norme
+ OSHA 1910,242
+ OSHA 1910,95

Lokalni uvjeti
/\ POZOR

Ovaj proizvod moze vas izloziti kemikalijama, ukljucu-
juci olovo, a prema drzavi Kaliforniji, olovo moze
prouzrociti rak i urodene mane ili druge probleme
spolnog sustava. Za vise informacija idite na

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sigurnost
NE BACAJTE — PREDAJTE KORISNIKU

A POZOR Procitajte sva sigurnosna upozorenja, sve
upute, ilustracije i specifikacije isporucene uz ovaj
proizvod.

Ako se ne pridrzavate svih dolje navedenih uputa, moze
do¢i do strujnog udara, pozara, imovinske $tete i/ili teske
ozljede.

Spremite sva upozorenja i sve upute za buducu
uporabu.

A POZOR Uvijek se morate pridrzavati lokalnih zakon-
skih sigurnosnih propisa o ugradnji, radu i odrza-
vanju.

Izjava o uporabi
+ Samo za profesionalnu uporabu.
* Ovaj proizvod i njegov pribor ne smiju se mijenjati ni na
koji nacin.

* Ne upotrebljavajte ovaj proizvod ako je bio ostecen.
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+ Ako podaci o proizvodu ili znakovi upozorenja o opas- S N
nosti na proizvodu vise nisu Citljivi ili otpadnu, odmah ih g ?,3/: ‘
zamijenite. 0 :

» Rukovanje proizvodom, te njegovo ugradivanje i servisir- « Ovaj alat ne preporuduje se za uporabu u potencijalno ek-
anje je dozvoljeno samo kvalificiranom osoblju u indus- splozivnim atmosferama i nije izoliran u slu¢aju kontakta
trijskom okruzenju. s elektricnom strujom.

Pravilna uporaba ?g:‘

Ovaj je proizvod projektiran za ¢iS¢enje komponenti. Nije
dopustena druga uporaba.

18635280011

» Nikada ne upotrebljavajte zracni pistolj za ¢iS¢enje os-
obne odjece.

Upute specificne za proizvod

Opc¢a radna sigurnost /’ ‘)6

Uvijek slijedite ove sigurnosne upute kada radite s pis-
toljima za ispuhivanje:

 Nemojte prekoraditi maksimalni tlak zraka od 6,3 bara/90 * Nikada ne stavljajte' ;raénj pistolj na ljudskp kozu i!i )
psi ili onaj koji je naveden na nazivnoj plogici alata. otvor na ljudskom tijelu, ¢ak i ako je prekriveno odjecom.

» Nikada ne usmjeravajte pistolj za ispuhivanje u pravcu
zivotinja.

» Uvijek nosite zastitu za oci i lice otpornu na udarce kada f - % 5

@3/8" (10 mm)

se nalazite u blizini mjesta rada ili radite alatom, pri

popravcima i odrzavanju alata ili kada mijenjate pribor na

alatu. Uvjerite se da sve druge osobe u blizini nose Stit-

nike za o¢i i lice otporne na udarce. .

Izbjegavajte udisanje prasine ili dima ili rukovanje
ostacima iz radnog procesa koji mogu ugroziti zdravlje
(na primjer, uzrokovati rak, urodene mane, astmu i/ili
dermatitis). Upotrijebite opremu za uklanjanje prasine i
nosite zastitnu opremu za disanje kada radite s materijal-
ima koji stvaraju Cestice u zraku.

» Visoka razina buke moze izazvati trajno oStecenje sluha i %@ j’,
druge probleme kao npr. tinitus. Upotrijebite zastitu za NG

usi prema preporukama poslodavca ili u skladu s Bt
propisima o sigurnosti na radu i zastiti zdravlja. xtt

Foe ) N ;
We = Sigurnosne upute
\!-\5. @ Dodatne sigurnosne informacije u vezi sa prijenosnim
- W : pneumatskim alatima:
* CAGI 2528 - B186.1, SIGURNOSNE SMJERNICE
» Nikada ne usmjeravajte zrak izravno prema sebi ili ZA PRIJENOSNE PNEUMATKSE ALATE, dos-
drugima. tupne su u Global Engineering Documents na https://

global.ihs.com/ ili nazovite +1 800 447-2273. U
slucaju poteskoca s pribavljanjem ANSI standarda,
kontaktirajte ANSI na https://www.ansi.org/

Opskrba zrakom i opasnosti pri spajanju

» Zrak pod tlakom moze prouzrociti teSke ozljede.

» Uvijek zatvorite dovod zraka, ispustite tlak iz crijeva i
odspojite alat s dovoda zraka kada se on ne upotrebljava,

» Osigurajte da ispuhnute Cestice budu usmjerene tako da .. . . e .
prije zamjene pribora ili pri popravcima.

ne izazovu opasnost.
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Nikada ne usmjeravajte zrak izravno prema sebi ili
drugima.

Nekontrolirano pomicanje crijeva moze prouzrociti teske
ozljede. Uvijek provjerite jesu li crijeva i prikljucci
osteceni ili labavi.

Nemojte upotrebljavati brze spojnice na ovom alatu. Vidi
upute za pravilno postavljanje.

Uvijek kada se upotrebljavaju univerzalne zakretne spo-
jnice, moraju biti instalirani zaporni klinovi.

Nemojte prekoracivati maksimalni tlak zraka od 6,3
bara/90 psi ili onaj koji je naveden na nazivnoj plocici
alata.

Opasnosti od projektila

Uvijek nosite zastitu za o€i i lice otpornu na udarce kada
se nalazite u blizini mjesta rada ili radite alatom, pri
popravcima i odrzavanju alata ili kada mijenjate pribor na
alatu.

Uvjerite se da sve druge osobe u blizini nose $titnike za
o¢i i lice otporne na udarce.

Osigurajte da ispuhnute Cestice budu usmjerene tako da
ne izazovu opasnost.

Cak i sitni projektili mogu ozlijediti o¢i i uzrokovati slje-
pocu.

Opasnosti pri radu

.

.

Uvijek zatvorite dovod zraka, ispustite tlak iz crijeva i
odspojite alat s dovoda zraka prije nego §to zamijenite
pribor.

Nikada ne stavljajte zracni pistolj na ljudsku kozu ili
otvor na ljudskom tijelu, ¢ak i ako je prekriveno odjecom.
Nikada ne upotrebljavajte zracni pistolj za ¢iS¢enje os-
obne odjece.

Opasnosti od ponavljanih kretnji

Kada upotrebljava pneumatski alat da obavlja aktivnosti u
okviru posla, rukovatelj moze osjetiti neugodu u rukama,
ramenima, vratu ili drugim dijelovima tijela.

Zauzmite udoban polozaj, zadrzavajuci siguran stav i izb-
jegavajuci neprikladne polozaje ili polozaje koji su van
ravnoteze. Promjena polozaja tijekom izvodenja dugotra-
jnih zadataka moze pomo¢i izbjegavanju osjecaja neu-
gode i umora.

Nemojte zanemarivati simptome poput stalne ili ponavl-
jajuée neugode, boli, pulsiranja, bolnosti, trnjenja,
neosjetljivosti, osje¢aja pecenja ili krutosti. U tom slucaju
prestanite koristiti alat, obavijestite svojeg poslodavca i
potrazite savjet lijecnika.

Opasnosti od buke

.

70

Visoka razina buke moze izazvati trajno oStecenje sluha i
druge probleme kao npr. tinitus. Upotrijebite zastitu za
usi prema preporukama poslodavca ili u skladu s
propisima o sigurnosti na radu i zastiti zdravlja.

Kako biste sprijecili nepotrebna povecanja razine buke,
alatom rukujte te ga odrzavajte u skladu s ovim
priru¢nikom s uputama.

Opasnosti na radnom mjestu

Klizanje, spoticanje i pad glavni su uzroci teski ozljeda ili
smrti. Pazite na visak crijeva koje je ostavljeno na pro-
laznoj ili radnoj povrsini.

Izbjegavajte udisanje prasine ili dima ili rukovanje
ostacima iz radnog procesa koji mogu ugroziti zdravlje
(na primjer, uzrokovati rak, urodene mane, astmu i/ili
dermatitis). Upotrijebite opremu za uklanjanje prasine i
nosite zaStitnu opremu za disanje kada radite s materijal-
ima koji stvaraju Cestice u zraku.

Neke prasine koje nastaju brusenjem brusnim papirom,
rezanjem, brusenjem, busenjem ili drugim proizvodnim
aktivnostima sadrze kemikalije koje su u drzavi Kali-
forniji poznate kao izazivaci raka i urodenih mana ili
Stetno djeluju na reproduktivnost. Neki primjeri takvih
kemikalija su:

* Olovo od boja na bazi olova

» Cigle od silikatnih materijala, cement i drugi zidarski
proizvodi

» Arsen i krom iz kemijski tretirane gume

Vas rizik od ovih izlaganja mijenja se ovisno o nacinu na
koji obavljate ovu vrstu posla. Da smanjite svoju
izlozenost ovim kemikalijama: Radite u dobro provjetra-
vanim podruc¢jima i radite s odobrenom sigurnosnom
opremom kao $to su maske za zastitu od prasine koje su
posebno projektirane da filtriraju mikroskopske Cestice.

Ovaj alat ne preporucuje se za uporabu u potencijalno ek-
splozivnim atmosferama i nije izoliran u slu¢aju kontakta
s elektricnom strujom.

Sigurnosne upute

Iskljucite dovod zraka i uklonite tlak iz sustava prije
ugradnje jedinice.

Radite samo u okviru navedene sigurne radne tempera-
ture 1 sigurnog tlaka. Prije ugradnje usporedite tehnicke
podatke sa stvarnim radnim uvjetima.

Pneumatski sustav u kojem se upotrebljava jedinica mora
biti u skladu s normom ISO 4414, “Snaga pneumatske
tekucine — Op¢i propisi i sigurnosni zahtjevi za sustave i
njihove komponente.”

Osigurajte da jedinica bude ispravno ugradena za smjer
protoka zraka koji je naveden na simbolu sa strelicom na
jedinici.

Kontakt s otapalima i drugim kemikalijama moze izazvati
kemijsku reakciju i pucanje.

Jedinica ne smije doc¢i u kontakt s acetonom, benzolom,
ko¢nom tekucinom, glicerinom, sinteti¢kim uljem, kloro-
formom, uglji¢nim tetrakloridom (i slicnim otapalima),
ugljicnim disulfidom, metilnim alkoholom, perk-
loretilenom, toluenom, trikloretilenom, ksilenom (nitro-
celulozom, razrjedivacem) i octenom kiselinom.

Posuda i drugi plasti¢ni dijelovi smiju se Cistiti samo
toplom vodom i uobic¢ajenom tekuc¢inom za ¢iséenje.

Ova se jedinica ne smije mijenjati.
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Znakovi i naljepnice

Proizvod ima znakove i naljepnice koje sadrze vazne informa-
cije o osobnoj sigurnosti i odrzavanju proizvoda. Znakovi i
naljepnice uvijek moraju biti dobro ¢itljivi. Mozete naruciti
nove znakove i naljepnice u skladu s popisom zamjenskih di-
jelova.

@H’]

Korisne informacije
ServAid

ServAid je portal koji se neprekidno aZurira i sadrzi
tehnicke informacije kao §to su:

s011050

» Regulatorne i sigurnosne informacije
» Tehnicki podaci

» Upute za ugradnju, rad i servisiranje
 Popisi zamjenskih dijelova

* Pribor

» Crtezi s dimenzijama

Posjetite web mjesto: https://servaid.atlascopco.com.

Za viSe informacija se obratite svojem lokalnom predstavniku
tvrtke Atlas Copco.

Web stranica

Informacije o proizvodima, priboru, zamjenskim dijelovima i
izdanjima mozete pronaci na nasoj internetskoj stranici Atlas
Copco.

Posjetite web mjesto: www.atlascopco.com.

Tehnilised andmed

Tehnilised andmed

Ohuvool
Vooliku suurus (sisemoot)

15.9 c¢cfm, 7.5 /s
10 mm, 3/8 tolli

Ohu sisselaske keere 1/4 tolli
Max t66rohk 6.3 bar (90 psig)
Max temperatuur 70 °C, 158 °F
Kaal 0.13 kg,

0.29 nacla
Deklaratsioon

Miira deklaratsiooni avaldus

* Helirohu tase 97 dB(A) , midaramatus dB(A), kooskolas
ISO15744.

* Helirohu tase dB(A) , mdaramatus dB(A), kooskolas
ISO15744.

Nimetatud deklareeritud vaartused saadi laboritiitipi katse-
tuste kdigus kooskdlas nimetatud standarditega ja asjaomaseid
vaartusi saab kasutada teiste kooskdlas samade standarditega

testitud tooriistade deklareeritud vadrtuste vordlemiseks. As-
jaomased deklareeritud véartused ei sobi riskianaliitisiks ja
konkreetses tookohas mdddetud védrtused voivad olla suure-
mad. Konkreetse kasutaja tegelikud kokkupuutevaartused ja
kahjustuste oht on ainulaadsed ja soltuvad sellest, kuidas ka-
sutaja tootab, toodeldavast toorikust ja tookoha lahendusest,
kokkupuute ajast ja ka kasutaja fiitisilisest seisundist.

Meie, Atlas Copco Industrial Technique AB, ei vastuta
tagajargede eest, kui meie poolt mitte kontrollitava konkreetse
todolukorra riskianaliiiisis kasutatakse tegelikku kokkupuudet
kajastavate véartuste asemel deklareeritud véartusi.

Soovitame voimalike miira emissiooniga kokkupuutumisest
tingitud varaste stimptomite varaseks tuvastamiseks tervise-
jdlgimise programmi, nii et haldamistoiminguid oleks vdima-
lik tulevaste kahjustuste viltimiseks modifitseerida.

@ Masinatootja poolt antud miiraemissioon on indikatiivne.
Komplektse masina miiraemissiooni andmed peavad
olema vilja toodud masina kasutusjuhendis.

Kohalduvad standardid
« OSHA 1910,242
« OSHA 1910,95

Piirkondlikud néuded
/\ HOIATUS

Selle toote kasutamisel vdite kokku puutuda kemikaalide,
sh pliiga, mis pohjustab California osariigile teadolevatel
andmetel vahki ja siinnidefekte voi muud reproduktiivset
kahju. Lisateabe saamiseks kiilastage veebilehte

https://www.p65warnings.ca.gov/

Ohutus
ARGE VISAKE ARA — ANDKE KASUTAJALE
A HOIATUS Lugege libi kéik tootega kaasas olevad

ohutushoiatused, juhised, joonised ja tehnilised
andmed.

Jargnevalt loetletud hoiatuste mittejargimine v3ib tuua
kaasa elektrilodgi, siittimise, varalise kahju ja/voi raske
vigastuse.

Hoidke koik hoiatused ja juhised hilisemaks uuesti
libivaatamiseks alles.

A HOIATUS Kaoikidest paigaldamist, kasutamist ja
hooldamist Kiisitlevatest kohalikest kehtivatest
ohutuseeskirjadest tuleb kogu aeg kinni pidada.

Lubatud kasutamine
* Ainult professionaalseks kasutamiseks.
» Kiesolevat toodet ega selle lisaseadmeid ei tohi muuta.
+ Arge kasutage kahjustatud toodet.

» Kui tootel asuvad nimikiiruse voi ohuhoiatuse margid
muutuvad loetamatuks voi tulevad kiiljest, asendage need
kohe uutega.

» Toodet tohib paigaldada, kasutada ja hooldada ainult
kvalifitseeritud isik ja ainult to6stuslikus keskkonnas.
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Otstarbekohane kasutamine ﬁ._\ va
See toode on mdeldud komponentide puhastamiseks. Muud " f ?}( . §

kasutusviisid on keelatud.

Tootespetsiifilised juhised

Uldine t66ohutus

Jirgige surudhupiistoliga tootades alati neid
ohutuseeskirju.
« Arge iiletage max 6,3 bar / 90 psig vdi todriista nimi-
plaadil toodud Shusurvet.

18635247499

» Tooriistaga todtamise, selle parandamise ja hooldamise

voi tarvikute vahetamise ajal voi ldheduses olles kandke

alati 166gikindlat silma- ja ndokaitset. Veenduge, et teised
laheduses viibivad isikud kannaksid 166gikindlat silma- ja

nédokaitset

18635251083

 Vali heli vdib pdhjustada piisivat kuulmiskaotust voi teisi

probleeme, néiteks kdrvade kumisemist. Kasutage oma
todandja voi tootervishoiu ja -ohutuse eeskirjadega ette
néhtud kuulmiskaitsevahendeid.

18635254667

18635272843

» Veenduge, et lendavad osakesed oleks suunatud selliselt,

et need ei pdhjusta ohtu.

<7 GE2

* See tooriist pole soovitatav kasutamiseks potentsiaalselt
plahvatusohtlikes keskkondades ning pole elektrivooluga

kokkupuutumise suhtes isoleeritud.

Arge kasutage surudhupiistolit isiklike riiete puhas-

9@

Arge pange surudhupiistolit vastu inimese nahka ega in-
imkeha avausi, isegi kui need on kaetud riietusega.

Arge pange surudhupiistolit iialgi vastu mdnda looma.

Zah ‘Xnﬁ

18635299970

Viltige tooprotsessi kdigus tekkiva tolmu voi suitsu sisse-
hingamist voi prahi kisitsemist, kuna see voib olla tervist
kahjustav (pdhjustades nt vihki, siinnidefekte, astmat ja/
voi dermatiiti). Kasutage lendavaid osakesi tekitavate
materjalidega tootamisel tolmuérastust ja kandke
hingamisteid kaitsvat varustust.

Ohutusjuhised

(i) Kaasaskantavate surudhutooriistade tiiendav

ohutusteave:

* CAGI 2528 - B186.1, KAASASKANTAVATE SU-
RUOHUTOORIISTADE OHUTUSKOODEKS, saa-
daval jaotises Global Engineering Documents saidil
https://global.ihs.com/ voi helistades +1 800 447
2273. Kui teil on ANSI standardite hankimisega
raskusi, votke ANSIga ithendust aadressil https://
www.ansi.org/

Ohuvarustuse ning ithendusega seotud ohud
» Survestatud ohk voib pShjustada tdsiseid vigastusi.

e Kui seadet ei kasutata, enne lisatarvikute vahetamist voi

seadme parandamist tuleb alati dhuvarustus kinni keerata,
vabastada voolik rohu alt ning iihendada t6driist Shu-
varustusest lahti.

Arge suunake dhku enda vdi iikskdik kelle teise suunas.

Pekslevad voolikud vdivad pohjustada tdsiseid vigastusi.
Kontrollige alati, et voolikud ja liitmikud ei oleks vigas-
tatud.
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+ Arge kasutage tooriista juures kiiriihendusega iihendusde-
taile. Vt juhiseid dige seadistamise kohta lisateabe
saamiseks.

Kui kasutatakse universaalseid keeratavaid ithendusde-
taile, tuleb paigaldada fiksaatorid.

Arge iiletage maksimaalset 6,3 bar / 90 psig vdi todriista
nimiplaadil toodud Shu survet.

Lendavatest osakestest tulenevad ohud

» Tooriistaga todtamise, parandamise ja hooldamise voi
tarvikute vahetamise ajal voi ldheduses olles kandke alati
166gikindlat silma- ja ndokaitset.

Veenduge, et teised ldheduses viibivad isikud kannaksid
166gikindlat silma- ja ndokaitset

Veenduge, et lendavad osakesed on suunatud selliselt, et
need ei pdhjusta ohtu.

Silmavigastust ja pimedaksjadmist voivad pdhjustada
isegi viikesed lendavad osakesed.

Kasutamisega seotud ohud

* Enne lisatarvikute vahetamist tuleb dhuvarustus alati

kinni keerata, vabastada voolik rdhu alt ning ithendada
tooriist dhuvarustusest lahti.

+ Arge pange puhkpiissi vastu inimese nahka ega inimkeha
avausi, isegi kui need on kaetud riietusega.

+ Arge kasutage puhkpiissi isiklike riiete puhastamiseks.

Korduva liigutusega seotud ohud

» Mootortdoriistaga todga seotud tegevuste teostamisel
vOib operaator kogeda kites, késivartes, dlgades, kaelas
ning teistes kehaosades ebamugavustunnet.

Votke voimalikult mugav ja samas kindel asend ning
hoiduge ebaloomulikest voi tasakaalust viljas olevatest
asenditest. Pikemate toimingute ajal v3ib asendi muut-
mine aidata véltida ebamugavustunnet ja vdsimust.

Arge ignoreerige selliseid siimptomeid nagu piisiv vi
korduv ebamugavustunne, valu, tuikamine, surin, tuimus,
poletustunne voi kangus. Lopetage tooriista kasutamine,

Osa mootorseadmega lihvimisel, saagimisel, puurimisel
ja teiste ehitustoode kiigus tekkivat tolmu sisaldab
kemikaale, mis California osariigile teada olevatel and-
metel pShjustab vahki ja stinnidefekte voi muud repro-
duktiivset kahju. Moned selliste kemikaalide néited on:

* Pliipohistes vérvides sisalduv plii.

» Kristalse rdni tellised ja tsement ning teised miiiiritis-
tooted.

» Keemiliselt toddeldud kummis sisalduv arseen ja
kroom.

Teile nende kokkupuudete tulemusel osaks saava ohu su-
urus sdltub sellest, kui sageli te sellist tiitipi to6d teete.
Nende kemikaalidega kokkupuudete vihendamiseks: t66-
tage hasti tuulutatud piirkonnas ning kandke t66tamisel
heakskiidetud ohutusvarustust, nditeks tolmumaske, mis
on moeldud spetsiaalselt mikroskoopiliste osakeste vélja
filtreerimiseks.

See todriist pole soovitatav kasutamiseks potentsiaalselt
plahvatusohtlikes keskkondades ning pole elektrivooluga
kokkupuutumise suhtes isoleeritud.

Ohutusjuhised

Sulgege Shuvarustus ning vabastage rdhk enne, kui asute
seadet paigaldama.

Kasutage ainult ettendhtud ohutute to6temperatuuride ja -
rohkude vahemikes. Enne paigaldamist vorrelge alati
tehnilisi andmeid tegelike to6tingimustega.

Pneumaatiline siisteem, milles seadet kasutatakse, peab
vastama standardile ISO 4414, ,,Pneumoajamid — iil-
dreeglid ja ohutusnduded siisteemidele ja nende kompo-
nentidele®.

Veenduge, et seade oleks vastavalt seadmel toodud
noolestimbolile dhuvoolu suuna suhtes digesti paigal-
datud.

Lahustite ning teiste kemikaalidega kokkupuutumine
voib pohjustada keemiariinde ning sellest tuleneva pu-

rddkige oma todandjaga ja pidage ndu arstiga. runemise.

Miiraga seotud ohud » Seade ei tohi puutuda kokku atsetooni, bensooli,
pidurivedeliku, gliitseriini, osade siinteetiliste dlide, klo-
roformi, siisiniktetrakloriidi (ja sarnaste lahustitega),
stisinikdisulfiidi, metiitilalkoholi, perklooretiileent,
tolueeni, triklooretiileeni, kstileeni (nitrotselluloos,
lahusti), dddikhappega.

+ Vali heli vdib pdhjustada piisivat kuulmiskaotust voi teisi
probleeme, niiteks kdrvade kumisemist. Kasutage oma
todandja voi todtervishoiu ja -ohutuse eeskirjadega et-
tendhtud kuulmiskaitsevahendeid.

* Miirataseme tarbetu suurenemise véltimiseks kasutage ja

hooldage tooriista kooskolas kdesoleva kasutusjuhendiga. * Anumat ning teisi plastdetaile voib puhastada ainult sooja

vee ning tavalise pesuvedelikuga.

Tookoh tud ohud
ookofiaga seotud ofiu e Seadet ei tohi iimber teha.

 Libisemine, komistamine v3i kukkumine on peamised
kehavigastuste voi surma pdhjused. Pange tihele
kdndimisalale voi toopinnale vedelema jadnud voolikut.

Margid ja kleebised

Tootele on paigaldatud olulise isikliku ohutusteabega ja toote
hooldusteabega mérgid ja kleebised. Paigaldatud margid ja
kleebised peavad olema alati loetavad. Uute mérkide ja klee-
biste tellimiseks kasutage varuosade loendit.

©
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Kasulik teave
ServAid

Portaali ServAid sisu uuendatakse pidevalt ja sealt leiate
tehnilise teabe, nt:

« Oiguslik ja ohutusteave

» Tehnilised andmed

* Paigaldamis-, kasutamis- ja hooldamisjuhised
* Varuosade loendid

 Lisatarvikud

* MOodtjoonised

Tutvuge ldhemalt: https://servaid.atlascopco.com.

Pohjalikuma tehnilise teabe saamiseks votke ithendust koha-
liku Atlas Copco esindajaga.

Veebileht

Teavet meie toodete, tarvikute, varuosade ja avaldatud mater-
jalide kohta leiate kaubamairgi Atlas Copco veebisaidilt.

Tutvuge ldhemalt: www.atlascopco.com.

Techniniai duomenys

Techniniai duomenys

15.9 c¢cfm, 7.5 /s
10 mm, 3/8 coliai

Oro srautas
Zarnos dydis (viduje)

Oro jleidimo angos sriegis 1/4 coliai
Maksimalus darbinis slégis 6.3 barai (90
psig)
Maksimali temperatiira 70 °C, 158°F
Svoris 0.13 kg,
0.29 svarai

Deklaracijos

Deklaracija dél triukSmo

+ QGarso slégio lygis 97 dB(A) , neapibréztis dB(A), pagal
ISO15744.

» Garso galios lygis dB(A) , neapibréztis dB(A), pagal
ISO15744.

Cia deklaruotos vertés buvo gautos laboratoriniais bandymais,
atliktais pagal nurodytus standartus. Jas galima lyginti su
deklaruotomis kity jrankiy vertémis, nustatytomis atlikus
bandymus pagal tokius pat standartus. Sios deklaruotos vertés
netinka naudoti vertinant rizika, nes konkrecioje darbo vietoje
apskaiciuotos vertés gali biiti ir didesnés. Faktinés poveikio
vertes ir zalos, kurig gali patirti konkretus naudotojas, rizika
yra unikalios ir priklauso nuo darbo biido, ruosinio ir darbo
vietos i§planavimo, taip pat — nuo poveikio trukmés ir naudo-
tojo fizinés buklés.

Mes, Atlas Copco Industrial Technique AB, negalime biiti
laikomi atsakingi uz deklaruoty verc¢iy naudojimo vietoje fak-
tiniy verciy pasekmes individualiai jvertinant rizika darbo vi-
etoje, kurios salygy negalime kontroliuoti.

Ankstyviems simptomams, kurie gali biti susij¢ su triukSmo
eksponavimu, nustatyti ir valdymo procediiroms keisti taip,
kad iSvengtuméte pakenkimo ateityje, mes rekomenduojame
sveikatos prieziliros programa.

@ Triuk§mo spinduliuoté pateikiama kaip orientyras masi-
nos gamintojui. Visos masinos triuk§mo spinduliuotés
duomenys turi biiti pateikiami masinos instrukcijy
vadove.

Taikomi standartai:
« OSHA 1910,242
« OSHA 1910,95

Regioniniai reikalavimai
/\ ISPEJIMAS

Sis produktas gali sukelti jums pavojy dél cheminiy
medziagy poveikio, jskaitant Sving — Kalifornijos valstija
zino, kad tai gali sukelti vézj, apsigimimy ir kitg Zalg re-
produkcinei sistemai. Daugiau informacijos rasite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sauga
NEISMESTI — ATIDUOTI VARTOTOJUI
A ISPEJIMAS Perskaitykite visus su $iuo gaminiu

pateikiamus saugos jspéjimus, instrukcijas, iliustraci-
jas ir specifikacijas.

Jei bus nesilaikoma visy toliau pateikty instrukcijy, gali
kilti elektros smiigio, gaisro, nuosavybés sugadinimo ir
(arba) sunkaus suzeidimo pavojus.

ISsaugokite visus jspéjimus ir nurodymus, kad
prireikus véliau galétuméte pasiskaityti.

A ISPEJIMAS Visada biitina laikytis visy galiojanéiy
vietiniy sumontavimo, eksploatacijos ir techninés
prieziiiros saugos taisykliy.

Naudojimo deklaracija
« Skirta tik profesionaliam naudojimui.

* Draudziama atlikti bet kokius Sio gaminio ir jo priedy
pakeitimus.

* Nenaudokite §io gaminio, jei jis apgadintas.

« Jei nebejzilirimi arba atplySo lipdukai su gaminio jspéja-
maisiais Zenklais, juos iSkart pakeiskite.

+ Gaminj gali diegti, naudoti ir techniskai prizitréti tik
kvalifikuotas personalas pramoninio montazo aplinkoje.

Numatytoji paskirtis

Sis gaminys yra skirtas valyti komponentus. Naudojimas kitai
paskirc€iai draudziamas.
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Specialios gaminio instrukcijos

Bendroji darbo sauga

Dirbdami su pudiamaisiais vamzdZziais, visada laikykités
$iy saugos nurodymu:

» NevirSykite maksimalaus 6,3 bar / 90 psig oro slégio arba

nurodyto prietaiso pavadinimo lenteléje.

@3/8" (10 mm) 3

Visuomet naudokités smiigiams atspariomis akiy ir veido
apsaugos priemonémis, kai dirbate ar esate Salia

irankio detales. Visi kiti asmenys, esantys netoliese, turi
deévéti poveikiui atsparig akiy ir veido apsauga.

L1

Irankio keliamas didelis triuk§mas gali negrjztamai pak-
enkti klausai ir sukelti kity problemy, pavyzdziui,
spengimg ausyse. Naudokite ausy apsaugas, kurias
rekomenduoja jisy darbdavys ar darbuotojy sveikatos ir
saugos teiseés aktai.

Nieckada nenukreipkite oro tiesiogiai j save ar bet kurj kitg

asmenj.
8
g SEE

Uztikrinkite, kad pu¢iamos dalelés biity nukreiptos taip,
kad nekelty pavojaus.

B

Sis jrankis néra rekomenduojamas vartoti potencialiai
sprogioje aplinkoje ir néra izoliuotas nuo salycio su elek-

tros energija.
SY-3

18635276427

Niekada nenaudokite puc¢iamojo vamzdzio personalo
drabuziams valyti.

9@

Niekada nenukreipkite pué¢iamojo vamzdzio j Zmogaus
oda ar kokig nors zmogaus kiino anga, net uzdengta

drabuziais.
e a \)@'i’

Niekada nenukreipkite pu¢iamojo vamzdzio j gyving.

7 ‘)6”)

Stenkités nejkveépti dulkiy ar gary ir liesti lizeny darbo
metu, nes tai gali bliti pavojinga sveikatai (pavyzdziui,
sukelti vézj, apsigimimus, astma ir (arba) dermatitg).
Dirbdami su medziagomis, kurios skleidzia daleles i org
naudokite dulkiy iStraukimo sistemas ir dévekite apsaug-
ines kvépavimo priemones.

Saugos instrukcijos

(i) Papildoma saugos informacija apie nesiojamus

orinius jrankius:

+ CAGI 2528 - B186.1, SAUGOS KODAS PAGAL-
BINIAMS ORINIAMS JRANKIAMS, prieinamas
,,Pasaulio techniniuose dokumentuose® adresu
https://global.ihs.com/ arba telefonu +1 800
447-2273. Jei kilo sunkumy, susijusiy su ANSI stan-
darty jsigijimu, susisiekite su ANSI adresu http://
wWww.ansi.org/

Oro tiekimo ir jungciy pavojai

Suspaustas oras gali sukelti sunkiy suzalojimy.

Pries keisdami priedus arba atlikdami taisymus, visada
iSjunkite oro tiekima, oro slégio nusausinimo zarng ir
atjunkite prietaisg nuo oro tiekimo, kai jo nenaudojate.

Niekada nenukreipkite oro tiesiogiai j save ar bet kurj kitg
asmenyj.

Besiplaikstancios zarnos gali sukelti sunkiy suzalojimy.
Visada patikrinkite, ar néra pazeisty arba laisvy zarny
arba pritvirtinimy.

Nenaudokite su jrankiu greitai atjungiamy movy. Tin-
kama saranka zr. instrukcijose.

Jei naudojamos universalios uzsukamos movos, jos turi
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Nevirsykite maksimalaus 6,3 bar / 90 psig oro slégio arba
nurodyto prietaiso pavadinimo lenteléje.

Rizikos atvejai, susije su daleliy lakstymu

Visuomet naudokités smiigiams atspariomis akiy ir veido
apsaugos priemonémis, kai dirbate ar esate Salia

jrankio detales.

Visi kiti asmenys, esantys netoliese, turi dévéti poveikiui
atsparig akiy ir veido apsauga.

Uztikrinkite, kad puc¢iamos dalelés biity nukreiptos taip,
kad nekelty pavojaus.

Net smulkios lakstanc¢ios dalelés gali suzeisti akis ar
apakinti.

Su darbu susije pavojai

.

Visuomet i§junkite oro tiekima, iStustinkite Zarng nuo
suspausto oro ir atjunkite jrankj nuo oro tiekimo, kai
keiciate priedus.

Niekada nenukreipkite pu¢iamojo vamzdzio | Zzmogaus
oda ar kokig nors zmogaus kiino anga, net uzdengta
drabuziais.

Niekada nenaudokite pu¢iamojo vamzdzio personalo
drabuziams valyti.

Pavojai dél pasikartojancio judesio

Dirbdamas elektriniu jrankiu operatorius gali patirti
nepatogiy pojiciy rankose, peciuose, kakle ar kitose kiino
dalyse.

Pasistenkite stoveti patogiai, kojos turi bati tvirtai atrem-
tos, venkite prarasti pusiausvyrg ir nepatogiy padéciy.
Nepatogumo ir nuovargio galima iSvengti kei¢iant kiino
padéti.

Neignoruokite simptomy, pavyzdziui, nuolatinio ar
pasikartojanéio nepatogumo, skausmo, smilkéiojimo,
spengimo, tirpulio, deginimo jausmo ar sustingimo. Nus-
tokite dirbti jrankiu, informuokite savo darbdavi ir kreip-
kités i1 gydytoja.

TriukSmo pavojai

Irankio keliamas didelis triukSmas gali negrjztamai pak-
enkti klausai ir sukelti kity problemy, pavyzdziui,
spengimg ausyse. Naudokite ausy apsaugas, kurias
rekomenduoja jiisy darbdavys ar darbuotojy sveikatos ir
saugos teisés aktai.

Norédami iSvengti nereikalingo triukSmo lygio pa-
didéjimo, naudokite ir prizitrékite jrankj pagal Sias nau-
dojimo instrukcijas.

Pavojai darbo vietoje

76

Paslydimas, suklupimas ar griuvimas yra pagrindinés
sunkiy ar mirtiny suzeidimy priezastys. Saugokités zarny
palikty vietoje, kur vaikstoma, arba darbo srityje.

Stenkites nejkvépti dulkiy ar gary ir liesti lizeny darbo
metu, nes tai gali baiti pavojinga sveikatai (pavyzdziui,
sukelti vézj, apsigimimus, astmg ir (arba) dermatita).
Dirbdami su medziagomis, kurios skleidzia daleles j org
naudokite dulkiy iStraukimo sistemas ir dévekite apsaug-
ines kvépavimo priemones.

Kai kuriose dulkése sukeltose slifavimo, pjovimo,
grezimo ir kity veiksmy yra chemikaly, kurie, kaip zi-
noma Kalifornijos valstijoje, gali sukelti vézj, jgimtas
ydas arba kitg reprodukcing zalg. Kai kuriy $iy chemikaly
pavyzdziai:

+ Svinas i§ dazy, kuriy pagrindas yra §vinas

+ Kristalinio silicio plytos ir cementas bei kiti muriniai

gaminiai
* Arsenas ir chromas i§ chemiskai apdorotos gumos

Saveikos su $iais chemikalais poveikis gali skirtis at-
sizvelgiant j tai kaip daznai dirbate §j darbg. Norédami
sumazinti sgveikg su Siais chemikalais: dirbkite gerai véd-
inamoje patalpoje ir naudokite patvirtintas saugumo
priemones, pvz., dulkiy kaukes, kurios specialiai sukurtos
tam, kad filtruoty mikroskopines daleles.

Sis jrankis néra rekomenduojamas vartoti potencialiai
sprogioje aplinkoje ir néra izoliuotas nuo sglycio su elek-
tros energija.

Saugos instrukcijos

Pries jrengdami gaminj iSjunkite oro tiekimga ar isleiskite
i§ sistemos slégj.

Eksploatuokite jrenginj nurodytame saugios darbinés
temperatiiros ir slégio diapazone. Prie§ montuodami paly-
ginkite techninius duomenis su faktinémis darbinémis sa-
lygomis.

Pneumatin¢ sistema, kurioje naudojamas jrenginys, turi
atitikti ISO 4414, ,,Pneumatika. Sistemy ir jy kompo-
nenty bendrosios taisyklés ir saugos reikalavimai® nu-
ostatus.

Uztikrinkite, kad jrenginys tinkamai sumontuotas pagal
oro srauto kryptj, kaip nurodo rodyklés simbolis ant
irenginio.

Dél salycio su tirpikliais ir kitais chemikalais galimas
cheminis poveikis ir vélesnis sprogimas.

irenginys neturi liestis prie acetono, benzolo, stabdziy
skyscio, glicerino, kai kuriy sintetiniy alyvy, chloro-
formo, anglies tetrachlorido (ir panasiy tirpikliy), anglies
disulfido, metilo alkoholio, perchoretileno, tolueno,
trichloretileno, ksileno (nitroceliuliozés, skiediklio), acto
rugsties.

Rezervuara ir kitas plastikines dalis reikia valyti tik Siltu
vandeniu ir jprastiniu plovikliu.

Sio jrenginio negalima modifikuoti.

Zenklai ir lipdukai

Ant gaminio yra zenkly ir lipduky su svarbia informacija apie
asmens sauga ir gaminio priezitira. Zenklai ir lipdukai turi
biiti visada lengvai jskaitomi. Naujy Zenkly ir lipduky galima
uzsisakyti naudojantis atsarginiy daliy sarasu.
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Naudinga informacija
s, oervAid“

ServAid yra nuolat atnaujinamas portalas, kuriame rasite
technine¢ informacija, tokia, kaip:

 Teisiné ir saugos informacija

* Techniniai duomenys

* Montavimo, eksploatacijos ir priezitiros instrukcijos
 Atsarginiy daliy sarasai

* Priedai

* Matmeny bréziniai

Apsilankykite: https://servaid.atlascopco.com.

Daugiau techninés informacijos teiraukités vietinio Atlas
Copco atstovo.

Tinklavieté

Informacija apie miisy Gaminius, Priedus, Atsargines dalis ir
Paskelbtus klausimus rasite Atlas Copco puslapyje.

Apsilankykite: www.atlascopco.com.

Tehniskie dati
Tehniskie dati

15.9 ¢cfm, 7.5 1/s
10 mm, 3/8 collas

Gaisa plisma
Slitenes izmérs (ieksgjais)

Gaisa iepludes vitne 1/4 collas
Maksimalais darba spiediens 6.3 bar (90 psig)
Maksimala temperatiira 70 °C, 158°F
Svars 0.13 kg,

0.29 marc.

Deklaracijas

Parskats par trokSna deklaraciju

+ Skanas spiediena Iimenis 97 dB(A) , nenoteiktiba dB(A)
saskana ar ISO15744.

» Skanas jaudas Itmenis dB(A) , nenoteiktiba dB(A)
saskana ar ISO15744.

Sis deklarétas vértibas tika iegiitas, izmantojot laboratorijas
tipa test€$anu saskana ar noteiktajiem standartiem, un tas ir
piemérotas tadu instrumentu salidzinasanai, kuru deklarétas
vertibas ir parbauditas saskana ar tadiem paSiem standartiem.
Sis deklarétas vertibas nav piemérotas riska novértésanai, un
atseviskas darba vietas izm&ritas vertibas var biit liclakas.
Faktiskas iedarbibas vertibas un kait&juma risks katram li-
etotajam ir unikals un ir atkarigs no veida, ka lietotajs strada,
no darba detalas un darba stacijas konstrukcijas, ka arT iedar-
bibas laika un lietotaja fiziska stavokla.

Mgs, Atlas Copco Industrial Technique AB, neatbildam par
sekam, kas radu$as no noradito vértibu, nevis realas iedar-
bibas vertibu lietoSanas personiska riska novertéjuma darbavi-
eta situacija, kuru mes nekontrolgjam.

Iesakam izmantot veselibas uzraudzibas programmu, lai atk-
latu agrinus simptomus, kas varétu biit saistiti ar trok$na
iedarbibu, lai varétu mainit atbilstoSo darba organizaciju,
nepielaujot turpmaku stavokla pasliktinasanos.

@ Troksna emisijas vertiba ir noradita ka vadlinija masinu
razotajam. TrokSna emisijas dati par visu masinu
janorada masinas instrukciju rokasgramata.

Piemérotie standarti
« OSHA 1910,242
« OSHA 1910,95

Regionalas prasibas
/\ BRIDINAJUMS

Sis produkts var jiis paklaut svina apdraudéjumam, kurs
Kalifornijas Stata ir zinams ka véza un iedzimtu defektu
izraisitajs, ka arT citu reproduktivo funkciju kaitgjumu
avots. Lai sanemtu plasaku informaciju, apmeklgjiet

https://www.p65warnings.ca.gov/

DrosSiba
NEIZMETIET — NODODIET LIETOTAJAM
/\ BRIDINAJUMS Izlasiet visus drosibas bridinijumus,

noradijumus, ilustracijas un specifikacijas, kas
sanemtas kopa ar So produktu.

Neieverojot visus talak sniegtos noradijumus, varat
izraistt elektrisko triecienu, ugunsgréku, Ipasuma bojaju-
mus un/vai smagas traumas.

Saglabajiet visus bridinajumus un noradijumus turp-
makai uzzinai.

/\ BRIDINAJUMS Pastavigi jaievero visi vietejie
drosibas noteikumi, kas attiecas uz uzstadiSanu, ek-
spluataciju un apkopi.

Produkta pielietojums
 Tikai profesionalai lietoSanai.

+ So produktu un ta paligaprikojumu aizliegts jebkada
veida parveidot.

* Neizmantojiet So produktu, ja tas ir bojats.

+ Japrodukta dati vai bistamibas bridinajuma zimes uz pro-
dukta vairs nav salasamas vai atlimgjas, nekavgjoties no-
mainiet tas.

+ So produktu drikst uzstadit, lietot un apkalpot tikai kvali-
fic€ta persona ripnieciska montazas vide.

Paredzétais pielietojums

Sis izstradajums ir paredzets komponentu tirisanai. Citi li-
etoSanas veidi nav atlauti.
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Produktam specifiskas instrukcijas

Visparéeja darba drosiba

Stradajot ar pneimatiskajam pistolem, vienmer ieverojiet
§is drosibas instrukcijas:

78

Neparsniedziet maksimalo atlauto gaisa spiedienu
6,3 bar / 90 psig vai, ka noradits instrumenta datu plak-
snite.

PMin. P Max.
=4.0 bar =sabav_A

=58psi  =90psi

@3/8" (10 mm)

18635247499

Stradajot ar instrumentu vai esot ta tuvuma, veicot re-
montu vai apkopi vai mainot ta piederumus, vienmer
valkajiet triecienizturigus acu un sejas aizsargus. Par-
liecinieties, vai citas personas darba zona lieto atbilstoSus
acu un sejas aizsardzibas lidzeklus.

18635251083

Augsts skanas [Tmenis var izraisit neatgriezenisku dzirdes
zudumu un citas problémas, pieméram, troksnus ausis. Iz-
mantojiet piem&rotus ausu aizsardzibas lidzeklus, ka to
nosaka jisu darba devgjs vai darba drosibas un veselibas
aizsardzibas noteikumi.

18635254667

18635272843

Nodrosiniet, lai piistas dalinas tiek virzitas ta, lai nebiitu

bistamas.
7 NEE

1635276427

ST ierice nav ieteicama izmantoSanai potenciali ek-
sploziva atmosfera un nav izol&ta no nonaksanas kontakta
ar elektrisko stravu.

7K

18635280011

Nekada gadijuma neizmantojiet pneimatisko pistoli
apgerba tirisanai.

4‘3\,

18635283595

Nekada gadijuma nevérsiet pneimatisko pistoli pret cil-
veka adu vai kermena atverem, pat ja tie ir parsegti ar

apgerbu.
‘)(:”i‘

Nekada gadijuma neversiet pneimatisko pistoli pret

dzivnieku.
b\ 3

18635299970

168635303563

Izvairieties no puteklu vai diimu ieelpoSanas vai darba ar
gruziem, kas var kaitet veselibai (pieméram, kaitet griit-
niecibai, izraisit vézi, astmu un/vai dermatttu). Stradajot
ar materialiem, kas izplata gaisa dalinas, lietojiet puteklu
ekstrakcijas un elposanas aizsarglidzeklus.

18635307147

Drosibas instrukcijas

@ Papildu drosibas informacija par parnésajamiem

pneimatiskajiem instrumentiem:

« CAGI 2528 - B186.1, DROSIBAS KODEKSS
PARNESAJAMIEM PNEIMATISKAJIEM IN-
STRUMENTIEM, pieejams Global Engineering
Documents vietné https://global.ihs.com/ vai zvanot
uz +1 800 447-2273. Ja jums ir griitibas ieglit ANSI
standartus, sazinieties ar ANSI caur majas lapu
https://www.ansi.org/

Gaisa pievade un savienojumu riski

Gaiss spiediena ietekmé var radit dazadus ievainojumus.

Kad instruments netiek lietots, pirms mainat piederumus,
vai veicot apkopes darbus, vienmer noslédziet gaisa
padevi, iztukSojiet gaisa spiediena Sliiteni un atvienojiet
to no gaisa padeves.

Nekad nevérsiet tieSu gaisa pliismu sava vai citu virziena.

Slitenu nekontroléta kustiba var izraisit smagas traumas.
Vienmér parbaudiet, vai §liitenes vai savienojumi nav bo-
jati vai valigi.

Pie instrumenta nedrikst lietot atri atvienojamas
savienotajuzmavas. Skatiet pareizas uzstadiSanas
noradijumus.

Izmantojot universalas savienotajuzmavas ar vitni,
jauzstada skelttapas.
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» Neparsniedziet maksimalo atlauto gaisa spiedienu 6,3
bar / 90 psig vai, ka noradits instrumenta datu plaksnite.

LidojoSu objektu bistamiba

* Vienmegr, stradajot ar instrumentu vai esot tuvuma, veicot

remontu vai apkopi vai mainot ta piederumus, valkajiet
triecienizturigus acu un sejas aizsargus.

« Parliecinieties, vai citas personas darba zona lieto atbil-
stoSu acu un sejas aizsardzibas Iidzeklus.

* Nodrosiniet, lai ptistas dalinas tiek virzitas ta, lai nebtitu
bistamas.

* Pat niecigakas atllizas var radit acs traumu un izraisit ak-
lumu.

Ekspluatacijas riski

* Vienmér pirms piederumu mainas izslédziet gaisa padevi,

atbrivojiet §liiteni no gaisa spiediena un atvienojiet ierici
no gaisa padeves.

» Nekada gadijuma neversiet pneimatisko pistoli pret cil-
veka adu vai kermena atverém, pat ja tie ir parsegti ar
apgerbu.

* Nekada gadijuma neizmantojiet pneimatisko pistoli
apgérba tirisanai.

Atkartotu kustibu bistamiba

+ Izmantojot elektroinstrumentu, lai veiktu ar darbu saisti-
tas aktivitates, operators var izjust diskomfortu plaukstas,
rokas, plecos, kakla vai citas kermena dalas.

 lenemiet &rtu pozu, saglabajiet drosu atbalstu ar kajam un

izvairieties no ne€rtam nelidzsvarotam pozam. Pozas
maina ilgstosu darbu laika var palidzet izvairities no
diskomforta un noguruma.

* Neignorgjiet tadus simptomus ka pastavigs vai regulars
diskomforts, sapes, pulsé$ana, smeldzi, dZinkstéSana, tir-

pums, dedzinasanas sajiita vai stivums. Partrauciet instru-

menta izmantoSanu, pazinojiet par to darba devéjam un
konsultgjieties ar arstu.

Troksna raditi riski

» Augsts skanas ITmenis var izraisit pastavigu dzirdes
zudumu un citas problémas, pieméram, dzinkstésanu. 1z-
mantojiet piemé&rotus ausu aizsardzibas lidzeklus, ka to
nosaka jiisu darba devgjs vai darba drosibas un veselibas
aizsardzibas noteikumi.

 Lai izvairTtos no nevélamiem trokS$na Itmena palielinaju-
miem, darbiniet un uzturiet instrumentu kartiba atbilstosi
lictosanas rokasgramatas noradijumiem.

Darba vietas riski

+ Slidesana/aizkerSanas/nokriSana ir viens no galvenajiem
smagu traumu vai naves c€loniem. Uzmanieties no
Sltutenes parpalikumiem, kas var biit atstati uz darba virs-
mas vai gridas.

* Izvairieties no puteklu vai diimu ieelposanas vai darba ar
gruziem, kas var kaitet veselibai (pieméram, kaitet griit-
niecibai, izraisit vazi, astmu un/vai dermatitu). Stradajot
ar materialiem, kas izplata gaisa dalinas, lietojiet puteklu
ekstrakcijas un elpoSanas aizsarglidzeklus.

Dazi putekli, kas rodas pulé$anas, zagesanas, slipé$anas,
urbSanas un citu bavdarbu rezultata satur kimiskas vielas,
kas Kalifornijas $tatam zinamas, ka véza, iedzimtu de-
fektu un citu reproduktivu kait&jumu izraisitajas. Talak
doti dazi piem&ri:

* svins no svinu saturo$am krasam;

* kristala silicija gabalini, cements un citi miréSanas
produkti;

* arséns un hroms no kimiski apstradatas gumijas.

So iedarbibu risks atskiras atkariba no ta, cik biezi jiis
darat So darbu. Lai samazinatu o ietekmi no $Tm
kimiskajam vielam: stradajiet labi v@dinatas vietas un li-
etojiet apstiprinatas aizsargiekartas, pieméram, puteklu
aizsargmaskas, kas speciali izstradatas, lai filtrétu
mikroskopiskas dalinas.

ST ierice nav ieteicama izmantoSanai potenciali ek-
sploziva atmosfeéra un nav izol€ta no nonaksanas kontakta
ar elektrisko stravu.

Drosibas instrukcijas

Pirms iekartas uzstadiSanas atslédziet gaisa padevi un
izlaidiet spiedienu.

Lietojiet tikai noraditaja droSas temperatiiras un spiediena
diapazona. Pirms uzstadisanas salidziniet tehniskos datus
ar faktiskajiem darba apstakliem.

Pneimatiskajai sist€mai, kura iekarta tiek izmantota, ir
jaatbilst standartam ISO 4414 “Pneimoenergija. Vis-
parigie noteikumi un droSuma prasibas sist€mam un to
komponentem”.

Nodrosiniet, lai iekarta biitu pareizi uzstadita atbilstosi
gaisa plusmas virzienam, ka paradits ar bultinas simbolu
uz iekartas.

Saskare ar skidinatajiem un citam kimiskajam vielam var
izraisit kimiski agresivu reakciju un plisanu.

Iekarta nedrikst saskarties ar acetonu, benzolu, bremzu
Skidrumu, glicernu, dazam sintétiskajam ellam, hloro-
formu, tetrahloroglekli (un lidzigiem skidinatajiem),
oglekla disulfidu, metilspirtu, perhloretilénu, toluolu,
trihloretilénu, ksilolu (nitrocelulozi, $kidinataju),
etikskabi.

Bloda un citas plastmasas dalas jatira tikai ar siltu Gdeni
un parastu trauku mazgasanas skidrumu.

So iekartu nedrikst modificét.

Zimes un uzlimes

Produktam ir zZimes un uzlimes, kas satur svarigu informaciju
par personisko drosibu un produkta apkopi. Zim&m un
uzlim&m vienmér jabut viegli salasamam. Jaunas zZimes un
uzlimes var pasitit, izmantojot rezerves dalu sarakstu.
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Noderiga informacija
ServAid

ServAid ir portals, kas tiek pastavigi atjauninats un satur
tehnisko informaciju, pieméram:

* Reglamentativa un drosibas informacija
 Tehniskie dati

» Uzstadisanas, lietoSanas un apkopes instrukcijas
* Rezerves dalu saraksti

» Piederumi

* Izm&ru rasgjumi

Ludzu, apmeklgjiet: https://servaid.atlascopco.com.

Lai sanemtu papildu tehnisko informaciju, lidzu, sazinieties
ar savu vietgjo Atlas Copco parstavi.

Vietne

Informaciju par miisu produktiem, piederumiem, rezerves
dalam un publicétajiem materialiem var atrast Atlas Copco
timekla vietn&.

Ltdzu, apmeklgjiet: www.atlascopco.com.
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s FHBIRAZERED 6.3 bar/ 90 psig , tBFBES
TEHE EFHENEDE,

wEmRR

- HIOTTENRE, BERLEP THEREFRITEHHS
HEITIREDIZ S | EH L) o A AR B &R 4

<o

. Ef;ﬁii@ﬁ%ﬁﬁﬁﬁf&k%ﬁﬂiﬁtﬂﬁﬁ*E&E’JEE%B%[I
[T (570 =

- BEMNHVCES BFRERER,

o BIEERVIMEIHD ST ¥ th TT BEXY BR REE AR E H S Bk
B

RERE
- EEMRBME , SHKREARA[R. BREPSKEH
Wi TESSRNEE,
o YRR ADAE IS E B BRI AMBAEITT OEBLL , BIER
HEZBRYBRML,
- YI2ERARELEETMAKRY.
ESHIFENRE

{EFHEEZJJIEHCL?TIVE*E?E%A’EHT BRAEANRHIX
2 . BE. BETRE4ARGBLTESBET
EHo

- XRAFENRY  EXERFWR  BRXAH
RESSREBREFEHENES, ARTRENEES
B, AEESFBTE#EHAFTERRST .

SRGARITIE
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- PERUFEIMMEENTE, BB, #3), B
. R, BA, NRBSHEESER, MAWIE
R, BEFLERATER  SHAEEHEBEM.

RE R

- MENFTRETRSSEKAMNTHZR , UKk
EMESHEMEE, ERENAARMIERILZE
M2 ZNEENT HRF AR,

« AFERFERETLEWES  BRBRAUABERE
MgEFZ TR,

TG fEk

- BEA/SGRABRERERTEMERFECH —NEER
R, EXZELRETHAEALSRNE T,

c BREETEIRPRABLTRT , IAWFHE , X
LR TR RERFA (flan , FBE. HEERME,
BN R/ K ) o TERLIE AT ARV A9 AR
B, EEARALEEH B TR RE,

- WE, B, B, HAFEFESRTENELER
LUEEAMMERENN TS BEE. KRMER
R HE MG ENLEY R , fla

. MEREPNG
o SEREREMACRUREAE TR
- ECFLEHBRKRTEEHHME

BRETXEZY R R E S H%E TR IE
M. NTHREERBETXENZYRBANEE | FE
ETHEN : NiZzEBRRFHNXEATIE , F£EH
zléi%ffi}ﬁﬂ’ﬂi‘iéiﬁ% , Fean& R AT LU RO A9 B
DHE,

- WIEFBWERBERERRNAEHRER  HFE
S8RRTE %,

Z2u

« REREEF , BRASBEHARNRSME,

- ARERSBRERENEDNAETERNFITRE,
gﬁﬁzaﬁ , BREARBIES SRR RERSEHITHE

- FRAXREENSHRESLIAFE 1SO 4414 |, “SEHR
B h - REREAHN—BANMEZLER, »

- BREBEELSAMENS RO EBRZERE,

. ﬁﬁﬂ%ﬁﬂ%ﬂﬁf&m#ﬁﬂﬁﬁiﬁﬁiﬂsﬁéﬁ’tﬁﬁi%lZviﬁ

- REBEFSEMEAIN, BX, HzhR. Hh EEE
Aom, &6, mEER ( RELURN ) . =Wk,
BiE, 282K, BF, ZEZH. —FF (e
“Ex K BEX ) MK,

. ﬁ%ﬁ%ﬂﬁf&?&ﬂ%ﬂ#ﬂﬁém557%%%}&3’9555%%%&5&??
/B )Elo

« NN ARRERITHRE,

PR FIE R

FREENRESENACRRENREF SHENE
%Ei PRGNS 5 Tk, WTAEAEMFFIRITE
a8

@H’]

s011050

FRANER

ServAid
!SlsrvAid BE—IFEEFNIFARY , 8BERER , 6
s ERNZE2ER
o FARHKE
o TR, BEN4EETEA
- Z2H5IK
- M
- RYHE
AR : https://servaid.atlascopco.com.

MEH—-THERER , FHRRELH MM Atlas Copcoft

o

Iz

BXREMNN=G. B4, EENERXHSUNER , 18
1518 Atlas Copco Pk,

& 1H 1Al ; www.atlascopco.com.

FifrT—2

Birr—x

IT7RhE 159 ¢fm, 7.5Vs

R—AHA X (RE) 10 mm, 3/8 1 >
a’.

ZRAAALY R V44> F

RAREBED 6.3 /X—JL (90
psig)

RaaE 70 °C, 158°F

EE 0.13 kg,

029 7R R

il

)
k

=
« ZFELARIIIAB(A), THEAEIB(A).
[SO157441Z EEH#L,

« FEHALARILIB(A)., THEAEIB(A),
ISO15744.\Z 24,

ChoNESHER. REDEELCH > TITONERER
ERETOTANIKYESNEZENOT, RAUEREE(IC
HAOTCTARNENLMMOY—)LOESEE OLLEIZHE
LET. chsnESHER. VAVFHEICS T3 ER
CRELTHS T, B2 DEEBRFICH TS BEMBED
EEEZLEZBEEEHY)EETT. EBORBEL
BeDEREN B WERIELTHY) ., EREOEE
FiE, EERRY. EERE, BRUEHEORER
BEREREICKELET,

=

|
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%75, Atlas Copco Industrial Technique ABIC R A $1.1
BAEERRICHETREBOVAIFHEICHVT, KB
NDRBEZZERLLEORDYICESEZFEALLC
ELRYEULERBRICOVT, WAHBZEFZEEDK
WeEnELET,

IRERBICLKDEEREDNZIVHEREZERETZ LD

o, EHENBREZHOERNEENETT, Chilk

W, FBROBEEEEEH<S-OOEBRFEERETC

ENAREE RV ET,

G HEBTIHMEIBENDSEELTRRELTHY)
£, TREBAOBRHBRES RCHEIRSOT—
RFEBOEIRHBEICRHETNTVET,

EEH%E :
- OSHA 1910.242
- OSHA 1910.95

wE D EH
A s

AERIZK2T, AUTALZTMHICEVTERH
ERE TOMEBEANOEFEE25|ER.TL
FHASKTVRHMBEDILEPEICHE D &N
HVY)ET, FHBEERIC DL TiEhttps://www.p65Swarn-
ings.ca.gov/ ZELEE L,

https://www.p65warnings.ca.gov/

ZE

BTREVWTLSEEVW-OI—HFICELTLSEETY

ABEZTHBCABTIIRNTORLEE, BR.
K, HEzEHmALITE,
LTICHRBLETRNTOERICEDAVEES, B
B, OAK, HNBERLVHDVEEEICLESR
BREABYET,
SEOSEDEHIC, IXNTOEHEIEHFER
BFLTBLVTLEEL,

A\ B BB, BE, BEOATIYACKHET
B, HETHES R SRR R0 BT ha it
nEyY A,

FEHICETS AT—MX2 B

- ¥BAERTY,

c ARBEZTONBEREFEFCRELHEVTLSEE
Wo

c BELTVWRBERAMBEFEALBZVTSEE
W

s REROY—=IILT—X, CRECEEY M OFEHK
MUNTERLL B2V, AhTVWREE, BIEIC
L TLEEL,

 AERF, TENBECSVTEEROEBHEDK
HEEE. BE. BETRELSICLTLSEEL,

&5 8 89

AHERBE, BREXFTILEHICHFETNATVET,
TOMOABRTOEAFHFATHTVEREA

HEOHMHTE
BRELBRICETIRELEOEE
7O0—ACEFERATIRE. ECLRORECHETDE
BEHRCHESTEZL,

+ 6.3 bar/90 psig £z lFY =L D #HIRICEHZEThTVS
BEEREZBABVKRSICLTLIEEL,

c V—LOBRE, BE, RTFOK, $2VEY -0
TOEYVEBIDE, Tk, TOE<ICWD
56, XTELHETIMEEMBREZEAL T
2EV, BUSHAICVWAEHIDLEE, TEEMD
H2BEHORBEBERBL TSLEETL,

'

@

0w

e BYIURLARIICKY)KAICEAN Rbhhi
W, BERYLSEOEBENr LB ENfHBYET, &
BEEOERE., FLRBELOREBLEREDEDHD
RETHBEINIHZTAERZEFEAL TSEEL,

97 dB(A)

i

s I7RALTADFRLERHEOACEAFEVTSEE
o

€

i
é

s REFTERFARRERFESBEVAZICEDLS
CLTLEEL,

<7 &2

« AY-II, BEOAURMEN HIFRK[TEEAL
BOWTLKEEV, XY —)LREFEE N TLWEREA,

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 6175 00 83



Safety Information

BG 2603-HF

« ADRROFEEICIE

£

RLUT7O-HYZEDBEVT
<EzEL,

s KERTHWOTVWRIHBETE, AOEBEPAKOREDO

BICFRLTIO—HZHTRVTIEZ L,

XY

' :

FRLTEYCEFEVWTEE W,

Z ‘Xnﬁ

« EEXOBETHARIOVZERVIAALY ., BEICF

TRAZVTSEEV), BELEE LD WM
HYET (B, HERE, WE, HELLE )., F
BRFOEUZYMEEZRSEELTIE, EEMEEZFER
L., FRAREEZREEL TSLEEL,

O®,

Fooco): k- -Y:3 ¢ 3]
@ R—27NITY—LICBETIEMERLHESR:

« CAGI2528-B186.1, TR—ZTILIT7Y—)
NDEEHE ( SAFETY CODE FOR PORTABLE
AIR TOOLS ) 1 I&Global Engineering Docu-
ments ( https:/global.ihs.com/ ) A 5 AF W =<
AL +1800447-223FETHEBFESIZE L,
ANSI ( RERKIHS ) BRAAFTELRVES
(&, http://www.ansi.org/ B SANSIKE THBVE
hbE<EE L,

eRcEROBRE

- FALTLWEWVWEE,

FTREEEABBREOERELRZCEN HYET,
T oY) —aE, SEE
ICRESTHRRETDY, ZEOLH 2 ER—AEHSR
L. YV=llzasOrssHLTLSEEY,

ERULTHODFELERMMOAICAFEVWTLSEE
Wo

s R=ANLTFOLS(CHkRBDE, RERTHZEEE

84

BCTHAREMN DY) ET, R—APRNTEOES®
Mk ELTRBRLTSEEL,

« DAV FAROARI KN ATV T &Y —ILIC

« AZN—=YJL-

BALAVTIEZL,
BHEBECET L,
YAAR ATV EERT DS
Al ABSTOYIEVERYFHTIEE L,

EUVLWEREREICOVTIE

« 6.3bar/90 psig RV —ILOBRICEANTVD &

BEEREZBEABVELSICLTLSEZL,

e O ekt

Y- OEE, BE, RTFOE, H2VEV-ILO
TOEHVZXMIDE, T, TOESICVD
BE, XTELHETIMEEMBEZEAL T
2T,

« ABUBAICVWAREANDEEE, MEEMEOHDBEL

BORBERMBZEBL TSEE,

s RENTERFABRZRIFSHEVEEICEDELD

CLT<<EEL,

NEBRBITH>TEEZBEODTTRADRRL
BYERT,
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« ADKRBRDEEFICIE
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RUTTO—HYEEDEVNT
<EEW,

#RYIELBEOBRYE

s ND—=V—)LZE> THRICBEETDEEZITS
BRIC, FOB. B, B, TOMOSEOMAICHSE
ENfFTRBZEDZENHYET,

c BRZELO2HDYWERS, BEBEBONT D AZH

© TN TREBOPRY) R

LIERBEZBUIBASEBELYPTVEBZE ST
2EV, REBOEXRFICEBZLEZIDLET, ©
MRBPEFTERITDENTEERT,

LOHDTRE, FBh, H
B, K&, AE. FME. RUTZLS5RBHE, B
WolzkIREEBLBEVWTLEEV, V=L DOEA
ZHIEL, BRAELCER. BROZREZZFTTLKE
L\

BEomt

BHYIURLARIIICEKYKAICEAN RO

W, BIRYBEDEBNIrELUDENHYET, O
BEOEAE, FLEBELORBRBEZZOIEHD
BHETHRIIhZHERERZFEAL TSEE L,

BOLRIAFBEIGEBESBEVKRSICTSIC

&, REURERBAEC L2 > TY —IILZ2HBRE. RTF

LET,

B0 ERYE

« BB, j¥?<4_t ﬁK@Jb‘Ejﬁ’;'Tj]’("ﬁEt
EROELBFERTT . S<APEESORICEV L
FEORDBAR—AILKE DT TLIEEL,

EEOBRTHA ROV ERVIAALY ., BEICEF
TN BEWTSEETW, BELEE LD TEMN
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L., FIRAREEZEEL TSEETL,
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- By hZEMES B, I, fEl. e, ToMo
BREETELDRIOVICIE, AV T AILZTMIC
BVT, BPHEERETOMEBEADREEZS|EiE
CTENHNENTVRLEYENEEIATVDE

ENFHYVET, UTR, TS5LELLENEDOHIT
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« ShRAYOBRASHZ N
. g:uzjaaa:/Uﬁa)l/‘/ﬁ’("t)(‘/ NEDnEEER

R
s EFRBLEIAICHRIZDMES LT IOA
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BWTLEEZV, &Y LR EBEENTLRE A

Z2CHIPEEER

- AZY NERBEIBHICHRELS, SATLER
ELTLEED,

- REBRERECENORRBERNTOHREL T
<rEEV, REBIDMIC, BfiF—22RBORE
FHEHBLTEZL,

o XIATLBRMERITDIT AT ALK, ISO 4414,
TTIT7HREB D -SATLAEZTORBREEICKHTS
—RRANEZLEH, ZIETFITHIHENHYET,

e IZY MNEDOKRHNEBE TR IREND T RAMEICK
LTIAZY MNELLKREREThTVWD CEZHER
£¥I,

c BERTOMOCENELEMTDE, ERERE
TNICEIERVTRREZEIERCIDNNBY F
EE

« AIZY RNE, TR, RVEY TL—FH&,
JVE)r, —BOERM., JO0KLA, WE{L
RE (BITEEOAER ), ZHILRE, XFILT
L=, ")oOn0IFL>, MLIY, NUD
OOIFL>, #2L> (ZhOILO-A, R
). HMBREEMUBVRSICTIBENHYE
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« ROLRHDOTSATFY VEmiE, BKRKEBEDHR
BRTDHFERL TS IEE W,

s AIZY R ZHELBVTLSEEZ L,

YA EXFY I~

ARPLE, BAOELBLVBIOASFFIAL
BT EERBEHERBLLETERAT Y H—H5 )
79, RRERATYA—@, BLHEAPTLELOTE
HhiEm) EttA, ARTN—YURRT, HLLE
REAFYN—ESEXVELETET,

@H’]

s011050

FRAZER

ServAid

ServAidE A T O XS B EHRESCR—RILT, i
ENICEMEIhET :

s REIRVCZEICETBEHR
. Bifi7T—X
c RE. EBHBIUVY—EAICBEITZEEEE
s FlEHMB@mOUAL
s TUEY
o ERE
R ZELIZE )« https://servaid.atlascopco.com.

P EMERIC OV TR, &EFDAtlas CopcofREE
FTHBEAVEDESEZL,

9I7Y1 A

HHOBR, TER. ARTN—VYBLOLNKREBHEIC
B9 21FHIE. Atlas CopcodWebH A NCTZEWVWLEE
FTEY,

R CELEEV : www.atlascopco.com.

Zl= A2
= A=

37158 15.9 cfm, 7.5 I/s
FAF7(UHS 10 mm, 3/8 in
37|+ ABE 1/4 in

Z|CH 2t S 23 6.3 Bar (90 psig)
02z 70 °C, 158°F
ke 0.13 kg,

0.29 Ib

Med
25 MHE

. S EIE 97dB(A), EE A dB(A), ISO15744.0 &

&t
=

- S Y dBA), 2= Al dB(A), ISO15744.01 3.
o248t EA| ZI2 HZE E&of et A¥HA R EIA
Eof o|a &S EIoH SYUEt & et HIAESHC
E 37O EA| gt "|mst7|ol e ErLICH of2{E &
Al Zh2 2Id Grtoll AA835t7(of 24gstR| et 7HE
HAMM FHE A0 H 2 = UELICHL A =&
2r 0t i ARV RS Rell /IR &2 1 RSHH
MEXRto| &hd gh Al xhd CHAZ, 2H4CH MA| Bt ofL
2t =& AlZt 2 ALE XS] A A =70 2k CHELiCh

Atlas Copco Industrial Technique ABE= T A7t SAIE H
$tol i % Aol 7HEXOl @/ HItE AX|
T ES HEst= gL el Al 2Lo| ArEoi HE Zztof
CHall Al X|X| et &Lict.
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Original instructions

Traduction de la notice originale
Ubersetzung der Originalbetriebsanleitung
Traduccion de las instrucciones originales
Tradugdo das instru¢des originais
Traduzione delle istruzioni originali
Vertaling van oorspronkelijke instructies
Oversattelse af originalvejledning
Oversettelse av originalinstruksjoner.
Kaannos alkuperdisistd ohjeista
Metdppoon Tp®OTOTUT®OY 0O YLDV
Oversittning av ursprungliga instruktioner
IlepeBos OpUrHMHAIOB UHCTPYKIUI
Thumaczenie oryginalnej instrukcji
Preklad originalnych pokynov

Pteklad ptivodnich pokynt

Eredeti utasitasok forditasa

Prevod izvirnih navodil

Traducerea instructiunilor originale
Orijinal talimatlarin gevirisi

[IpeBo HA OPUTUHAIHUTE UHCTPYKIINU
Prijevod originalnih uputa
Originaaljuhiste tolge

Originaliy instrukcijy vertimas

Originalo instrukciju tulkojums
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